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VIKRAMA AND URVASI, 

THE HERO AND THE NYMPH. 



PREFACE. 



The drama of Vikrama and Urvasi is one of the three 
plays attributed to Kalidasa^ already advantageously known 
to the western world, as the Author of Sakuntala-^the in- 
troductory observation of the Manager in the prelude is our 
evidence to this eifect, and it is corroborated by the corres- 
pondence of these two compositions, in many of their charac- 
teristic merits and defects : the subject of each is taken from 
heroic mythology, and a royal demigod and nymph of more 
than human mould are the hero and heroine of either ; there 
is the same vivacity of description, and tenderness of feeling* 
in both ; the like delicate beauty in the thoughts, and ex- 
treme elegance in the style : it may be difficult to decide to 
which the palm belongs but the story of the present play 
is perhaps more skilfully woven, and the incidents rise out 
of each other more naturally than in Sakuntalk, while on the 
other hand, there is perhaps no one personage in it so interest- 
ing as the heroine of that drama. 
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Although however there is po reason to douht that this 
play is the work of the same hand as that translated by Sir 
Wra! Jones, thcj concurrence does not throw any further 
light upon the date or history of the author: we can only 
infer from the observance of the same chaste style of com- 
position, and the absence of any forced construction, or of- 
fensive conceits, that they are both the production of a 
period anterior to the reign of Bhoja, when his Kalidas, a 
man of fancy and taste, could descend to write a whole poem, 
the Nalodai/a, for instance, in a strain of verbal paltering and 
a succession of jingling sounds. 

The richness of the Prakrit in this play both in structure 
and in its metrical code, is very remarkable: a very great 
portion, especially of the fourth act, is in this language, and in 
that act also a considerable variety of metre is introduced as 
will be hereafter more particularly noticed: it is clear there- 
fore that this form of Sanscrit must have been highly culti- 
vated long before the play was written, and this might lead 
us to doubt whether the composition can bear so remote a 
date as the reign of Vikbamaditya. C56. B. C.) It is yet 
rather uncertain whether the classical language of Hindu 
literature had at th^t time received so high a polish as ap- 
pears in the present drama, and still less therefore could the 
descendants have been exquisitely refined, if the parent 
were comparatively rude. We can scarcely conceive that 
the cultivation of Prfl^n7 preceded that of Sanscrit, when 
we advert to the principles on which the^ormer seems to be 
evolved from the latter, but it must be confessed that 
the relation between Sanscrit and Prakrit has been hitherto 
very imperfectly investigated, and is yet far from being un- 
derstood. 
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It may be thought some argument for the comparative 
antiquity of the present drama that it tells the story of 
PoRURAVAS very differently from the Puranas^ in several of 
which it may be fo und: we may suppose therefore that the 
play preceded those works> as had it been subsequently com* 
posed the poet would either spontaneously^ or in deference 
to sacred authority have adhered more closely to the Pau- 
ranic legend: the difference n the Purdnas also indicates that 
corruption of taste which we cannot hesitate regarding as 
the product of more modern and degenerate days. 

The Loves of Purubavas and Urvasi are related in vari- 
ous Puranas : the following is the story as it appears in the 
Vishnu Pur ana in whidi and in the Padma* it is more fully 
and connectedly detailed than perhaps in any other composi- 
tion of the same class, 

Vrvabi^ the Apsar as, or one of the nymphs of heaven so 
pamed^ * having incurrea the displeasure of Mitra and 
Varuna was sentenced by them to become the consort of a 
mortal^ and in consequence of this curse she became ena- 
moured of the king PuruRavas, the son of BuDHAand Ila. 
Forgetting her celestial duties^ and foregoing the delights 
o£ Sfverga, she introduced herself to the monarchy and her 
charms did not fail to make the due impression on his he^rt., 
She was delicately and symmetrically formed, was grace- 
ful in her gestures and fascinating in her manners ; her voice 
was music, her countenance was dressed in smiles, and her 
beauty was such as might enchant the world ; no wonder 

* It is the subject also of a ister of a petty priuce in the 

work of some length in Teliigu Dekhiu, the Raja of Co»i</avir, 

—called the Kaviraja Manorau- this story follows the Puranas 

janam or Pururava Charitrara but f?ith some differences, 
composed by Avyaya — the min- 



Digitized by 



Google 



( 6 ) 

therefore that PasuRAVAs was at once inspired with fervent 
love: confiding in his rank and renovrn, the king did not 
hesitate to propose a matrimonial alliance to the nymph of 
heaven : she was nothing loth^ but had not the power to com- 
ply, without previously exacting the bridegroom's consent 
to two conditions. Purujuvas hesitated not to accede to tlie 
stipulation?. 

Urvasi had with her two pet rams^ creatures of heavenly 
and illusive natures^and one of her conditions wasthatthe king 
should take these animals under his own charge, and guard 
against their being ever carried away by fraud or force. The 
other stipulation was, that the nymph was never to behold 
the person of the king, divested of his rainment. On the 
ready accession of Pururavast to these terms, Urvasi be- 
came his bride, and they dwelt together in the forest of 
Chaiiraratka, near Alakd the capital of Kuvkra, for sixty 
one* years, in perfect happiness and undiminished aflPection. 

The absence of Urvasi was very soon felt in the upper 
sphere, and the inhabitants of Srverga found their enjoy- 
ments stale and unprofitable, no longer heightened by the 
agreeable manners and entertaining society of the nymph. 
The whole body of Apsarasas, Siddkas, Gandharbas, and 
other tenants of Indra's heaven, regretted her loss, and de- 
termined to attempt her recovery as soon as the period of 
her exile, as denounced by the imprecation, should have 
expired. When this period arrived, they deputed some of the 
Gandharbas on the expedition, who undertook to bring 
about the violation of the terms on which the alliance of the 

♦ This is however a mere mo- according to I he Purdnai : there 
mentinthe extravat^ant dura- is noihiDg of the kind in iht 
tion of the Ufe of Purvrayas play. 
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king and the nymph depended: with this mtent they entered 
the sleeping chamber of the monarchy and carried off one of 
the rams: the bleat of the animal woke Urvasi, who echoed 
its cries with her lamentations^ and aroused the prince. 
Apprehensive however of appearing before his bride, un- 
dressed, PuRVRAVAs hesitated to pursue the thief, and thus 
incurred the angry reproaches of his spouse for his indiffer- 
ence to her loss. Presently the Gandkarhas bore away the 
second ram, and the grief of ,lTavASi was afresh excited; 
the king's indignation also could no longer be restrained^ 
and determined to pursue and punish the ravishers he 
leaped naked' out of bed, trusting that the darkness of night 
would screen him from the eye of his consort. This was 
what his enemies desired, and he was no sooner off the 
couch, than a vivid flash of lightning revealed him to view» 
and put an-end to his union with the nymph of Stverga. 
Uravsi immediately disappeared, accompanying, the Gan^ 
dharhas to the halls of Inx> ra. ' , 

When PuRURAVAS was conscious of his loss, his grief wa9 
so intense, that it affected his intellects, and he long wan- 
dered frantic over the world in quest of his bride—afler 
inany years had elapsed he came to a lake in Kuruhketra 
where he found several Nymphs sporting on the bank ; 
amongst them wa.« Urvasi : recognising her at once he ran 
to her and with wild energy implored her return; the 
Njrmph however was no longer disposed, even if she had 
been permitted, to comply with his wishes, and was deaf to 
all his entreaties, and.^t last she succeeded in convincing him 
oftheunreasonablei^iess^f his solicitations, and prevailed on 
him to resume his station, and the duties of a King, engaging 
on those terms to pay him an annual visit— Pur vbavas^ how* 
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ever reluctantly, was compelled to submit, and returned sor^ 
rowfuUy but composed to his capital : his annual interview^ 
^ith Uritasi were punctually repeated and the fruit of this 
intercourse was the birth of six Sons* Atus, Dhimam 
Amavasu, ViswAVAsiT, Satatu and S&utaYxt» who were the 
progenitors of the lunar race of kings. 

The occasional interviews with his bride granted to Tvn^ 
URAVAs were far from satisfying his desires, and he still 
sighed for the permanent enjoyment of her society: the GatuU 
harhas at last pitying his distress, engaged to promote hi» 
reunion with the n3rmph, and sent the king a braxier 
charged with fire, witfi which they directed him to perform 
a sacrifice in the forest, to attain the gratificaticHi of ail his 
wishes. The king repaired to the woods, but reflecting that 
he had quitted Ubvasi in order to celebrate this rite, giving 
up the substance for the shadow, he returned to seek the 
nymph, leaving the vessel of fire in the thicket. Not find** 
ing his consort he again directed his steps to the forest,' but 
there the brazier was gone, and on the spot where it 
had stood, a Samif and AsmaiihaX tree had sprung up» After 
a liitle consideration Pururavab broke a branch from 
either tree, and carried them back to the palace, where recit* 
ing the Gdyatrt^ and rubbing the sticks together, he genera 
ated iire with the firiction : this primeval fire he divided into 
three portions and with them he performed various sacrifices 
and oblations until he obtained the rank of a Gandkarba 

* All ihif part of the itory, t Mimosa Suma« 

Urvasfs lois and recovery* and j: Religious Fig. 

the birth of Jyus^ are totally ^ The holieit Terse of the 

diflferent ia the play. , Yedas. 
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and being elevated to the regions of Stverga, there enjoyed 
the constant society of his beloved UavAst.* 

The latter circumstances of this legend seem to indicate 
the introduction of fire worship into India by Pururavas, 
considered as a historical personage.t There may have been 
some old tradition to that effect^ whence the Pauranic writers 
derived ihe ground work of their fable^ but it is not noticed 
in the play^ neither is any allusion made to it in the version 
of this story in another work in which it is found, the Frikat 
Katka, which differs in many particulars from both the play 
miihePurdna. The story there however is very concisely 
narrated, and the author has clearly taken merely the perso- 
nages and course of the fable, firom what was currently 
known> andgivenhis own colouring to the incidents. It adds 
therefore nothing to the history of the narrative^^and may be 
eiiliOT anterior or subsequent to the forms in which it is now 
presented to English readers. Another authority however, 
the Matst/a PurdnOf tells the story more agreeably to the 
tenor of the drama, as follows : 

« When a year had elapsed, the divine Tar a bore a son of 
surpausii^ splendour,, arrayed in celestial raiment of a jeU 
low colour, and richly decorated with heavenly gems : from 
his youth he was versed in regal duties and was so skilled in 
the trainingof elephants that he taught the art, and acquired 
the appellation of Gajavediiaha. The Gods being assem- 
* The play makes no allusion Ahavamya or consecrated fire 
to these incideiits, closing with taken from the preceding and 
the appearance of Ihe elder son, prepared for receiving oblationj, 
Jyut and the Dakshindgni fire taken 

+ The three fires are the Gdr- from either of the former and 
haputya or perpetual fire main- placed totrards the South, 
tained by a householder, the 

c 
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bled at the mansion of her husband^ Vrihaspati, to perform 
the rites due to hisbirth^ enquired of Tard whose son he was^ 
and with much reluctance she acknowledged the Royal Soma 
was his father. Soma therefore took the boy, and named him 
Budha, and gave him dominion on the earthy and inaugurated 
him supreme over the world. Brahma and the rest confer* 
red upon him the dignity of a planetary power and then took 
their departure. 

The holy Budha begot by lid a son, who performed hy 
his own might a hundred Aswamedhas. He was named 
PuRURAVAs and was revered by all worlds. He worshipped 
Vishnu on the peaks of Himalaya, and thence became the 
monarch of the seven fold earth. Kbsi and myriads of Daityas 
fell before his prowess, and Urtasi fascinated by his personal 
Ifraces, became his bride. 

Virtue, Wealth, and Desire, once paid this monarch a visit, 
curious to ascertain which of them held the first place in 
his esteem. The king received them with respect but payed 
to Virtue his profoundest homage. Wealth and Desire were 
offended by the preference shewn to their companion. Wealth 
denounced a curse upon him, that Avarice should occasion his 
fall, and Desire declared that he should be separated from 
his bride, and on that account suffer distraction in the forest of 
Kumara on the Gandhamkdana mountain ; but Virtue decla« 
red he should enjoy a long and pious life, that his descendants 
should continue to multiply, as long as the Sun and Moon 
endured, tnd should ever enjoy dominion of the earth — After 
this the divinities disappeared. 

PcjRURAVAs was in the habit of paying a visit to Indrm 
every day. Having ascended his car, accompanying the Sun 
in his soiitliern course, he beheld on one occasion the Demon 
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Kesi seize and carry off tiie nymphs Chitralekhd and Urvasi. 
The king attacked the demon, and destroyed him with the 
shaft of y^6yu, by which he not only rescued the nymphs, 
but established Indra on his throne, which the Demon had 
endangered— for this service Indra repaid the monarch with 
his friendship, and gave him additional power, splendor, and 
glory. 

Having invited the king to a festival at which was repre- 
sented the celebrated story of Lakshmi's election of a hus« 
, band, the invention of Bharata, Indra commanded Mb« 
NAKA, Rembha and UavAsito perform their respective parts. 
Uevasi who represented Lakshmi, being engrossed by admur- 
ration of the king, forgot what she had to enact, and thereby 
incurred the high displeasiAre of the sage, who sentenced her 
to separation from the Prince on earth, and condemned her 
to pine fifty five years transformed to a Vine, until restored 
to the regrets of Poruravas. Urvasi having made the King 
her Lord, resided with him, and after the term of the curse 
'had expired bore him eight sons — Atfu, Bhrirhayu, Aswdyu, 
Dhandyu, Dhritimdn, Vaau, Divijata, and Sdtayu all endowed 
with more than human power." 

This story is evidently that of the play, although related 
less in detail, and with a few variations accordingto Pauranic 
taste— but it is clear that it is either derived from a common 
source with the narration of the drama, or which isnotimpro- 
bable, that it has borrowed from the latter its general com- 
plexion. The nature of the relation which exists ^between 
the fiction as it appears in the Drama, and in the Purdnss, 
our readers will be able to appreciate for themselves after 
perusal of the former. 
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DRAMA TIS PERSONjE. 

OP THE PRELUDE. 

MANAGER. ACTOR. 

OF THE PLAY. 

MEN, 

PururaiMS^^^King of Pratishthdna, 

4yf«.— The son o£ Pururavas. 

Mdnava — The Vidushaka and confidential companion of 

the king. 
Chitrasena* — King of the GaniAerAo^ the attendants on Indra. 
Ndreda»-^The divine 6age> the son of Brahmd. 

Chamberlain. 

A Forester. 

PaiUx ) 

> Two disciples of the sage Bharata. 
Cdlava. ) 

WOMEN. 

Urvasi, — An\Jpsaras or nymph of Indra*s heay^i. 

Chitralehha* — Another nymph^ her friend. 

Sahajanyd \ 

Bembha > Nymphs.* 

Menakd. / 

* According to the Kaii are the priocipal— of these bow- 

Khand there are thirty-five ever not more than five or six 

millions of these nymphS) but are the subject of Pauranic or 

only one thousand and sixty poetical Darrations— or Urva»ii 
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Ausinari, — The queen of Pururavas and daughter of the 

king of Kdsi or Benares, 
Nipunikd, "^One of her attendants. 

PERSONS SPOKEN OP. 
/«(fra.-— The chief of all the inferior Deitie$> and Sovereign of 

Swerga or Paradise. 
Kesi — ^A Daitt/a or Titan an enemy of the Gods. 
Bharata, — ^A holy sage the inventor of dramatic composition- 
Guards. — Nymphs &c. 

Scene in the First Act the Peaks of the Himdlaya; in the se- 
cond and third, the palace of Pururavas at Praiishlh(U 
uaj in the fourth, the forest of Akalusha, and in the 
fifth again at the palace. 

( Time — Uncertain.) 

Menakdt Rambha, TiUoltamd, Their heing. Myriads were Ihey 

aud Alambusha. l\\ their birlh born, aud all 

and denonii nation, they offer lo vesture heavenly clad, and 

tome analogy to the Goddess heavenly gems: 

^phriJifiitf: like her they arose Yet more divine their native 

fioni the sea, and as her name semblaoce, rich 

is referred to Jphros foam or With all the gifts of grace, ami 

spraj, so thai of the Jp$ara' youth, and beauty. 

trs, is from Ap water and 5a- A train iaouinerous followed : 

ra who moTes— their origin is vat thus fair 

thus related in the first book of Nor God nor Demon soogliV 

the Rdmdyana. their wedded love : 

Then from the afilaled de^j) Thns Rdghava they sUU rc- 

upsprun^r rnai a— their charms 

The legion of Apsaratns, so The roinmon treasurs of live 

nmmed host of heaven. 
That to the walcry clement 

they owtd 
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YIKRAMA AND URVASI. 

PRELUDE. 



ENTER THE MANAGER. 

May that* Siva protect you who is attainable by devo- 
tion and faith ;t who is the sole male of the J Vedanta, § 
spread through all space> to whom alone the name of || Lord 
is applic^ble^ and who is sought with suppressed breath IT 
by those who covet final emancipation.** 



♦ The term used in the text is 
Sih&nu a iianie of Siya from 
Sthd to stay or be, the existent 
or eternal. 

+ Bhakti faith and Toga the 
practice of abstract meditation. 

j: The Eka puruthu^ the ac- 
tife instrument in creation. 

^ The theological or meta- 
physical portion of the Vedas. 

\ liwarUi which is derived 
from Isha, to have power, or 
Asa to pervade — in Ihe latter 
case tbe vowel is changed. 

^ The exercise of Pranayama 
or breathing through either 
nostril alternately and then 



closing both during the repeti- 
tion mentally of certain for- 
ma Ise. 

** Inferior enjoyment in hea- 
ven is not an object of desire 
to the more enthusiastic of the 
Hindus, as it is but finite, and 
after its cessation, the individual 
is born again in the world, and 
exposed to thecalaraitiesof a frail 
existence — the great aim of de- 
votion is union with the su- 
preme and universal spirit, in 
which case the soul no more 
assumes a perishable shape : the 
character of this benadictioa , 
corresponds with that of Sakun* 
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Man. (Lcbking off the stage.) Ho, M6risha* come hither. 
ENTER ACTOR. 

Act, Here am I Sir. 

Man. Many assemblies have witnessed the compositions 
of former dramatic Bards.t I therefore propose to exhibit 
one not hitherto represented, the dramaj of Vikrama and 
Urvasi. Desire the company to be ycady to do justice to 
their respective parts. 

Act. I shall Sir. 

Man, I have now only to request the audience that they 
will listen to this work of Kdliddsa with attention and kind- 
ness, in consideration of its subject and respect for the 

Author.§ 

(Behind the. Scenes.) 

Help, help, if in the middle sky, 

A friend be founds to aid us fly. 

talk and both indicate the au- f Kalidat it therefore not the 

thor's helongiog to that , niodifi- oldest dramatic writer, 

cation of the Hindu faith in X The Trotaka a drama in 

which the abstract deism of the five, eight, or nine acts, the char- 

Vedanta is qualified by identify- acters of which are mixed or 

iog the supreme, iuTisible, and heavenly and human : see thtt 

inappreciable spirit with a delu- introduction, 

five form which was the person ^ The original may be so un- 

of Rudr a or Siva. The Brah- derstood although it is not quite 

mans of the South and West are clear, Pranayishu d4kshiny4d, 

mostly of this sect — and what- yadi v4 sadvastu purusha bahu- 

ever Sankara Swami may have niauah — srinuta raanohhiravah- 

iaught,it is that of his descend- itaik kriyam imam Kalidasas^a. 

autS' the Das-nami Gosains. It is of little consequence, except 

The sect is probably the oldest that iti tbe sense preferred it in- 

of ail now existing in India. dicates the fame of the author 

* A term by which it is pro- to l>e established when thispiectt 

per to address one of the prin- was written, 
cipal performers. 
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Man. What soanda are these in the air^ that like the 
plaintive bleat of lambs^ break in upon my speech: was it 
the murmur of the Bee or KoiVs distant song, or do the 
Nymphs of heaven as they pass above, warble their celestial 

strains Ah no— it is the cry of distress. The fair creation 

of the saint, the friend of Naea, UavAsr, has been carried 
off by a demon on her return from the halls of the Sovereign 
of Kaildsa* and her sisters are invoking some friendly 
power to their aid. ^E^fit. 

ACTL 

SCENE FIRST. 



PART OP THE HIMALAYA RANGE OPMOUNTAIHS. 
BNTBR in the Air a Troop of Apsarasat or Nymphs of Heaven. 
Nymphs. Help, help if any friend be nigh 
To aid the daughters of the sky, 
SNTER Pururavasf in a heavenly car driven by his Charioteer^ 
Pur, Suspend your cries, in me behold a friend, 
Puriiravas, returning from the sphere 
Of the wide glancing siin, command my aid 
And tell me, what you dread. 

♦ Kuvera, th^ God of wealth, 
whose capital Maka is suppos- 
ed to be situated oa mounk 
Kaildsa. 

+ Pnruravas is a king of high 
descent being sprung by his mo- 
ther Ila from the sun, and his 
fiither Budha from the moon, 
being the grandson of the hitter 
and great grandson of the for- 
mer—his origin is ultimate!/ 
derired from Brahma thus. 



BRAHMA. 

Daksba, 

' I 
Aditi*-Kasjapa, 

I 
Viwaswat the sud» 

I 
Taiwaswat, 

1 
Ua, Budha^ 

Pururavas, 



Atri, 

I 
Soma, 



H«. 
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Jtemhha. A demon^s Tiolence. 
Pur. What violence presumes the fiend to offer. 
MenahL Great king it thus has chanced: we measured back 
Our steps from an assembly of the Gods 
Held in* Kwoeras hall — before us stepped 
The graceful Vrvasi, the Nymph whose channi 
Defeated Indra*9 stratagemst and shamed 
The loveliness of 5n J — ^the brightest ornament 
Of heaven : when on our path the haughty Ddnava, 
Kesi, the monarch of the golden city|| 
Sprang fierceandbore the struggling nymph away. 
Pur, Which path pursued the wretch. 
Sahajanya. 'Tis yonder. 
Pur, Banish your fears. 

I go to rescue and restore your friend. 
Jtemhhd. The act is worthy of your high descent. 
Pur. Where wait you my return. 
Remhhtt Here«-«n this peak 

The towering ffemakuta.^ 
Par. (To ihe Chatiaieer.) Bend our cottrs^ 

To yonder point, and ufg^ theri^id steeds 
To swiftest flight-r-'tis done ; before the car 
Like vollied dust the scattering clouds divide; 
The whirling wheel deceives the dazzled ey^ 
And double round the axle seems to circle : 
The waving chowrie on the steed's broad brow 

♦ TheGod ofRichcf. I ffiransfapur^ it the nime^ 

f See the note in page SO. in the text. 

+ The wife of Tishnu goddess % The golden or Snowy Peak, 
of prosperity and beaqty. 
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Points backward^ motionlesf as in a picture; 
And backward streams the banner from thebreext 
We meet— immoveable*— We should outstrip 
The flight o^ Va%naiiya\ and must surely 
O'ertake theravlsher. ^ExeunU 

Remhhd. Now Sisters on, and blithely seek 

The golden mountain's glittering peak ; 
Secure the king extracts the dart 
That rankles in each anxious heart 
JUenakd, We need not fear : his arm can quell 

The mightiest of the sons of hell. 

What makes he here— but aid to bring 

From mortal realms to Sfverga's king ; 

And is not to his valour given ' 

Commando'er allthehosts ofhcaven. (they proceeds 
Remhkd. Joy, Sisters, joy^ the king advances ; 

High o'er yon ridgy rampart dances 

The deer-emblazoned banner — See 

The heavenly car rolls on; His he. 

♦ Avery similardescription, but against the brcexe than the un- 
less victtiresque andjust, occurs dulation of either. The Ch&mari 
in the beginning of SakunlaI4» or Chowrie— the white bushy 
and the truth of it is rendered tail of the Tibet Cow, 6xed on a 
less striking by a loose transia- gold or ornamented shaft, rtso 
lion. Sir William Jones translates from between the «ars of the 
Nishkainpa Ch&mara Sikhft— horse like the PI u roe of the War 
*» Ihey tossed their manes" when horse of Chivalry— the banner 
it roeans •* their manes and the or banneret with the device of 
Chowrles on their heads are the Chief rose at the back of the 
unagitated"—thHt is they point Car-^soraetiinesseverallittletri- 
against the wind without wav- angular flags were mounted on 
ing, a predicate much more in- its sides, 
dicative of a rapid advance f Garura the son of yiDat&. 
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£ntbb Pururavas in his car slowly ; Urvasi in the car faintm 
ing, supported iy Chitralekhd^ 

Chitr* Dear friend revive. 
Pur* Fair nymph resume your courage : 

Still wields the thunderer his bolt^ and guards 
The triple world from harm ; the foes of heaven 
Are put to flight — why cherish this alarm 
When its just cause is o'er ; unclose those lids— 
The lotus opens when the night retires. 

Chitr. Alas her sighs alone declare her conscious. 

Pur> Soft as the flower the timid heart not soon 

Forgo 3S its fears—The starf that ireils her bosom 
Hides not its flutterings, and the panting breast. 
Seems as it felt the wreath of heavenly blossom* 
Weigh too oppressively. 

Ch'lr, Revive my friend 

This weaknesa ill becomes a nymph of heaven. 

Pur* Have patience— she recovers, though but^aintlj J 
So gently steal* the moon upon the nig^t 
Retiring tardily — so peeps the flame 
Of evening fires through smoky wreaths ; and thus, 
Th^ Ganges slowly clears her troubled wave, 
Engulphs the ruin tJiat thq tumblii^ bank 
Had hurled athwart her agiUtcd course. 
And flows a clear and stately stream again* 

♦The idea ill the last fonr vey to those acquainted with the 

lines is fomewhat expanded, to subject pf the description : the 

conyey more distinctly to Euro- original lines are exc^ediuglj 

peau readers what one-fourth of sweet and beauUful. 
iheir number would at once con- 
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ChUr. A^«I^0 ^^ friend* the ^n^miefi of hur^ 

Are baffled in despair. 
Urv. (Retiring.) By Itidra's prowess. 
Ckiir. By prowess not inferior to Makendra'i : 
By this most holy Prince* Pururapas, 
Urv. (Looking ai Pur^ravas; then apart.) 

What thanks I owe the Ddnava. 
Pur. (After looking at Urvasi, then qpart.) What marrel« 
The Nymphs celestial l>lush^ with humbled ^arm^ 
When to rebuke their wantonness^ the sage 
Willed that this wondrous beauty sl^puld appea^. 
The creature of a sage — it cannot be : 
How could an aged anchoret^t grown old 

* He M always called a Ra« them with §o much eivilitr, Ihal 

jar8hi,R4j4Ri8hi or Royal Saint* they thought tbfir oKject was 

In the classification of sages attainefl. The lage^ hpWKTcr, 

there are three orders, the Ra- taking up a flower stalk, placed 

jarsdi, or kingly sage, such as it on his thigh, when a heautiful 

JaIi 4k A,the Brabmarshi or Brah* nymph appeared , the superlori ty 

man sage as Yasisht^, and of whose charms coTcred the 

the Devanhi or Pirin^ Sageaf njmpl^f qi heav^i^with shame. 
NAaEQA* , mrdtfiina theo toljd them to 

i JVara aqd Ndrdj^ana were return to Indra^ aD4 ^ear him 

two Saints, the sons of Dherma a proof he needed not the com* 

and •^Atnyifc.* they devoted thein-^ pan y of beauty, in the present 

teWes to ascetic ezercisei which he made him of the new bora 

alarmed the Gods, and Isf^aA Ojmpl^, who afccpp^panied the 

sent Kama and Fatanta or Apsarases to Swerga, and was 

LoTe andSpripg,with the nyrophs called ^rvttsi from Urn a thigh, 

of heaven to inflame the fagef F'Ama^^ Pur&na, The Coro- 

with passion and thus eqd their mentator on the drama says» 

penance, }(aray^na obierving Nara and lidr&^ana weie *4va» 

the gambols of the party sus- tmrat^ descents or incarnationi 

pected their purpose — he invit- of Aijuna and Kriihna. 
ed them to approach, and treated 
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In dull deTotip|i> and whoiBc only merit 
Was cold insensibility, conceive ; 
Such supernatural beauty-- oh no; hoyn^x- . 
Himself was her preat<»r> whilst the Moon 
Gave her his r/odiance^ and the flowery Spring, 
Taught her to madden men and gods with passioii. 
Urv. Where are our friends. 
CAf/n The Kin^ will lead us to them* 
Pur. Trust me they mourn your loss, nor is it strange 
That they should miss your presence, when the eye 
That once has viewed you— must lament your absence. 
Urv. ( Apart*) Delightful words, they fall lik^ drops of 

[|Nectar. 
(Aloud ) Not less my eagerness to see agaia 
The friends I lov^. 

Pur. Behold them there-^they keep 
Their anxious wif[tch on Il4makuta's brow. 
And mark your coming — safe from the Demon's grasp. 
Like the bright moon emerging from eclipse. 
Chilr. Ifpok friend, 
Urv. Like feelings fill my ^yes W-^ 
Ckitr. Whpse? 

UrV' My friends. < 

liemhha. Attended by each brilliant t^\»x. 
Like Chanira* in his radiant car. 
The king itpp^ars and with him \i&tw 
Behold our .sister nymphs return* 
MentiM. Far twth the boons our thank? hie poured ; 
The prince unhajrmed ^d friends restored. 

* Like the moon wilh the two stars of Fitdkhd, one of the lu- 
KT asttritms eontainiog twa stars. 
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Choru$. Joy to the prince who mighty rose 

To quell the pride of demon foes. 
Pur. 'to yonder lofty mountain guide the ear. 

(Apart) Not vain our journey hitherward : 'tis much 
In the unsteady rolling of the chariot 
But for a moment to have touched the form 
Of this celestial nympli — ^the blissful contact 
Shoots extasy through every fibre. Here (aloud.) 
Arrest our course --the maid's companion choir 
Press on to her embrace, like flowery vines 
1 hat bend to catch the beauty of thc^ spring. 
Chorus. Joy to the king — Propitious Heaven 

Has victory to his prowess given. 
Pur. Behold in these my triumph. 

(presenting Urvasi and CkiiralekhS.J 
UrV' My dear, dear Sisters, little did I hope 

But late to feel once more this loved embrace. 

(embraces them ) 
Chorus, May countless ages blest survey 

The mighty Pururavas sway, (a noise^ without.} 
Charioteer. (To the King,) 

Sire from the east the ruling sound is heard 
Of mighty chariots ; yonder like clouds they roll 
Along the mountain cliffs ; now there alights 
A chief in gorgeous raiment — like the blaze 
Of lightening playing on the towering precipice* 
Nifmphs. Our king, great Chitraratha. 

ENTER Chitraratha, the king of the Gandharbas.* 
(atte^ided.) 
Chitr, Illustrious victor, friend of Indr a hail. 

* The Gandharbas are the male atteudants aod Choristers 
1 the Courts of Siva, ladra, and KuTcra. 
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Pur. King of the heavenly quiristers receive 

The welcome of a friend* — ^What brings you hither* 

Chitr. When Jndra learnt from Ndreda the rape 
Of this fair damsel by the Daily a, Kesi, 
He bade me gather the Gandharha train 
And hasten to her rescue — I obeyed ; 
But ere we marched, news of your triumph came 
And stopped our progress. For your friendly aid 
I bear you now our monarch's thanks, and more— - 
His wish to see you in the heavenly courts. 
Your worth has opened to your welcome visit— 
This service is most dear to him — ^the nymph 
Is now your boon — rfirst given by Ndrdyana 
To grace the halls of Swerga — ^now redeemed 
From hands profane by your resistless valour. 

Pur, You rate the deed too high ; not mine the glory ; 
But his, the Thunderer's, from whom derived 
The strength of those who conquer in his cause. 
The very Echo of the Lion's roar. 
As through the rocky rifts it spreads and deepeni^ 
Appalls the mighty elephant. 

CMlr. 'Tis well. 

This modesty becomes your worth — Humility 
Is ever found the ornament of valour. 

Pur. Excuse me to the monarch — Other claims 
Demand my distant presence ; lead the nymph 
Back to the king. 

ChUr. Your will shall be obeyed. 

Urv. (Apart to Chitralekhd. ) 

Speak for me my dear friend, my lips refuse 
To bid adieu to my protector—Speak. 

♦ The sl^ge direction here is They ghake haml«. *« Parafparam 
kaitaw flpriiatah** 
V 
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ChUr. (To the king) 

Illustrious Sir, my friend commands me ask 
Your leave to carry back with her to heaven. 
As one she dearly cherishes, your fame. 
Pur, Farewell — I trust ere long to meet again. 
The Gandharhas and Apsarasas ascend, Urvasi loUers and 
pretends to be stopped. 
Vrv. A moment pause, (to Qhitralekhi.) Dear Gii*l this 
straggling vine. 
Has caught my garland — help me to get loosie. 
CAt7r. No easy task I fear — you seem entangled 
Too fast to be set free — ^but come what ma/ 
Depend upon my friendship, . 
Uro. Thank^i, thanks. 

Be mindfnl of your promise. 

(Chitralikha employed in disengaging her J. 
pur. A thousand thanks, dear Plant, to whose kind aid 
I owe another instant, and behold. 
But for a moment and imperfectly. 
Those half-averted charms. 
Charioteer. Come Hoyal Sir, 

Let us depart — ^the demon foes are hurled 
Deep in the ocean "ijrave— just punishment 
/ For their rebellion against Swergcts king — 

Now let the shaft, whose headlong force resefrtiblef 
The blast of fate, sleep in its wonted quiver, 
As cowers the snake within his gloomy covert. 

(Thej mount.) 
Pur. Ascend the car— 
Urv, Ah ! me — ah ! when agam 
Shall I behold my brave deliverer. 

(Departs with ChitraUkha and the nymphs.) 
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Puru> {Looking after her.) 

Whet idle dreams does frantic love suggest ; 
What arduous tasks inspire — ^the beauteous nymph 
Bears off my heart in triumph through the path 
Her sire immortal treads : so files the swan 
Through the mid air, charged with its precious spoil. 
The milky nectar of the Lotus stem. 

(Exit in his Car.) 

XND OF THE FIRST ACT. 



ACT II. 

THE GARDEN OP THE PALACE OPPURURAVAS 

AT PRAYAGA * (AUahahad,) 

Enter Mdnava, the Fidushaka. 

It is mighty inconvenient this, for a Brahman like myself 
one so much sought after and subject to such firequent in- 
vitation, to be burthened with the king's secret — going so 
much into company as I do, I shall never be able to set a 
guard upon my tongue. I must be prudent, and will stay 
here by myself in this retired temple, until my royal fi*iend 
comes forth from the Council Chamber. fSits down and 
covers his face with his hands,) 

* It is al9o ID other places cal- cording to Hamilton are still to 

fed Pratisthiaa and is described be seen at Jhusi on the left bank 

as at the confluence of the Ya- of the Ganges. Hamilton's Ge- 

m una and Ganges on the bank nealogiet of the Hindus. Alia- 

of the latter : it should seem habad or Prayaga was a holy 

therefore that so late as the place having been the seat of 

composition of this drama the Bharadhwaja't hermirage» bat it 

mncient city itill stood opposite never was a city until Akber 

to its present site— The ruins ac- made it one. 

I 
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Enter Nipunikd, an Attendant on the Queen. 

The daughter of the king of Kdsi* is quite sure that since 
the king returned from the regions of the sun, he is no longer 
the same — ^he must have left his heart behind him — ^what 
else can be the reason. I must try and find it out^ if that 
crafty Brahman be in the secret 1 shall easily get at it A 
secret can rest no longer in his breast, than morning dew 

upon thin grass — where can he be eh ^yes, there he 

sits — ^immoveable — ^like a monkey in a picture.^-*now to at*- 
tack him, that is all I have to do. iArya-^Mdnava — I 
salute you. 

Mem. Prosperity attend you. {apart). That sly baggage 
Nipunikd — she seeks to discover the secret I dare say. If so^ 
she will get it to a certainty in spite of me, {aloud) Well 
Nipunikd, how is it you leave your music practice J for the 
garden. 

Nip. The Queen has sent me to pay you a visit Sir. 

Man. And what may be her Majesty's commands. 

Nip. She bids me say that she has ever esteemed you a& 
her good friend, and that it is therefore with some surprise 
■he finds you utterly indifferent to her present anxiety. 

Man. Why, what's the matter — you cannot suspect that 
my royal friend regards her grace with any diminution of his 
affection for her ? 

Nip. Oh ! that is not the point— my mistress knows the 
cause of his melancholy well enough ; nay more, he let out 
the secret himself, and in a fit of absence, addressed the Queen 
by the very name of his new love. 

* The ancient name of Be- X Sangida Bdpdra for Sangita 

nares which is recognisable in V}4paira. Practice of music^ 

the Cassidia of Ptolemy. singing and dancing. 

t A term of respect 
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Man. C Apart.) Indeed—oh^ if his majesty cannot keep 
his own secrets^ why should I be plagued with them, {aloud*) 
Why what the deuce Nipunikd, did he call the Queen, UrvasL 
Kip. And pray who is UrvasL 

Man. The nymph— the Apsaras, ever since the king saw 
her, he has been out of his senses, he not only neglects her 
grace, but turns his back upon me. 

Nip. (Apart. J So, so, I have settled that matter, as I 
expected. (Aloud.) Well I must return to the queen, what 
am I to say to her. 

Man. Tell her I am weary of attempting to cure my 
friend the king, of this idle fancy of his. The only remedy, 
is the sight of her lotus countenance. 
Nip. You may depend upon me. [£ariV. 

The Warder, (without.) 

All hail to the monarch who toils through the day — ' 
To shed o'er his subjects the light of his sway. 
As travels unceasing the sun in his sphere 
To chase from the universe darkness and fear^ 
The Lord of lone splendour an instant suspends 
His course at mid-noon ere he westward descends. 
And brief are the moments our young monarch knows. 
Devoted to pleasure or paid to repose.* 

* Frequent occaiton will oc- arrival of the 6th hour or watch 

cur to notice the Faitdlika^ a of the day, ahout two or three 

sort of poetical warder or Bard, o'clock, ia which alone he layi 

who announces fixed periods the king can follow his own in. 

of the day, as dawn and evening clination. It appears indeed 

&c. in measured lines, and occa- that the. royal station was by 

•ionally pours forth strains aris- no means a sinecnre : the Agni 

ing from any incidental occur- Pur&na lays down rules for the 

rence — he here announces the apportioning of the regal day» 
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Man- (LisUning ) Ha ! my royal friend has risen from his 
seat, and is coming hither ; 1 will await him* 



but the fame are more fully de- 
tailed in the last itory of theDasa 
Kuroara, upon the authority of 
Ch&nakya, the celebrated tninis- 
ter of Chandragupta, who it al- 
ways cited as the author of the 
J^iti, or Institutes of Govern- 
ment. From the Dasa Kum&ra 
it appears that the day and 
night, was each divided into 
eight portions, corresponding 
accordin^y to one hour and a 
' half, and they are thus disposed 
of. Day — First portion. The kin* 
being dressed is to audit his 
accounts. Second — ^he is to pro- 
nounce judgment in suits ap- 
pealed to him. Third — he is to 
breakfast Fourth— he is to 
receive and make presents. Fifth 
to discuss political questions 
with his ministers and council- 
lors. Sixth— he is, as stated in 
the drama, his own master. 
Seven Ih— he is to review the 
Troops. Eighth— he holds a 
military Council. Night. First 
portion. The king is to receive 
the reports of his spies and en- 
voys. Second—he sups or dines. 
Third -he retires to rest after 



the perusal of some sacred 
work. The fourth and fifth 
portions or three hours are al- 
lowed for sleep. In Ihe Sialh— 
he roust rise and pnrifv himself. 
In the Seventh, he holds a pri- 
vate consultation with bis mi- 
nisters and furnishes the Officers 
of Government with instructi- 
ons, and the Eighth, is appropri- 
ated to the Purohit or Priest, 
the Brahman and religious ce- 
remonies, after which the busi- 
ness of the day is resumed. The 
author of the play has conform- 
ed to this distribution — bringing 
Pururavas from Council at the 
sixth portion of the day — the 
precise hour depends upon th^ 
period of the year, the different 
portions being reckoned from 
sunrise, we may infer that the 
Poet intends this to be about 9 
A. M. as at the end of the Act 
he makes the king describe the 
time as being past noon, when 
the heat is most oppressive— 
the Sixth watch accordingly 
begins in the drama about one 
o'clock. 
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SNTEB Pururavas. 

Pur. One glance sufficed ; the unerring shaft of love. 
Laid bare the path, and gave a ready access 
To that celestial nymph, to seat herself 
Throned in my heart 
Man. (To himself.) Ah, that is exactly what the poor 
daughter of Kdsirdja complains of, 

■ Pur. (To the Vidushaka.) You have kept my secret safe. 
Man. (Apart) That .baggage must have betrayed me, 
why else should he ask the question. 
Pur. {Alarmed.) How, you are silent ? 
Man. Don't be alarmed — the fact is, that my tongue is so 
accustomed to the restraint I have put upon it, that 1 cannot 
answer off hand, even your enquiries. 
Pur. ' 'Tis well — ^now then for recreation— 

What shall we do ? 
Man. Pay a visit' to the kitchen. 
Pur. With what intent ? 

Man. Why the very sight of the savoury dishes in course 
of preparation will be sufficient to dissipate all melancholy 
ideas. 

Pur. With you it may— for what you covet there 
You may obtain — what my desires affect 
Is hopeless — where should I then seek diversion. 
Man. May T ask if the person of your highness was not 
beheld by the lady Urvasi. 
Pur. What then. 

Man. Why then I should think her not quite so un- 
comeatable. 

Pur. Weigh it not thus, but judge impaitially. 
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Man. What you say only adds to ray surprise: what 
signifies madam Urvasts unrivalled beauty^ am I not 
equally ^ ithout a peer, in ugliness. 

Pur, Words cannot paint her every excellence. 

Hear her Mdnavaka described in brief. 
Man. I am all attention. 

Pur. Her loveliness yields splendour to her ornaments^ 
Her purity gives fragrance to her perfumes^ 
All the similitudes that poets use-*- 
To picture beauty — ^it were gross flattery 
To them, to name with her surpassing charms. 
Man, This is mighty well, but in the fancy for such 8u« 
perhuman excellence, I should think your majesty had taken 
the Ckdtaka* for your model ; where please you shall we go. 
Pur. To melancholy moods the only solace. 

Is solitude — go onwards to the grove. 
Man, (Apart.) What absurdity. {Aloud.) This way Sir, 
Iiere is the boundary of the grove, and the southern windt 
advances with due civility to meet you. 
Pur, He comes to teach me, as he amorous sports 
Amongst the blossoms of the MddhaviX 
And dances frolic with the Kunda\\ flowers. 
With all the impassioned fervour of desire 
And graceful ingenuity of love— 
I mark in him my pictured sentiments. 
Man, 1 he only likeness I see is your mutual perseVci'«« 
ance, but here we are, please you to enter. 

♦ A Bird, said to drink no dustan is from the South, 

wnter but rain. {: A creeper with white flow* 

+ During ihe hot weather en. 

the prerailing Breeze in Hiu- J A kind of Jasmin. 
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P nr» Precede. I fear my coming hither vain. 
Nor yield these shades relief to my affection— 
Though wiih intenj to gain tranquillity 
I seek these paths of solitude and peace ; 
I feel like one contending with the stream 
And still b6rne backwards by the current's force. 

Man, Why entertain such feelings. 

Pur, How avoid them. 

What I affect is of no light attainment : 
The very thought presumption — and now Love 
The five armed God,* whose shafts already pierce me, 
Calls to his aid these passion-breathing blossoms. 
The mango's fragrant flowers and pallid leaves. 
Light wafted round us by the southern breeze. 

Man, Away with despondency, be assured that with a little 
coaxing, Anangaf will be your friend. 

Pur, 1 take your words as ominous. 

Man, But now let your highness notice the beauty of this 
garden, heralding as it were the presence of the spring. 

Pur, I mark it well — In the Kuruvaka, 
Behold the painted fingers of the fair 
Red tinted in the midst and edged with ebony ; 
Here the A'soka puts forth nascent buds 
Just bursting into flowers, and here the tendril 
Round the brown mango's thickly clustering blossoms 
To steal their fragrance, twines ; methinks I see 

♦ The Hindoo Cupid is arm- Deity. Having been once de- 
ed with a bow strung with Bees stroyed by Siva^ burnt to ashes 
and fire arrows, each tipped by the fire of his eye in resent- 
with a flower and exercising pe- ment of JTaTna'^ aiming hit dart* 
culiar influence on the heart. nt him. 

t IiOTc -— the uaembodied 
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The pride of spring on either hand attended 
By budding infancy and flowering youth. 
Man, The bower of Jasmines yonder is studded thick 
with blossoms^ and the bees crowd about them in heaps ; it 
invites your majesty to repose. (Tkej/ enter the Arbour.) 
Pur, As you please. 

Man, Now seated in this shade you may dissipate your 
cares, by contemplating the elegant plants around us. 
Pur. How should I learn composure — ^As my eye 
Rests on the towering trees, and from their tops 
Sees the lithe creeper wave, I call to mind 
The graces that surpass its pendulous elegance. 
Come, rouse your wit and friendship may inspire 
Some capable expedient to secure me 
The object of my wishes. 
Man. With all my heai-t. The thunderbolt was Indra's 
friend, when he was in love with Ahalyd* and I am your ad- 
viser now you are enamoured of Urvasi. We are botli of us 
sapient councillors.t 
Pur. Genuine affection ever councils wisely. 
Man, Well I will turn the mattej over in my mind, but 
you must not disturb my cogitations by your sighs. 
Pur. (Feeling his eyes twinkle^) 

* The wife of the sage Gaii- preience of Ramachandra. 
tama— Indra enjoyeii her by the f The insanity of both i* 

contrivance Jupiter practised to alike, is the literal purport of 

possess Alcraena, the assurapti- the Viddskakas remarks : if it 

ou of her husband's person, for were not for the Raja's reply 

irhich both were cursed by the this would seera applicable to 

lagre. Jhalyd in consequence the advised rather thau the 

became a stalue and was restor- ad? iseri. 
ed to animation only by the 
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The moon-faced maid is far beyond my reach ! 
Then why should love impart such flattering tokens. 
They teach my mind to feel as if enjoyed 
The present bliss, hope scarcely dares imagine. 

{They retire.) 
ENTER Urvasi and ChitraUkha in the air. 
Ckiir. Tell me dear girl your purpose : whither go we. 

Urv. Nay, tell me first do you recall the promise 
Youmade nie jestingly upon the brow 
Of Hemakuia, when your friendly hand 
Detached my vesture from entangling thorns— 
If it be still within your recollection 
You need not ask nie whither we proceed. 

Chitr. You seek the moon of monarchs, Pururavas, 

Urv» Right girl, though ill it argue of my modesty. 

Chitr. Whom have you sent the envoy of your coming. 

Urv. None, but my heart; that, has long gone before me. 

Chitr. And who suggested such a tender visit. 

Urv. ' 'Twas enjoined by love. 

Chitr. I make no further question. 
Urv. Aid me with your council, which way best 
We may proceed, to meet with no impediment. 

Chitr. There is no fear, the all- wise preceptor* 
Of the immortals has imparted to you 
The spell that renders you invincible 
And mightier than the mightiest £oe of heavcn.t 

* Trihaspati, the planet Jupi- idana, nama, Sioha bandhana, 

ter and teacher of the Godi. vijjaro. Aparajita ii^ma Sikha 

fThemeaDiDg of the first part if bandhana Vidja. The uniur- 

perbaps not quite correct ai the passed crest-binding Science, 
phrase is very doubtful, Apara 
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Urv. But you recall your promise. 

ClUtr, 'lis retained 

Firm in my heart — Behold where meet the streams 
Of Gangd and of Yamuna — in the mirror 
Of the broad waves, the palace of the king. 
The crest borne gem of Praiiskthdna, views, 
Complacently its own reflected glory. 

Urv, The scene in truth might tempt us to believe 
The fields of heaven were here in prospect spread-— 
But where to find its Lord, the pitying friend 
Of all the helpless children of misfortune. 

Chitr. Let us alight and hide us in this garden. 
Whose groves may vie with Indras, till we learn 
Some news of him we seek. 

Yonder I view him. ( They descend.) 

He waits thy coming to display his beauty 
With undiminished brightness, like the moon. 
That newly risen expects awhile his bride 
The soft moon light, ere he put forth his radiance. 

Urv- More graceful seems he than when first he met 
My gaze. 

Chitr. No doubt, come let us approch. 

Urv, No, hold a moment— let us conceal ourselves 
In veiling mist,* and lurking thus unseen 

♦ Being visible to the audi- and An^elo in the Virgin Mar- 

ence and invisible to individuaU tyr, who repeatedly enteri invi- 

on the stage is a contrivance sibie : the wardrobe of some of 

familiar to the plays of various our old Comedians compris- 

people, especially our own, ai ed a robe to walk intisible, 

the Ghost of Hamlet, that of which Gififord supposes was a 

Ban quo, Ariel in the Tempest, dress of light gauzy texture. 
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About the arbour, we may overhear 
What thoughts — ^he utters in this solitude. 
Communing with one only friend. 
(They became invisible to the king and the Vidushaka.) 
Man. I have it, difficult as it is, I have hit upon a plan 
for securing you an interview with your Charmer. 

Urv. {Behind,) How, who ; what female is so blest to be 

The object of his anxious thoughts. 
Chitr, Be sure 

It is no nymph of merely mortal origin. 
Urv, Such lofty excellence fills me with fear. 
Man. Did your Majesty hear me observe I had devised 
an expedient. 

Pur, Say on, what is it. 

Man. This it is — Let your Majesty cherish a comfortable 
nap, your union will then be effected by your dreams ; or 
delineate a portrait of the Lady Urvasi and recreate your 
imagination by gazing on her picture. 
Urv. Is then his heart indeed my own. 
Pur, I fear me both impracticable. 

How can I hope to taste repose that dreams 
Might give me Urvasi, while fierce the shaft 
Of Kama'^ rankles in my breast ; and vain. 
The task her blooming graces to pourtray ; 
The tears of hopeless love at every line 
Would fill my eyes, and hide her beauties from me. 
Chitr. You hear. 
Urv, I do, yet scarcely yet confide. 

Something of the kind is used veil, and "throwing aside the 

here apparently as the »tage veil." 

directions are 'covered with a * The Hindu Cupid. 
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Man. All well, my ingenuity extends no farther. 
Fur. Cold and relentless-^little does she know. 
Or knowing little heeds, my fond despair. 
Yet cannot I reproach the archer God, 
Although by giving to my hopes such aim. 
He tortures me with barren, wild, desires. 
Chirt. What say you now. 
Urv. I grieve that he should deem me 

Cold and unfeeling — I cannot now appear 
Before I make these charges some reply : 
Here is a Bhurja leaf,* I will inscribe 
My thoughts on it— and cast it in his way. 
(She writes upon the leaf and lets it fall near the Vidushaka 
fuho picks it up,) 
Man. Hola, what is here, the slough of a Snake dropped 
upon me. 

Pur. It is a leaf and something written on it. 
Man. No doubt the lady Urpasi unperceived, has over 
heard your lamentations, and sends this billet to console you* 
Pur^ Hope dawns upon my passion. (Reads the leaf, J 
Your guess was right. 

Man, Oblige me then by letting me hear what is written. 

Urv. Indeed, Sir, you are curious. , 
Pur. (Reads.) 

" Not undeserved, although unknown, the flame. 
" That glows with equal fires in either frame. 
« The breeze that softly floats through heavenly bowers, 
'^ Reclined upon my couch of coral flowers, 

* A kind of Birch, the leaf that of the Palm is ia the Pe- 
of which is used as paper in niosala. 
foroe parts of Upper India, as 
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*' Sheds not on me its cool reviving breath 
" But blows the hot and scorching gate of de^th : 
'* O'er all my form the fevered venom flies, 
" And each briglit bud beneath me, droops and dies" 
Man. I hope you are pleased — you have now as much 
cause for rapture as I should consider it, to be civilly asked 
to dinner when I felt hungry. 

Pur. How say you ; cause for rapture — this dear leaf 
Conveys indeed assurance most delightful : 
Yet still I sigh to interchange our thoughts. 
Met face to face, and eye encountering eye- 
Urv. Our sentiments accord. 
Pur, The drops that steal 

Fast from my tremulous fingers may efface. 
These characters traced by her tender hand : 
Take you the lear, and as a sacred trust 
With care preserve it. 
Man, Phoo, what matters it now — is it not enough that 
by the assenting sentiments of the lady Urvasi, your desire 
has borne flowers and promises fruit. 
Urv, Now Chitralekkd, whilst I summon courage 
To issue into view, do you appear. 
And give the monarch notice of my purpose. 
Ckitr. I shall obey. (Becomes visible. J Hail to the king. 
Pur. Fair damsel you are welcome ; yet forgive me. 
The less, your lovely friend comes not along : 
The sacred streams before us shew less stately 
Until they flow in unison. 
ChUr. Royal Sir, 

The cloud precedes the lightning. 
Pur, Where is Urvasi: 
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You are inseparable. 
Chitr. She salutes the king ^ 

And makes this her request 
Pur. Say^ her command. 
Chitr. Once by the enemy of the Gods assailed 

And captive made, your valiant arm redeemed her. 

Again in peril, she applies to you 

And claims your guardian shield against a £0% 

More formidable still — from Madana* 

Whom you have armed against her. 
Pur. You tell me gentle nymph your fair friend pinet 

With amorous passion — could you view my heart 

You would be satisfied that love inflicts 

Like anguish there — the God cements our souls 

With mutual fervours — as in one mass combines 

tiron with iron when each fiery bar 

With equal radiance glows. 
Chitr. Appear, my friend — 

The potent deity with like relentlessness 

Afflicts the prince — and now to you I call 

The herald of his sufferings 
Vrv. (appearing) Faithless friend 

Thus to desert me. 
Chitr. It will soon be seen 

Which merits best the title of deserter 
Mean while, think where you are. 
Urv^ Triumph to the king. 
Pur. The wish is victory, 

* Another name of Kama or was therefore kaown to the 
Cupid. Hiudus. 

f The art of welding Iron 



Digitjzec^ by 



Google 



( 39 ) 

When from the Sovereign of the Gods transferred 
By lips celestial to a mortal monarch.* 
(Take her hand and leads her to a seat.) 

Man. Fair Lady I am the Brahman of the King, and hii 
firiend, and so may claim some notice (Urvasi bows to him 
smiling ») Prosperity attend you. 

A Messenger of the Gods in the air. 

Mess, Ho — Chitralekha — Urvasi repair 
Swift to the palace of the Lord of air ; 
There your app inted duties to fulfill 
And give expression to the wondrous skill-— 
Of Bharata your mastert — ^to the dome 
Divine, the world's protecting rulers} come. 



♦ That is, the customary wish 
with which Indra is addressed 
when applied by you to a mor- 
tal is in facta boon to that ef- 
fect. The words are JayaduJa^ 
yadu Mahdrao — May the great 
prince conquer. 

+ Bharata is the supposed 
inventor of dramatic composi- 
tion. 

J The Lokapalas or Guardians 
of the world are sometimes 
confousded with the deities 
presiding over the different car- 
dinal points, but this is not 
quite correct, and thpy are more 
properly the divinities who were 
appointed by Brahma upon the 
creation of the world, to act 
AS rulers over the different kiuds 



of created things : the list oc- 
curs in several Puranas — hut 
the following is from the Maha^ 
bharata the Harivama portion. 

Indra, Sovereign of the three 
Lokaft, or Earth and the Regions 
above and below. 

Soma — Of Sacrifices, ascetic 
ritefi, the lunar an^ solar aste- 
risms, Brahmans and healing 
herbs. 

Daksha — Of the Prajdpati$ 
the patriarchs or first created 
and progenitors of mankind. 

Fflrt/Tifl— Of the Waters. 

l^aiswdnara — Of the Pitrii 
or Manes. 

rdyu — Of the Gandherbas, of 
uuembodied element) of time 
and sound. 
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Eager to view the scene that genius fires 
That passion animates^ and truth inspires. 
Chitr. Hear you my friend^ be speedy in your parting. 
Urv, I cannot speak. 

Jfahadeva — Of the Mdtris, of liqie frora the twinklini^ of 
of the spirita of ill, of kine, of ao eye to the period of an ag«. 
portents and planetn, of infirrai- Superna'^Of Birds of prey. 



ties and diseases, and of Ghosts. 

/'fli»rflt»flii/i— Of the Vakshait 
Bakshasas^GuhyakaSf of wealth 
and of all precious gems. 

5<f«/ia— Of the entire Serpent 
race. 

Fdsuki — Of the Nagat or 
Ophite tribes of Pal dla. 

Takshaka^ younger hrother 
of the Adityas, Of Snakes. 

Parjanya — Of Oceans, rivers, 
douds, and niin. 

Chitraratha-'Of the Gand- 
herbas, 

Kdmadev a—Of the ^psaraset. 

JVandi the hull of Siva, of all 
quadrupeds. 

Biranydksha and Hiranyak' 
asipu, of the Daily as. 

riprachitU-^Of the Ddna- 
vat* 

MaMkdla-^Of the Gana9 or 
Siva''t attendants. 



Garura-'-Of the winged race. 

u^r una- -the brother of Garit* 
ra was made by Indra, ruler in 
the East. 

Tama the son of Aditya in 
the South. 

. The son of Katyapa^ AmbU" 
raja^ in the West. 

Pingala the son of Pulaslya 
in the North. 

Having thus nominated the 
Presiding Spirits, various Lokas 
or districts were created by 
Swayambhu — as brilliant as the 
sun or fire, radiant as lightning, 
or chastely beaming as the 
Moon, of various colours, 
moveable at will, many hun- 
dreds of rct/aitas in extent, the 
fit abodes of the pious, exempt 
frora sin and pain. Those Brah- 
raans whose merit shines con- 



spicuous are elevated to these 

Vrilra-^Of the children of regions, those who practice pie- 

An&ymhaihQ wife of Twash- ty and worship devoutly, who 

iri, are upright and benevolent* 

Rdhu the son of Sinhikd-^ free froy cupidity and cherish- 

Of evil portents and prodigies, crs of the poor. 

5amva<safa— Of the divisions Having thus distributed his 
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Chllr, Forgive us mighty Prince : 

We have our stated tasks, and must obey- 
Not yours the wish we wanton should provoke 
The dread displeasure of the king of heaven. 
Pur, You judge me right ; not mine the impious thought 
But for an instant to withhold obedience 
To his high will — Farewell— but let me ever 
Live in your memory. 

(Urvasi and Chitralehha depart) 
Tur. (To the Fidushaka.) She disappears: What else de- 
serves my gaze. 



fons, Brahma departed to hig 
own dwellin«c Pushkara, The 
Deities rambled through the dis- 
tricts, and engaged in the charges 
respectively assigned them, being 
all cherished by Mahendra, 
The Gods, with /n^ra at their 
head, as placed by Swayamhhu 
discharging their guardian du- 
ties obtained fame and heaven, 
and receiving their share of 
facrifices enjoyed prosperity 
and happiness. 

Some of the early sections 
of the Kdsi k'hand of the Skdn- 
da Purana or from the 9th to 
the 33d contain a description of 
the several Lokas^ the cities or 
spheres of the different divini- 
ties as they are traversed by 
Sin^sermd on hrs way from 
•arth to the region of Sita— 



He passes in this route the Lo' 
kas of the nymphs, of the Sun, 
of Ihdra^ jignU Jfirrhiia^yarU" 
na, Vdyu^ Kuvera^ of the Oanas 
or attendants of Siva^ of Soma, 
of the lunar asterisms,of Budha 
Sukra, BhaumOy Guru and Sani 
or the planets Mercury, Venus, 
Mars, Jupiter and Saturn, of 
the seven Rishis, of Dhruva, 
the Lokas called Jifaharloka, 
Janaloka and Tapoloka, and 
that called Saty aloka, the Bhode 
of BrahmOy and Vaikuntha and 
Kailas or the regions severally 
of Wishnu and Siva. This dis- 
position of the spheres however 
has- evidently received a pecu- 
liar colouring from the Paura- 
nic Cosmography, and the sec- 
tarial bias of the Skdnda Pn* 
rdna. 
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Man. Why perhaps this — Choking for the Bhurja leaf, 
{apart.) Bless me, I have been so fascinated myself by the 
smiles of the lady Urvasi, that the leaf with her billet upon 
it, has unconsciously slipped out of my hands. 
Pur, You were about to speak. 

Man. Yes, I was going to say-— do not lose your fortitude 
—you are firmly attached to the nymph, and depend on it 
she is just as fervently devoted to you. 

Pur, Of that I feel assured: the sighs that heaved 
Her panting bosom as she hence departed 
Exhaled her heart, and lodged it in my bosom^ 
Free to dispose of it, although her person' 
Be forced to wait upon a master's will* 
Man, C apart.) I am all in a flutter lest he should ask me 
for that abominable leaf. 

Pur. What shall console iry eyes— give me the leaf. 
Man, , The leaf, dear me, it is not here — it must have gone 
after Urvasi, 

Pur, How could you be so heedless ; search about. 

Thei/ search for the leaf and retired 
ENTER in the foreground, Ausmari, the Queen, with Nipuniki 
and attendants, 
Ausi* You saw his highness you are sure Nipunikd, 
Nip, . Why should your majesty doubt n^y report. 
Ausi, Well, let us seek him then, and unobserved. 
Amidst these shades we may detect the truth. 

*Rowe is less daring, altho* Alex. (To Statira) My fluttering 

in the RiTal Queeng he makes heart tumultuous ivith iti bliff. 

Alexander say some thing of thii Would leap into thy boiom- 
kiud. 
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But what is yon that meets us like a shred 
Of some rent garment, floating on the wind. 
Nip. A Bhojpair leaf— there seem to be some marks 
like letters upon it ; it is caught by your grace's anclet. (Picks 
it up.) Will it please you read it. 
Aum. Glance o'er its tenor, and if not unfit 

To meet our ear — peruse what there is written. 
Nipm It looks like a memorial verse: eh, no; now it strikes 
me — they must be lines addressed by Urvasi to the king ; 
this is some carelessness now of that blockhead Mdnavaka, 
Ausi» Kead^ I shall conceive its purport. 
Nip. f Reads the lines as above* J 
Ausi. Enough, proceed, and with this evidence. 

We shall confound our nymph-enamoured swain. 
They go round the arbour, the King and Mdnavaka advance. 
Man. Eh, is not that the leaf yonder on the mount just 
on the edge of the garden. 

Pur. Breeze of the south, the friend of love and spring. 
Though from the flower you steal the fragrant down 
To scatter perfume — yet why plunder me 
Of those dear characters, her own fair hand 
. In proof of her affection traced — thou knowest 
The lonely lover that in absence pines 
Lives on such fond memorials — It is not 
Thy wont to disregard a lover's suit* 
Man* No, I was mistaken, I was deceived by the tawny 
hue of the Peacock's tail. 

Pur. I am every way unhappy, 

Ausinart and her train advance* 
Ausi. Nay my good Lord 

I ^ray you be consoled, if as I deem 
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I 

The loss of this occasion your distress. 

(Offering the leaf) 
Pur. (Apart) The Queen. (Aloud.) Madam you arc 
welcome. 

Ausi. You do not think me so. 

Pur. (To the Vidushaka apart*) What is to be done. 
Man. I dont know: what excuse can a free hooter offer 
when he is taken in the fact. 

Pur, This is no time to jest. (Aloud,) Believe me madam^ 
This leaf was not the object of my search. 
Nor cause of my anxiety. 
Ausi. Excuse me 

If I suspect that your denial seeks 
But to conceal the ti'utlu 
Man. Your grace had better order dinner — ^that will be 
the most effectual remedy for his majestys bile. . 
Ausi. You hear Nipunikd this most sage councillor. 

And how he would remove his friend's distress. 
Man. Why not Madam. Is not every body put into 
good humour by a hearty meal. 

Pur, Peace Blockhead, you but heighten my offence. 
Ausi. Not yours the offence my lord: 'tis mine, who tarry. 
Here, where my presence is not wished, 'tis soon 
Removed ( Going,) 

Pur. Yet stay — I owe myself to blame — 

Curb your resentment— that alone convicts me : 
When monarchs are incensed it cannot be 
But that their slaves are guilty. CfaUs at^er feet.) 
Ausi, Think me not. 

So mere a child — ^that this assumed respect 
Beguiles me of my wrath— Away with it- 
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'Tis gross my lord, and sets but ill upon you. 
I treat such hypocritical penitence 
As it deserves. C Spurns him and exit) 

Man. Her majesty has gone off in a hurry like, a river in 
the rains — You may rise. {To ihc king who has continued 
prostrate.) 

Pur. I might have spared myself the pains. 

A -woman is clear sighted— and mere words 

Touch not her heart — Passion must give them credit. 

The lapidary master of his craft 

With cold indifference eyes the spurious gem. 

Man. You care very little about this I suppose ; the eye 
that is dazzled with light cannot bear the lamp. 
Pur, Not so, 'tis true that Urvasi engrosses 
My heart, but Kdsirdja's daughter claims 
My deference — less indeed, that her contempt 
Disdains my protestations— and this scorn 
Will justify requital. 

Man. Well, let us have done with her majesty — and 
think a little of a famished brahman : it is high time to 
bathe and eat. 

Pur. Tis past mid-day— exhausted by the heat 
The Peacock plunges in the scanty pool 
That feeds the tall tree's root : the drowsy Bee 
Sleeps in the hollow chamber of the Lotus 
Darkened with closing petals — on the brink 
Of the now tepid lake the wild Duck lurks 
Amongst the sedgy shade ; and even here -^ 
The Parrot from his wiry bower complains 
And calls for water to allay his thirst. [^ExeiinU 

XND OF THE SECOND ACT 
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ACT III. 

SCENE I. THE HERMITAGE OP BHARATA, 



ENTER *Galava and PaUava^ two of his disciples. 

Gal, Well, friend Pailava — ^what news— whilst yon were 
at Makendra's palace with the Sage, I have been obliged 



* Galava wag a saint of some 
note, and is the hero of a long 
legend in the Udyoga Parva of 
the Jlahabharal'-Ue there ap- 
pears as the pupil of FiswamU 
ira. At Ihe expiration of his 
studies he importuned his mas- 
ter so tell him what present he 
should make him—FiswamUra 
being out of humor at last de- 
sired him to bring him 800 
horses, each of a white co- 
lour, with one black ear. 
Galava in his distress applied to 
Garura who was his particular 
friend, and with him repaired to 
Yayati king of Pratishthdna. 
Taydti being unable to comply 
with the sage*8 wish presented 
him his daughter .^<i<fAavi,whora 
Galava gave in marriage succes- 
sively to Haryaewa king of •^- 
yodhyd^ Divoddsa king of Kdsi, 
Usinara king of Bhoja, and re- 
ceived from each upon the birth 



of a son by her, two hundred of 
the steeds he was in quest of. 
These horses were originally a 
thousand in number. The saint 
Richika having demanded the 
daughter of Gddhi sovereign 
of Kanyakuhja as his wife, that 
prince to evade the match, being 
afraid to decline it, required the 
steeds in question as a present in 
return. Richika obtained them 
from the God of ocean, Varuna^ 
and transferred them to his father 
in law by whose descendants 
600 were sold to different 
princes, and the rest given away 
to the Brahmans. Gdlava hav- 
ing procured the horses which 
were in possession of the kings 
took them and the Damsel^ 
still by virtue of a boon a virgin* 
and presented them together to 
yUwamitra. The sage received 
them and begot a son by her, 
Ashtaka^ to whom he resigued 
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ed to stay at home to look after the holy Fire — Were 
the Immortals pleased with the specimen of our master's 
skill. 

Pail. How could they chuse but be pleased : there, was 
eloquence and melody for them — the Drama was Lakshmts 
choice of a Lord* — the nymph Urvasi quite lost herself in 
the impassioned passages. 

Gal There is something not quite right implied in your 
applause. 

PaiL Very true, for unluckily Urvasi forgot her part. 
Gal. How so ? 

PaiL You shall hear, Urvasi — ^played Lahshni, Menaki 
was Vdruni , the latter says— 

Lakshmi the mighty powers that rule the spheres 
Are all assembled : at their head appears. 
The blooming Kesava : Confess — to whom 
Inclines your heart— 

hishermitage, and his stud, and to select a husband for thcm- 

re tired to the 'woods: the place seWes. The candidates for the 

was thence called Jshtakapur. hand of the Lady were invited 

The lady after this was recon- to her father*s house, and after 

ducted by G^a^aufl to her father, previous festivities for some 

and he in imitation of his pre- days, were collected in a hall, 

reptor spent the rest of bis days round which the damsel pissed 

in solitary devotion. and selected her future Lord, 

+ Paila is the name of a by throwing a garland ronnd 

RishU by whom iheRigTeda was his neck : the marriage rite was 

arranged, and sub-divided into then celebrated as usual: the cus* 

two portions. It is not certain torn is the subject of much pleas- 

that he is intended in this place, lag poetic description, in the 

by the name Pailava although Mahdhhdrat, the Naishadha and 

not unlikely. other works ; a translation of the 

* Or the Lakshmi Sway am- Swayamvara of Draupadi from 

ttara:it was common ill the Hin- the former is published in the 

du Society of former times for Calcutta Quarterly Magazine 

Frincessei, and womea of rank for Sept. 1825. 
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Her reply should have been — ^To Puru-shoitama ; 
l)ut instead of that— To Pum-rava, escaped her lips. 

Gal The intellectual faculties are but the slaves of de- 
stiny — ^Was not the sage much displeased ? 

Pail. He immediately denounced a curse on her, but 
she found favour with Mahendra. 

Gat, How so? 

Pail. The sentence of the Sage was, that as she had for- 
gotten her part, so should she be forgotten in heaven ; but 
when the performance was over, Indra observing her as she 
stood apart, ashamed and disconsolate, called her o him, 
'i he mortal who engrossed her thoughts, he said, had been 
his friend in the hour of peril— he had aided him effectually 
in conflict with the enemies of the Gods, and was entitled 
to some acknowledgment — The anger of the Seer had banish- 
ed her from heaven for a while — consequently she must 
depart his Court, but she might spend her term of exile 
with the Monarch : the period of her banishment is to ex- 
pire when tlie king beholds the offspring she shall bear him. 

Gal. This was like Mahendra — ^he knows all hearts. 

Pail, Come, Come ! we have been chattering here till it 
is almost the time when our Preceptor performs his ablu- 
tions. Come, we have no time to lose — ^let us attend him. 

Exeunt, 
SCENE II. 
PART OF THE GARDENS OF THE PALACE. 
ENTER the Chamberlain. 

As long as life is vigorous a man endures labour for the 
sake of procuring ease — when further advanced in age, his 
toils are lightened by the participation of his children : but 
when he is old, he reaps nothing from his exertions, but fa- 
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tigue — my strength is daily undermined and my body 
exhausted by this servitude— waiting on women is t\\e 
devil — I am now to find the King, and tell him that her 
majesty having dismissed all anger and resentment, 
is desirous of paying her homage to him this evening, for 
the completion of the vow in which she has engaged.* The 
close of the day is agreeable enough here in the palace. The 
Peacocks nod upon their perches and the Doves flock to 
the turret tops — scarcely distingisliable from the incense 
that flows through the lattices of the lofty chambers. Th 
venerable servants of the inner apartment are all basily en- 
gaged in propitiatory rites, and substituting l^nps for the 
offerings of flowers that decorated the holy ehrines through- 
out the day. Ah, here comes the prince, attended by the 
damsel train with flambeaux in tlKir delicate hands: he 
moves like a mountain, around whose stately skirts, the 
slender Karnikara spreads ^Cs brilliant blossoms. I will wait 
him here. 

INTER Pururavas and the ^iduskalca with female attendantsi- 
carrying torches. 
So ends the day, the anxious cares of state 
Have left no interval for private sorrow, 

* Ohiigations self imposed Hindu? before the Ciiristian era 

are in constant practice amongst for the kind's person when with- 

the Hindus. In this case the in the palace used to be attend- 

Queen has engagd to forego ed by women— his guards and 

her ornaraents and to bold a ri- other troops being stationed 

gid fasit untill the moon enters a T^ithout the gates. Thns Strabo. 

certain aslerism. Regis corpus muiieres cur- 

t This might be supposed a ant, ea quoque de parentibus 

Copy of Mohammedan manners emptas, qui Regem custodiunt, 

but it is not necessarily so, hav- et rdiquus exercitus manent 

ing been th« practice of the extra portas. IV. 15. 

H 
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But how to pass the night : its deary'^length 
Affords no promise of relief. 
Chamberlain, (advances,) Glory to the king. So pleaM 
your Qjcsice, Her Majesty expresses a wish to l>e honoured 
with your presence on the terrace of the Pavilion of gems, to 
witness from it the entrance of the Moon into the asteriiia 
Rohini. 

Pur, Go my good friend — apprise her majesty 

She may dispose of us. [^Ejeit Chamberlain* 

What think you that the Queen 
Proposes by the vow she has assumed. 
Man. I suppose she repents of herpettisfanes8> and wishes ^ 
to be friends wi\h you again: this is but an excuse to bring 
you to her presence -qrhen she may efface the recolIecU<m of 
the indignity with whicK she treated you. 

Pur. 'Tis very likely— t»udent wives full soon 
Bepent the scorn that urged them to repel 
An humbled husband, and are glad to seek 
Some fair pretext to win his lave agaUi-^ 
We will indulge her grace — On to the chanAaer* 
Man. 'Tis here : ascend these steps of crystal, smoo>di 
shining as the waters of the Ganges — ^the Pavilion of gems 
is particularly lovely when evening sets in. (they ascend.) 
The moon is jiist about to rise — the east is tinged with red* 
Pur. 'Tis even so : i.lumined by the rays 
Of his yet unseen orb, the evening glooms 
On either hand retire, and in the midst 
The radiance spreads like a fair face that smiles 
Betwixt the jetty curls on either brow 
In clusters pendulous— I could gaze for ever. 
Man. Ho, here he comes, the king of the Brahmans^ as 
beautiful as a ball of Almonds and Sugar. 



Digitized by 



Google 



( 51 ) 

Pur» Ob base similitude — ^your thoughts my friend 
Have rarely nobler prompter than your Stomach. 
Carries hi* hands to his forehead and bows to the moon mm risen. 
Hail-glorious Lord of night whose tempered fires 
Are gleaned from Solar fountains^ but to yield 
The virtuous, fruit eternal, as they light 
The flame of holy sacrifice — ^whose stores 
Ambrosial serve but to regale the Gods 
And the immortal fathers of mankind — 
All hail to thee — whose rising ray dispels 
The glooms of eve, and whose pale crescent crowns 
The glorious diadem of Mahddeva.* 
Man. Enough, Sir your grand father without whose as- 
sent we Brahmans can do nothing, bids you sit, that he 
may repose himself. 
Puru. (Makes the Vidushaka sit and then seats himself*) 
The splendour of the Moon is light enough : 
Remove the torches and command my train 
Betire to rest. 



♦ The first of these specifica- 
lion« refers to the attroiio mi- 
ca] facts of the moon's deriving 
Hi light from the sun, and by 
its ponitions forming^ the dajs 
of the lunar month, on iiphich 
particular ceremonies are to be 
observed — in the latter case it is 
supposed to move in the Jlfan- 
dala the sphere or orbit of the 
SUD, and when in conjunction 
as at the new moon or •^ma- 
vasya funeral obseq.uies are es- 
pecially to be celebrated. Ac- 



cording to mythological notions 
also jthe moon is the grand re- 
ceptacle and store house of •/m- 
rit or Ambrosia which it supplies 
during the fortnight of its wane 
to the Gods and on the last 
—day to the PitHs or deified 
progenitors/ As personified, the 
moon is tlie father of Budha 
and grandfather of Pururavas 
as already shewn. The half 
moon, as frequently noticed, is 
worn by Siva upon his forehead. 
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AttendanU As you command (withirarvs with the iwch hea-' 
rers ) 

Puru, I think we may not yet expect the Queen : 
And now we are alone I would impart 
My thoughts. 
Man. Out with them— there is no appearance of her yet, 
^ aud it is well to keep up your spirits with hope. 
Puru» You council well — In truth my fond desire 
Becomes more fervid as enjoyment seems 
Remote, and fresh impediments obstruct 
My happiness — like an impetuous torrent. 
That checked by adverse rocks a while delays 
Its course, till high with chafing waters swollen. 
It rushes past with aggravated fury. 
Man, There is one thing to be • said : notwithstanding 
your anxiety has made you something thinner it has rather 
improved than impaired your personal appearance— I argue 
from this that a meeting with the nymph is not very distant* 
Fur. My right arm by its glad pulsation soothes 

My grief, like you with hope inspiring words. 
Man. A Brahman's words be assured are never uttered 
in vain. 

(Enter above in a keavenli^ car Urvast and ChitraUkkd 
Urvasi in a purple dress with pearl ornaments.*) 
Urvast. Now my dear Girl — 

What say you — do these purple robes become me 
Thus trimmed with pearls 

• The text it *4hhisdrikd lion i« from Urvasfs first gpeech 

Veshd, the garb of a woman —the tenh is Nila which means 

who goes to meet her lover— dark blue or black —most or- 

the SpecificatioD of the trausla- dinarily the former.. 
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ChUr, I cannot think of words 

To speak my admiration-— only this. 

Would I were Pururavas, 
Urva. My dear Friend 

I feel my strength desert me ; do you lead me 

Quick to his Royal Palace. 

Chitr, View it here. 

White gleaming in the Moon-light, whilst below 
The Yamunds blue waters wash its foot. 
Like the Snow tufted summits of Kaildsa 
Rising in radiance from their bosky base. 
Advance. 
Urva. One moment — exercise the power 
Of meditative vision : where is the King 
The master of my heart and what employs him. 
Chilr (apart,) I will rouse her fears. 
I see him — in a rit solitude he waits 
Impatiently the coming of the bride 
( Urvasi expresses despair.) 
How, Silly wench — ^what else would you desire 
Should be his occupation— 
Urva. Ah my friend. 

My flutteri% heart is easily alarmed. 
Chitr. In the Pavilion of bright gems awaits 

The king, his trusty friend alone attends him. 
Let us thither. 
Urv. Proceed. 

( Thei/ descend and leave the car. 
Puru. As spreads the Moon its lustre, so my Love 

Grows with advancing night. 
Urv, Ah, me — I fear. 
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Even yet to trust — let us remain invisible 
And overhear their conference till doubt 
Be all dispersed. 
CkUr. Be it as you will. 

Man, The rays of the Moon aie charged with Ambro« 
•la— do you find no benefit from them. 

Puru. Small is their power, or that of aught, to mitigate 
The pangs of Love. Soft beds of fragrant fk>w«rs 
Sandal's cool unguent, strings of gelid pearl. 
And these mild tempered rays, exhaust on me 
In vain their virtue— nothing can allay 
The fever of my heart — She, she alone 
The Goddess I adore, with a few words 
Of magic potency can charm hiy woes 
And yield me rest. This arm that pressed her side. 
When through etherial fields we rapid drove. 
Is warm with life, all else exanimate. 
Cumbers the earth a dull and useless burthen 
Urv. I need no more concealment (She advances haslUy) 
Woe is me ; 
He deigns not to regard me— 

Chitr, In your haste 

You have forgotten to put off the veil 
That screens you from his sight. 

Behind — This way your grace 
{AU listen — Urvasi throws herself into the arms of Chitralskha) 

Man. The Queen is here— we had better be mute. 

Puru> Assume the semblance of indifference. 

Urv. What shall we do ? 

Chitr, Remain invisible. 

Vrv, Not long her purposed stay : by her attire 
She holds some sacred vow. 
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(Enter the Queen with attendants hearing offerings, the 
Queen is dressed in white— JUmers are her only ornaments.) 
Queen. This union with the constellation yields 

New brilliance to the Lord of Rohini.* 
Attendants. Such effect attends your grace's encounter 
with his M^esty. 

Man, (to Pururavas.) She comes I imagine to offer her 
benedictions, or under the semblance of a solemn vow, she 
wishes to obliterate the recollection of the indignity with 
which she lately repelled your advances — Well, I think 
her majesty looks very charming to-day. 

Furu, In truth she pleases me ; thus chastely robed 
In modest white — her clustering tresses decked 
With sacred flowers alonet — her haughty mien 
Exchanged for meek devotion — thus arrayed 
She moves with heightened charms. 
Queen, (^advancing) Hail to the King. 
Attendant, Hail to the King. 

Furu. Madam you are welcome, (leads her to a seat,} 
Vrv. (behind) She merits to be called divinej — ^the bride ' 
Of Heaven's great Kingl| boasts not surpassing dignity. ] 
Cliitr. Your commendations speak you free from envy. 
Queen: My gracious Lord, I have imposed on me 
A voluntary vow, the term of which 
Is nigh at hand— -I would solicit you. 
Bear with the inconvenience that my presence 
May for brief time occasion you. 

* The Moon. the lilies appropriate to the 

+ Or with the blossoms of lb» state of Queen, 

holy Durva Grass. I SacU the wife of /mfr«, 
J DWt or Croddess is out of 
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Puru. You do me wrong. 

Your presence is a favour. 
Man. May all the inconvenience light upon those who 
would disturb such interchange of good wishes. 

Pur. (To the Queen J How call you your observance? 
Nip, (On the Queen's turning to her ) The conciliation 
of regard* 

Pur, Is it even so— yet trust me it is needless 

To wear this tender form, as slight and delicate 
As the lithe Lotus stem, with rude austerity. 
In me behold your slave, whom to propitiate 
Claims not your care, your favour is his happiness. 
Urv, (Smiling scomfuUy) He pays her mighty deference. 
Ghitr. So he should — 

When the heart strays, the tongue is most profuse 
Of bland professions to the slighted wife. 
Queen. Not vain my vow, since it already wins me 

My lord's complacent speech. 
Man, £nough said on both sides, these civilities require 
no further reply. 

Queen, Come Girls, the offerings, that I may present them 
To the bright Deity, whose rays diffuse 
Intenser lustre on these splendid walls. 
Attendant. Uere are the perfumes Madam, here the flow- 
ers, {gives them, and the Queen goes through the usual form 
of presenting the Arghya or oblation of fruits, perfumes, fiom^ 
ers, Sfc) 

Queen. These cates present Mdnavaka, and these 
Give to the Chamberlain. 

♦ Piyapcsiddana, 
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{The Attendant takes a tray of Sweetmeats first to the Vidusha* 
ka and then to the Kanchuki) 
Man. Prosperity attend your highness, may your fiuts 
ever end in a feast. 
Ch'tmberlain, Prosperity to the Queen. 
Queen, Now with your grace's leave I pay you homage. 
{Presents oblations to the King, hows and falls at his feel, then 
rises.) 

Resplendent pair who o'er the night preside. 
Lord of the Deer born* banneret and thou 
His favourite, RoHiNit — hear and attest 
The sacred promise that I make my husband. 
Whatever nymph attract my Lord's regard. 
And share with him the mutual bonds of love, 
I henceforth treat with kindness and complacency. 

* The car of the moon is de- consequence of ^hich he re- 
corated with a small flag on maiiied childless and became 
which a deer is represented. affected by consumption. The 

* Chandra or Ihe Moon is fa- wives of Chandra having inler- 
bled to have been married to ceded in his behalf with their 
the twenty seven daughters of father, jDaArcAa modified an im« 
the Patriarch Dak%ha^ or, As- precation which he could not 
wink and the rest, who are in recall, and pronounced that the 
fact personifications of the Lu- decay should be periodical only, 
nar Aslerisras. His favourite not permanent, and that it 
amongst them, was Ao^tni, to should alternate with periods of 
whom he so wholly devoted recovery. Hence the successive 
himself as to neglect the rest— wane and increase of the Moon, 
they complained to their father, Padma Purdna, Swer^a Khan* 
and Dak%ha repeatedly inter* aa Sec. II. Rohini in astronomy 
posed, till finding his remon- is the fourth Lunar Mansion, 
strances vaia he denounced a containing five stars, the priuci« 
curse upon bis soii-iii*law, in pal of which is.Aldebaraa< 

I 
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Urv. Oh my dear friend, how mudi these words assuage 

The apprehensions of my heart. 
Chitr. She is a Lady 

Of an exalted spirit, and a wife 
Of duty most exemplary — you now 
May rest assured, nothing will more impede 
Your union with your love. 
Man, (Apart to Pururavas.J The culprit that is caugh^ 
and gets off with the loss of a hand instead of his life deter« 
mines to reform, (aloud) Surely your grace caimot think his 
Majesty a person of such a disposition. 

Queen. It matters not. If my enjoyment cease, 
I would not therefore that his grace should feel 
The least restraint. I lea^ him to his liberty. 
Think you, wiseSir, this license is unwelcome. 
Pura. I am not what you doubt me — but the power 
Abides with you : do with me as you will- 
Give me to whom you please, or if you please 
i^etain me still your slave. 
Queen. Be what you list. 

My vow is plighted — nor in vain the rite. 
If it afford you satisfaction— -come- 
Hence, Girls— 'tis time we take our leave. 
Puru, Not so 

So sopn to leave me is no mark of favour. 
Queen. You must excuse me — I may not forego 
The duties I have solemnly incurred. 

l^Exit with train, 
Urv. Why, Girl, I doubt the Raja still affects 
His queen— so be it — it is now too late 
For me to hope my heart ca.i be reclaimed. 
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Chitr. Away with doubt, you have no need to lear. 

Fur, Is the Queen £ai remoyed. 

Man, You may say whatever you wish, safbly enough : 
you are fairly given over by her, like a sick man by his phy- 
siciap. 

Pur, I fear I am, by faithless Urvasi, 

Would she were here — and that the gentle music 
Of her rich Anklets murmured in ,my ears ; 
Or that her lotus hands, as with light step 
She stole behind me, spread a tender veil 
Before my eyes — that in this shady bower 
She deigned descend spontaneous, or drawn hidler 
With welcome violence by some fair friend — 
Ha, the lovely daughter of Ndrayana, 
(Urvasi has advanced behind the king and cavers his 
eyes with her hands,) 

Vid. How knows your grace. 

Puru It must be Urvasi-^ 

No other hand could shoot such extasy 
Through this emaciate frame : the Solar ray 
Wakes not the night's fair blossom — that alone. 
Expands when conscious of the moon's dear presence* 

XJrv, {Appearing,) Joy to the king. 

Pur, All hail bright nymph of heaven. 

{Leads her ioa seat J 

Chitr. {Advancing.) Be the kuig blest. 

Pur. 1 feel I am already. 

Urv. Hear me my friend. (To Chitralehhd ) 
By virtue of the gift 
Made of his royal person by the Queen, 
I boldly claim the king. Do you oedare. 



Digitized by 



Google 



C 60 ) 

If! am reprehensible. 
Man, What were you here ever since Sunset 
Pur. I have no purpose to dispute the claim ; 

But let me ask, if such assent were needed. 

Who was it that first granted you permission 

To rob me of my heart 
CUir, My friend, I know. 

Can proffer no reply — ^then let this bo. 

Now grant me my request, I must depart 

To minister to Chandra till the term 

Of the Spring festival — till my return 

Be careful that this nymph have never cause 

To mourn the Heaven she has resigned for thee. 
Wan, Heaven indeed, why should she ever think of such 
a ] 1 tee — a \ Ixe where they neither eat, not drink,nor close 
their eyes even for a twinkle.* 

♦ The Gods are supposed to ir^nrringeof />fliwflyaw<^,she dis- 

he exempt from Ihe momentary tinguishes her mortal lover hy 

elevation and depression of the the twinkling of his eyes, whilst 

upper Eyelid, to which mortals the Gods are Stabdha Lochana^ 

aresul'ject, and to look with a fixed-eyed. Mahdbhdrat, Nolo- 

firm uninlermiilent gnze. Hence pdkhi,dn. And when the ^swini 

a deity is termed JnimUha and Kumdras practice the same 

Jnimesha^one whose eyes trick upon the hride of Chi/a^ 

do not twinkle. Various allu- vana, she recognises her hus- 

sions to this allrihnle occur in band hy this amongst other in- 

Poelry. 'When In dr a y'mXs Sit a dications. Padma Pttrdna. The 

to encourai^e her, he assumes notiou is the more deserving of 

at her request the marks of di- attention, as it is one of those 

vinity— he treads the air, and coincidences wilh Classical My- 

suspends the motion of the eye- thology which can saarcely be 

lid*. Rdrndyana. When Agni accidental. Heliodorus says 

P'aruna^ Yama and Indra all »' The Gods may be known by 

assume the form of JSTala at the the eyes looking with a fixed 
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Pur The heaven of Indra is the eternal source 
Of joy ineffable : it cannot be. 
The cares of Pururavas should efface 
The memory of immortal bliss — 
Yet, nymph, of this be confident, my soul 
Shall know no other sovereign than your friend. 

Ckilr. 'Tis all I ask — be happy Urvasi 
And bid me now adieu. 

Urv. (Embracing her,) Forget me not. 

Chitr. That, I should rather beg of you, thus blest 
With one the only object of your wishes. 

]^Boivs to the king and Exit, 

Man, Pate is propitious and crowns your Majesty's desires. 
* Pur. 'Tis true, I reach the height of my ambition. 
The haughty canopy that spreads it's shade 
Of universal empire o'er the? world; 
T'le footstool .of dominion set with gems 
Torn fro Ti the glittaring bfDWs of pr jstrate kings. 
Are in my mind less glorious than to lie 
At Urvasi s fair feet, and do her bidding. 

Urv, I have not words to speak my gratitude. 

Pur. Now I behold thee thus, how changed is all 
The current of my feelings — these mild rays 
Cool, vivifying, gleam— the shafts of Madana 

re^rd; and never clo»in<^ the and which the commentators, 

eyelids, and he cites Homer in and translators seem to he much 

proof of it. An instance from perplexed with, are probahW th« 

the Iliad whirh he has not no- Stahdha lochana^ the fix^d eyes 

ticed, may he cited perhaps as of the Hindus— full, and unveil- 

an additional confirmation, and ed even for an instant, ]ike the 

\\\e marble eyes i»f Venus hy eyes of a marble Statue, 
which Heieu knew the Goddess, 
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Ave now most welcome— all that was but latt 
Harsh and distasteful to me^ now appears 
Delightful by your presence* 

Urv> I lament^ 

I caused my Lord to suffer pain so long. 

Pur. Nay, say not so, the Joy that follows grief 
Gains richer zest from agony foregone — 
The traveller who faint pursues his track 
In the fierce day, alone can tell how sweet. 
The grateful shelter of the friendly tree. 

Man. The moon is high — it were as well to go in. 

Pur, Conduct the way — and dearest let me trust 
The moon that smiles to night on our espousals, 
S^hall shine through many a happy year to come 
Auspicious on our Union.* 

[^Exeunt into tlie PavUion. 

* The trantlation is not very ble, as the manuscript of the 
close here, the deTiation is part- original is incorrect and the 
ly intentionali partly unavoida- Comment is silent. 



XNB or THE THIRD ACT. 
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SCENE. Tlie Forest of Akalusha on the skirts of Gand^ 
hamddana one of the monutainous harriers of Meru. 
\ Strains without* 

Soft voices low sound in the Sky, 

Where the nymphs a compani<m deplore; 

And lament as together they fly 
The friend they encounter no more. 



* This Act 18 without a paral- 
ell in any of the Dramas yet 
encountered. It is almost en- 
tirely in Prakrit^ and the 
Prakrit is arranged, not only 
in metrical fornis peculiar 
to that language, hut, according 
to particular musical rhythm, 
as intended to be sung. Again, 
there a re stage directions for the 
measure to which certain gesti- 
culations are to he performed, 
80 that it partakes both of the 
Operatic and Melo Dramatic 
character — the names of the 
airs and measures are not cur- 
rent in the present day, nor 
known to the Pundits — the ex- 
planations of them in the Tika, 
or Commentary on the Drama, 
are quoted usually from Bkarata^ 
whose rules no longer exist, in a 
collective form. The maou- 



Bcript however being full of er- 
rors, little assistance has been 
derived in this respect from the 
annotator, but his definitions of 
the airs seem to be extract* 
ed chiefly from the SangUa 
Relnakara, from which author!* 
ty it appears, that this subject 
has yet been very insufficiently 
investigated, as the modificati- 
ons of the 6 Rd^as amounted to 
264, with the whole of which 
we are yet unacquainted— 50ma 
enumerates, according to Sir 
William Jones, nine hundred and 
sixty variations. A. R. 3. 71. 

+ The expression is Jkshipti" 
kd and as a musical term im- 
plies, ^ir— the adaptation of 
notes, or their names, to poetical 
rhythm. It is said in the San» 
gUa Retndkara to be arranged 
ia the Chachchatputuy and other 
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So^ sad and melodious await es 
The plaint of the Swan o'er the Stream, 

Where the red liOtus blossoms, as breaks 
On the wave, the day's orient beam. 

ENTEa Ckitrulekha and Sahaj<tntfa.* 
Chiir, (Looking up ) 

The swans along the Stream that sail 
A fond companion's loss bewail — 
In murmuring Songs thfey vent their grief. 
Or find from tender tears, relief. 
Saha. Now Ckitrulekha what has qhanced to cloud 
Your countenance — it indicates your heart 
Is ill at ease — what causes your distress 
Chilr. It is not all unknown to you — engaged 
Amidst our band in paying wonted service 
To the all seeing Sun, I have not shared 
The vernal sports — my Urvasi away. 

Was — (time or mensure) to ad- *With Dwipadika \a the stno^e, 
ntit the three Mdrgan (modes) direction : this measure diflfers 
and to combine notes with from the Dwlpadi noticed bj 
words. BAflrflfa adds, as cited Mr. Colcbroke (A R 10-400), It 
by the conbmentutor, it serves is s;iid to comprehend four kinds 
to introduce characters on the Suddhd^ Khandd^ Mdira and 
stage : as a measure of verse it Sampurnd, of which the first 
appears both here and elsewhere, consists of 4 equal lines of IS 
as averse of four pddai or lines, Syllables each, arranged in th ree 
the first and third containing 12 feet — it corresponds precisely 
Syllables, the second 18, and with Ihe Avalambaka of Cole- 
fourth 15 — it is the regular brooke A R 10 467, Species 52; 
Jrya ot Gdih'xy and as consi- like the preceding it is GilU 
dered as of two lines, or hemis- viUsha—a kind of Song or Air* 
tichs, consists of SO and 27 
Syllabic iostauts. 



Digitized by 



Google 



t 65 } 

Saha, Hiis "we all know, and know your mutu&l loVeZ 
Chitr. Whilst dwelling on her memory-*-anxioiis to leant 
Some tidings of her, I employed my power 

Of bringing absent objects to my view ; 

And by this art I learn what much alarms me* 
Saha. Say on. 
Ckiir. The king, by Urvksis persuasions, 

Resigned of late the reins of rule, and sought 

With her the groves o£ (xandkamddana.* 
Saha. Amid such lovely scenes, the amorous pair 

Would most enjoy ea<^ other's company — 

What followed. 
Ckitr. Whilst wandering pleasantly along the brink 

Of the Mandiikmi, a nymph of air, 

Who gambolled in the crystal wave, attracted 

The Monarch's momentary glance— >and this 

Aroused the jealous wrath of Urvast. 

♦ The Gandkamddana mouw- amon^ttheprojectine^ branches^ 

tain U one of the four boundary or filaments of Meru. Tho 

mountains enclosing the central Bhdgavat places it on the East 

region of the world called Jla- of Meru. The Mahabhdrat 

vritta, in which the golden agrees with the Fdi/u Purdna. 

mountain of the Gods or Me- The Padma Parana is at 

ru is gituated. The Purdnas variance with itself, and places 

are rather at variance as to its it in one passage on the West 

position, according to the P^di/u and iu another describes it 

Purdna il lies on the West, as on the East • according 

connecting JVila and JVlshadha to this Purdna, Kuvera re- 

the North and South ranges, sides on it with the ^psafasas^ 

The yishnu Parana places it Gandherbas, and Rakshasas. 

on the South — the Western The Sitd alighting on its top 

moyntain being there called thence descends to the Bhadras* 

Vipula* It has, howeTer, a wa versha and flows to the 

Gundhamddana to the West Eastern Sea. 

K 
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Saha. *Tis ever thus— true love is most intolerantt 

Yet destiny is mightier. 
Ckitr. Thus incensed. 

My firiend disdainfully repelled her Lord. 

In sooth her mind was darkened by the curse 

The Sage ere while denounced, and troubled thusj 

She heedlessly forgot the law that bars 

All female access from the hateful groved 

Of Kdrtikeya. Trespassing the bounds 

Proscribed, she suffers now the penalty 

Of her transgression, and to a slender vine 

Transformed, there pines till time shall set her free-^ 
Saha. How vain the hope to shun the will of fate. 

What other cause could interrupt a love 

So fervent.— Where is now the king. 
Chitr, He roams. 

Frantic with sorrow, through the wood, in search 

Of his lost bride, nor night nor day desists 

From the sad quest. These rising clouds that teach 

Passion to pious Sages, augur ill 

For his alleviation — I much fear 

There is but Itttle hope of remedy— 

(Repeats the first Stanza. 

The Swans along the Stream that sail &c.)* 
* With a slight variatiOQ of SShSSri | duha | Iiddh^— am \ 



the vords in the third line of 
the Stanza, affecting however 
neither the sense nor the mea- 
sure—this modification of the 
JDwipadika is termed Jambhd" 
li&a— the Prakrit if as follows: 



S&r^var^ | ammi Sini | ddh&-~ 
am I 

Ui fiote, Tabov | ^t am | ii& 
& n^ am | 

2d time, Ayitm I vah^ jS I lol- 
la am | 

Tlmmui | Hans! [ jug^-am | 
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Saha. But think you there is no expedient then 
To re-unite these Lovers. 

Qhitr. Thv^re is but one, 

The sacred gem that owes its ruby glow 
To the bright tint of Gauris* sacred fee^ 
Alone effects their union. 
Saka, Let us hope it— 

Their deh'cate forms endure not agony 
Violent and protracted, and the Gods 
Can surely never purpose such a pair 
Should wholly perish — they will soon devise 
Some means of their relief— to their high power 
We leave them. — Come. The glorious Sun reveal^ 
His countenance — ^let us depart and pay 
Our wonted adorations. {Sings.) 

t Amidst the wide lake— where the Lotus expands 
And beauty and fragrance imparts to the Stream, 
The stately swans gliding in frolicksome bands, 
Vnfold their white plumes in the day's dawning beam. 

ExeunU 

Thus interpreted Sanscritice — alio be understood from the ex- 

Eansi yugalam tamyate—(Kim' ample. 

hkulam) Fashpdpavalila nay^ * Durgd or Parvati the bride 

anam— or %4virala rdshpa-jalen of Siva^ 

o//otam— also Saroverasya am" f The measure of this is 

Ihasi, Snigdham and Sahachari termed Khdndadhard; it is a 

dukhdliddham — this will afford Stanza of four Padas of 14 Syl- 

a specimen of the Prakrit of lables each : it is in fact the 

this Play and the mode in which second species of the Dwipadi- 

this dialect is usually explained Jed differing from the first only 

by the annotators, the Prosody by the addition of a short Syl** 

of the Suddhd JOwipadikd may lahle, as Chiuta> dumm1^,ro4Q^^ 

»Ka'&c. 
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A2!^OTHER PART OP THE FOREST.* 

{Strains mthout.) 

Air. 

The lord of the Elephant train. 
Now wanders afar from his mate: 
And franticly conv.es to complain 
To the Woods, of his desolate state. 
Distraction alone for his guide. 
He plunges amidst the dark bowers; 
And he casts his rich trappings aside 
For garlands of wild forest flowers. 
Ejwteb Pururavas hastily — looking up to the heavens, his 

'dress disordered^ and his general appearance indicative cfin* 

uiniiy. 

Hold treacherous fiend, suspend thy flight, forbear— 
Ah ! Whither has he borne my beauteous bride : 
And now his arrows sting me— thick as hail 1 

From yonder peak whose sharp top pierces heaven, 
They shower upon me. 

{Rushes forward as to the attack^then pauses and 
looks upwards,f) 

Air. 

The lonely Cj'gnet breasts the flood. 
Without his mate, in mournful mood. 

* Or in the text the Prav^- annunciation is in the same 

saska the inlroducer-.eilher a metre as the first, the AUhip- 

person on the stage, or near it iikd, 

who occasionally interposes to + With BmipudikA, on which 

let the audience Know who is the Pra/m7 Stanza described iti 

coming when none, of the cha- a precedingr note, follows^beiag 

racters perform that duty : the it may he inferred, sung. 
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His Snowy plumage drooping lie* 

And trickling tears suffuse his eyes. 
It is no demon — ^but a friendly cloud 
No hostile quiver — ^but the bow of Indra : 
The cooling rain-drops fall, not barbed Shafts, 
And I mistake the lightning for my love. 
(Faints — then revives and rising.* J 

AlR.t 

I madly thought a fiend conveyed 
Away from me, my fawn eyed maid : 
The early rain-drops sense restore 
To teach me to despair the more.* 
Where can she bend her steps— -her native gentleness 
Cannot thus cherish anger — if she seek 
The Skies, her love for me will soon revive. 
Once mine again, not all the Demon host 
That brav^ the Gods, should force her from my arms. 
Alas, no more my gaze delighted dwells 
Upon her loveliness — How sad the chance. 
Fate heaps calamities with diligent malice 
On those whom once misfortune has assailed. 
Hence have I lost my love, when genial airs 
And overshadowing clouds, veiling the day. 
Had shed intenser rapture on her presence. 
* Dwipadika. JDruta or Madhya Layas (Alle- 

t r^ffrc^ari, a Stanza of which gro or Allegretto) and ia either 
no defiaiiiou is given, and class of Talas or airs called Pra- 
which subsequently recurs in Uindnddlca or Rd^akuy as with 
different forms: it is here a Stan- the Ldlddildla which is com- 
za of four lines of which the nionly called according to Bha^ 
three first contain 21 syllabic rata, Saurasa : Pratimandakam 
instants and the last 19 or 20: ag Lalddi Tdlo loke Saurha iH 
a kind of song it i^ sung in the abhidhtt/ate. 
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Air. 

Ye clouds whose ceaseless torrents shed. 
New glories through the gloomy air ; 
Awhile your angry showers forbear 
Nor burst upon this humbled head — 
Give me to find my love, and then fullfiU 
Your wrath — content I bow me to your will. 
Away with this humility — the wise 
Call kings the Lords of time — I will assert 
My power^ and bid the seasons stay their courset 

Air.* 

The tree of heaven invites the breeze. 
And all its countless blossoms glow ; 
They dance upon the gale ; the bees 
With sweets inebriate murmuring low. 
Soft music lend, and gushes strong 
The KdiVs deep thick warbling song. 
No, I will not arrrest the march of time 
For all around behold my state apparelled— 
The clouds expand my canopy — their lightnings 
Gleam as its glittering fringe — Rich chowries wave 
Of many coloured hues from flowering trees. 
The shrieking Peafowl, clamorous in their joy. 
Are the loud heralda-of a Sovereigns' honours— 
And those bright torrents, flashing o'er the brows 
Of the tall mountains, are the wealthy streams 
Poured forth pro^se from tributary realms. 
Fye on it — what have I do with pomp— 

* A]to Charchari but a different measure. The two first lines 

coiitaiuin<; each IQkalds aud the two last S3 each. 
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And kingly pride—my sole sad business hert 
To thread the woods in search of my beloved. 
Air.* 

The monarch of the woods 
With slow desponding gait 
Wanders through vales and floods, 
And rocks and forest bowers. 
Gemmed with new springing flowers, 
And mourns heart-broken for his absent mate.* 
Ah me ! whatever I view but aggravates 
My woe — These bright and pendulous flowers 
Surcharged with dew, resemble those dear eyes 
Glistening with starting tears. How shall I learn 
If she have passed this way — ^the yielding soil 
Softened by showers, perchance may have retained 
The delicate impression of her feet, 

* Charchari, a verse of two imperfect ; it is said to be adapt- 

lines of 32 Kalds or a Stansa of ed to the expression of heroism 

four divisions of sixteen syllabic and surprise, to be restricted to 

moments, being the same as the the latter part of the day, and 

jiryagiti of Colebrooke A. R, to be under the tutelary super- 

10.461. It is accompanied with intendance of 5<?ma. 

some curious additions, Pdlha^y^ + At the end of the air, the 

ante Bhinnaka, Bhinnaka is Stage direction is /)wi>a</iA:aj/a 

called in the commentary a parikramya avalokyacha, hav- 

Jtaga ,• Pdtha^ is explained Fd- iiig walked round the Scene, and 

^ya^Ulkara^ implying possibly surveyed it, with Dwipadikd^ 

instrumental prelude or Sym- by which must be understood, 

phony— Bhinnaka is described time merely, or musical accom- 

as being composed in the paniment, for the Monologue 

Madhyama grdma, major mode, proceeds in Sanscrit, and for a 

as evolved from Shadja^ but short way iu Prose, 
the manuscript is here very 
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And shew some vestige of their ruby tincture.* 
Where in this lonely thicket may I hope 

To gain some tidings of her — Yon proud Bird 
Perched on the jutting crag that stately stands^ 
With neck outstretched and speading tail to teli 
His^raptures to the clouds — haply may give 

Some kind intelligence. 

AlR.t 

The royal elephant the dread 
Of all his rival foes ; 
With downcast eye and tardy treads- 
Through tangled thickets goes ; 
To solitary grief a prey. 
His loved companion far away* 

AlR.J 

I will speak to this Peacock — oh tell 
Ifj free on the wing as you soar, 

♦ The soles being stained Sampat | tS 'vtsQ ] rSnSo ] lii* 

with the red juice of the •^e^fi/fi. rtyana | p&r^va | rSna-o | 

f Khandaka.n. verse of four Fi^ | d^tn^dan | s^n^la j iSs^-o 

lines the two first containing Gsa | v&r^vi j hmia ma ] n&«S-o 

twelve kalds the two last 14: ^ The direction here is Tena 

it may be one of the many va- Khandakanle Charchart. The 

rieties of the Aiyagitt measure, Charchari is a long Stanza, the 

alsocaiied Khandaka (A R 10.46 four lines consisting each of 22 

the two short lines contain three Syllabic moments or Kalds— 

feet, the two long four, and all Tena is a mystical prefix to 

but the first foot of the first line verses, according to the com- 

which is a spondee and the first raentator, an auspicious incep- 

of the third and fourth, which tive pa rt,icle explained by Bka- 

are pyrrhics, are aaapaesti as rata^ ai here cited, to signify dy 
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In forest^ or meadow^ or dell. 
You have seen the loved nymph I deplore-*-* 
You will know her^ the fairest of damsels fair 
, By her large soft eye^ and her graceful air* 

C Advancing to the bird* and bowing. J 
Bird of the dark blue throat and eye of jet 
Oh tell me have you seen the lovely face 
Of my fair bride — ^lost in this dreary wilderness: 
Her charms deserve your gaze — how — no reply 
He answers not^ but beats a measure-— how— ^ 
What means this merry mood — Oh yes I know 
The cause — he now may boast his plumage 
Without a peer, nor shame to shew his glories 
Before the floating tresses of my Urvasi. 
I leave him, nor will waste a thought on one 
Who feels no pity for another's woe? 

f Proceeds ; MusicfJ 
Yonder amidst the thick and shady branches 
Of the broad Jambu, cowers the Kotl — faint 
Her flame of passion in the hotter breath 
Of noon; she of the birds is wisest famed— « 
I will address her 4 

Brahme or God, analogous to consists of two Druta and eight 

the import of Tad in Tat-twam- Laghu (notes) which it per- 

asi. That all pervading Spirit haps is allowable to call two 

thou art — and similar phrases^ quavers and eight crotchets, 

and should be prefixed to Airs. f Wilh Dwipadika. 

* With Charcharikd'-YiQte of % Khuruka a sort of dance or 

course something different from gesticulation to musical mea- 

the Charckari which is sung— sure: the name is also applied 

Bharata is cited to call it either to a particular combination of 

a sort of m easured movement or of letters or figure of rhetoric- 
measures Jati or Tahy which 
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Air.* 

Majestic as sails the mighty cloud 

Along the dusky air. 

The Elephant cometh hither to shroud 

In the thickets his despair. 

From his heart all hope of delight is riven 

And his eyes with tears o'erflow. 

As he roams the shades, where the sons of heaven 

Descend to sport below, 

AiR.t 

Say nurseling of a stranger nest,j: 

Say hast thou clianced a nymph to,sec> 

Amidst these gardens of the blest. 

Wandering at liberty ; 

Or warbling with a voice divine 

Melodious strains more sweet than thine. 

{Approaches and kneels. J 

Sweet Bird — whom lovers deem Love's messenger,|l 

Skilled to direct the God's envenomed shafts. 

And Ume the proudest heart; oh hither guide / 

My lovely fugitive, or lead my steps 

To where she Ara.ys.{tt4rns lo his left,%and as if replying) 

* Ckarchari of 42 and 36, or is said lo leave its eggs in the 
21. 21. 18. and 18, syllabic in- nests of other birds, 
g^^^^^ , 1 Because the KoWs song if 

+ With Valaniikaj described especially heard at the season 
inihe5flng«fl Relndkara.ViB an of spring the friend of love. 
Vp4^nga or sub-division of a f This sort of lurn however 
Raga-, it is here of course the even is technical, and is termed 
melody or strain. Fdmaka, 

J The Kiiih like the Cuckoo 
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Why did she leave 
One so devoted to her vill ? In wrath 
She left me, but the cause of anger lives not 
In my imagination —the fond tyranny 
That women exercise o'er those who love them 
Brooks not the slightest shew of disregard. 
How now : the Bird has flown — ^'tis ever thus— • 
All coldly listen to another's sorrows. 
Unheeding my affliction^ lo, she speeds 
Intent on joy expected, to yon tree. 
To. banquet on the luscious juice, the Jambu* 
From its now ripe and roseate fruit distills. 
Like my beloved, the Bird of tuneful song 
Deserts me ; let her go — I can forgive her 

(Proceeds — Music*) 
Ha — on my right — amidst the wood I hear 

A tinkling melody ^*tisthe sweet chime 

My fair one's anklets echo to her footsteps. 

Aiat 

Through the woods the stately elephant sti'ays. 
And his glances despair express; 

* The Rose apple sodenomi- pagfta^e is not very dear in Ure 

Dated from its odour: it is how- manuscript, either of the Com- 

cver the Mahdjambu that is ment or Sangila Retnakara, hut 

mentioned in the text. ihe Kakubha U a form in the 

+ Kakuhha a Rdga^ according mode of Dhaivata of which 

to Bharala—KakubM appears /)/m is the Ansa or key note. 

a Riigini in the list quoted by The notation of the Scale 

Sir Wm. Jones from Mirza Khan is given by Sir W* Jones Dha- 

but it differs in gender and de- ni'sa-ri-ga-ma-pa. The Rdga 

Rominatiou, (A. R. 3 81) the is called ihe Shadupabhangat or 
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On his limbs the enfeebling malady preys^ 
And his steps are ^ow with distress; 
In hiB eyes the starting tear drop swells. 
As his thought on his lost companion dwells 

Alas^ the gathering of the clouds deceives 
The swan, who hails rejoicingly the time 
For periodic flight to Mdnasa,* 
1 hear his song of gladness not the sound 
Of tinkling anklets— ere yet the troop begins 
Its distant march I will address the chief. 
Ho — Monarch of the tribes that breast the stream. 
Forbear awhile your course : forego the provender 
Of Lotus stems, not needed yet, and hear 
My suit — ^redeem me from despair — ^impart 
Some tidings of my love — ^'tis worthier far 
To render kindly offices to others 
Than meanly labour for a selfish good- 
He heeds me not, but still on Mdnasa 
Intent, collects his store — and now I note him 
More closely, I suspect some mystery- 
Why seek to veil the truth — ^if my beloved 
Was never seen by thee as graceful straying 
Along the flowery borders of the lake. 
Then whence this elegant gait — ^'Tis hers — and thou 
Hast stolen it from her — in whose every step 
Love sports — ^thy walk betrays thee ; own thy crime, 

in six parts and the verse has ginalioo— it is followed by a 
six lines—the rhythm both of Stanza of the Dw ipadiica class, 
the air and poetry bein^ thus (four lines of 14 Kalas each, 
irregularly suhdi?ided as more which .repeating the same ideas 
expressive of a disordered ima- has been omitted. 
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And lead me quickly to her. (laughs) Nay he fears 
Our Royal power-— the pluaderer flies the king. 

Proceeds — Music, 

Yonder I see the Chakwa* with his mate ; 
Of him I will enquire 

AlR.t 

In graves of tall trees with bright blossoms blooming 
And vocal with many sweet murmured tones. 
The Lqrd of the herd whom grief is consuming 
Distracted the loss of his mate bemoans. 

Air. 4fler a pause.* 

Ah no, he replies, I taste on the wing. 
The joys of the cool returning spring. 
And as each feather thrills with delight, 
I mark not the fair that meet my sight. 

Yet tell me —hast thou seen her — know'st thou not 
Who asks thy answer — the great king of day 

And monarch of the night are my progenitors : 

* The Chakra vdkaoTRuddy two last to Ch archarU the Stan- 
goose: these birds are supposed za is Dvoipadika four liaes of 
to be separated through the 14 Syllables each, 
night. X Dwilaydntark after two 

+ Here the gesture is describ- Layas^ the commentator cites 
ed ; KuiiUka with which it is Amera^s explanation of Lay a—' 
directed to begin, being explain- wliich is the concurrence in 
cd, standing with the feet some- tirae of Toice, instrument, and 
thing apart, the left hand ex- gesticulation, here however it 
tended and the right resting on must imply something else, an 
the hip. In the second line of interval probably, or a definite 
the Stanza the gesture is cbang- measure of symphony or pre- 
ed to JUallaghati aad in the lude. 
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Their grandson I, and by their own free choice. 
The Lord of Urvasi and of the Earth* 
How-silent — ^thou might'st measure my afflictioa 
By what thou feelest; all the air resounds 
With thy incessant plaint.*?^ if, but a moment 
Thy fair companion nestling hides in sport 
Amongst the lotus leaves, and flies thy view* 
Alas — to one whom fate has cursed like me 
Nought is propitious —I will ask no more. 
Proceeds — Music. 

How beautiful the lotus — it arrests 

My path and bids me gasse on it — ^the bees 

Murmur amidst its petals — like the lip 

Of my beloved it glows, when that has been 

Somewhat too rudely sipped by mine, and long 

Ketains the amorous impress — I will woo 

This honey rifler to become my friend 

Advances * 
Air. 
Unheeding the cygnet at first, 
His beak in the nectar of passion dips ; 
But fiercer and fiercer his thirst — 
As deeper he 'sips. 

Say plunderer of the honied dew --hast thou 
Beheld the nymph whose large and languid eye 
Voluptuous rolls as if it swam with wine. 
And yet methinks 'tis idle to enquire, 

* With the yirdhadwichatu. at the end of the Prakrit verse 
raarakay a particular mode of to Dwichaturasraka--'^ term 
gesticulatiog^, this is changed at Qf like import. 
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For had he tasted her delicious breath 

He now would ecom the lotus— I will hence* 

Proceeds — Music** 
Beneath the shade of yon Kadamba ti'ee 
The royal elephant reclines/ and with him 
His tender mate — I wijl approach — ^yet hold 
From his Companion he accepts the bough 
Her trunk has snapped from the balm breathing tre 
JN^ow rich with teeming shoots and juicy fragrance. 

Advances f then Pauses.^ 
He crushes it — I may proceed 

Air 
King of the forest whose sports have felled 
The stateliest trees, the thicket's pride ; 
Oh, say, in these shades hast thou beheld. 
More bright than the Moon, ray wandering bride. 

Advancing a few paces. 
Chief of the mighty herd— say hast thou seen 
My love — like the young moon her delicate fnune. 
And with eternal youth her beauties glow; 
Her voice is music — ^her long tresses wear 
The Jasmine'sll golden hue, hadst thou afar 
Beheld her charms they must have fixed thy gaze. 

* Dwipadikay^ Parikrdmi- jaq determined measure* 

iakena is the stage (iireclion. t ^^ *^^ original he commen- 

f Slhdnakena ; andSthdnaka \B ce» a Stanza, to the Kutilika 

identified ^ith a variety of J fa- measure, but breaks off abrupt- 

jNi oil the aotborily of Bharata ly. 

— ^/rfps appears in the SangUa | Yuthika savala ke$U hat- 

MetnakMra to sif^nify inodiila- ing hair brown as the yellow 

4ion, the suceessiou of notes Jasmine-^goJden or auburn^ a 

conformably to a fixed scj^, but very strange idea for a Hindu : 
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' Ha, he replies. That kind assenting totae 
Conveys some intimation — oh repeat 
The sound— consider that we should befriend 
Each other, bound by various common ties. 
Thou art the sovereign of the forest — Me 
^T hey term the King of men. Thy bounty sheds 
Thy frontal fragrance on the air, my wealth 
On all is showered profuse — Amongst the bands 
Of lovely nymphs obedient to my will 
One only Urvasicomn^ands my love, 
A s thou hast chosen this, thy favourite 
From all the herd. I'hus far our fates accord. 
And never be the pangs of separation. 
Such as distract my bosom, known to thee. 
Propitious be thy fortunes ; friend, farewell. 

Proceeds, 

What have we here . deep in the mountain's breast 
A yawning chasm appears : such shades are ever 
Haunts of the nymphs of air and earth. Perchance 
"My Urvasi now lurks within the grotto . 
In cool seclusion — I will enter — All 
Is utter darkness. Would the lightning's flash 
Now blaze to guide me— no— the cloud disdains. 
Such is my fate perverse, to shed for me, . 
It's many channelled radiance — be it so 
I will retire — ^but first the rock address. 

it is said that in the west of it is considered a morbid aflfee- 
India such hair is sometimes tion of the hair, and the wo* 

seen, but the prejudice in fat our men dye and conceal it* 
of ebon locks is so strong that 
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Air.* 
With homy hoofs and a resolute breast 
The boar through the thicket stalks; 
He ploughs up the ground, as he plies his quest 
In the forest's gloomiest walks. 

Say mountain whose expansive slope confines 
The forest verge, oh tell me hast thOu seen 
A fair nymph, straining up thy steep ascent^ 
Or wearied resting in thy crowning woods 
That Love delights to make his shady dwelling—* 
How, no reply, remote he hears me not — 
I will approach him nearer. 

AlR.t 

From thy crystal summits thciglistening springs 

Bush down the flowery sides — 

And the spirit of heaven delightedly sings 

As among thy peaks he hides. 

Say mountain so favoured have the feet 

Of my fair one pressed this calm retreat. 

Now by my hopes he answers — he has seen her— 
Where is she — say : alas ! again deceived—* 
Alone I hear the echo of my words 
As round the cavern's hoi low mouth they roll 
And multiplied return — ah Urvast — {faints). 

(Recovers and sits as exhausted,) 

Fatigue has overcome me — I will rest 

* Khandikd a kind of song 26 Syllabic irioments each. 
in the Kumbhalala time — or the t CkarcharU a Stanza four 
Terse id a Stansa of two lines of lines 17 sjUabic instants each. 

M 
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Upon the borders of this mountain torrent. 
And gather vigour from the breeze that gleans 
Refreshing coolness from its gelid waves. 
Whilst gazing on the stream^ whose new swoln waters 
Yet turbid flow, what strange imaginings 
Possess my soul and fill it with delight. 
The rippling wave is like her arching brow, 
Tiie fluttering line of storks her timid tongue. 
The foamy spray her white loose floating vest. 
And this meandering course the current tracks 
Her undulating gait ; all these recall 
JMy soon-offended love — I must appease her 

AlR.» 

Be not relentless, dearest. 
Nor wrath with me for ever. 
I mark where thou appearest 
A fair and mountain river. 

Like Ganga proud thou shewest. 
From heavenly regions springing; 
Around thee as thou flowest 
The birds their course are winging. 

The timid deer confiding 
Thy flowery borders throng ; 
And Bees, their store providing. 
Pour forth enraptured song. 

♦ Kuiilikdj as formerly oc- the verse is a Stanza of 4 lines 
curriog, gesticulatioD, but it of 16 syllabic iiistanU, and is of 
should here rather imply metre: the ^r^/a Gili class. 



Digitized by 



Google 



( 83 ) 

AlB.» 

In the lowering East the king of the deep 
Expects his coming bride ; 
His limbs are the clouds that darkly sweep 
The skirts of the heaving tide ; 
And his tossing arms are the tumbling waves> 
Where the gale o'er the heaving billow raves* 

With rapture he dances, the Lord of the main> 

And proud in his state appears: 

His steps are pursued by the monster train 

The deep Sea darkness rears; 

And the curlew, the swan, and glistening sheU 

And the lotus, the monarch's glory swell. 

The bellowing surges his fame resouud^ 
And dash at the gates of heaven^ 
The sea with the sky they threat to confound,. 
But back with shame are driven ; 
For now the young Kains are armed for their right 
And their prowess arrests old ocean's might 

(Approaches and hows.) 

Oh nymph adored, what crime have I committed^ 
That thus you fly from one so wholly yours. 
Who now implores your pity, and with terror 

Anticipates your loss-*relent — return 

This is not Urvas'u She would not quit me 
Even for the Ocean King— What's to be done— 

* Charchariy 6 Fiaes of 23 lion, being la the original ex* 
sjllabic instants each: it is very ceediugly brief and obscure*' 
much expanded ia the transla- 
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Fortune crowns those who yield not to despair-«i 

I'll back to where my love first disappeared. 

Yonder the black Deer couchant lies; of him 

I will enquire - Ho Antelope*— -behold 

The royal elephant Airdvataf 

Scorched by the pangs of solitude explores 

In search of his lost mate> the groves of Nandana ;% 

Whose close embowering walks are resonant 

With the glad Kdils song, as pleased he sips 

The juicy nectar of the clustering blossoms. 

How — he averts his gaze— as he disdained 

To hear my suit — ah no— he anxious marks 

His doe approach him— tardily she comes, 

Her frolic fawn impending her advance 

AlB.ll 

A nymph of heaven has left her sphere 

To make a heaven'y region here. 

And treads this sacred ground. 

Her slender waist, her swelling hips. 

Her languid eye, her ruby lips 

With youth unfading crowned. 

Oh tell me through the tangled maze. 

If wandering she has met thy gaze. 

Deer of the soft black eye — 

Ere yet beneath the yawning brink 

* Advancing with (7iz/afi/t^a, all the preceding, in Sanscrit, in 

termed merely a kind of n&lya the usual measure, 

dance or gesticulation. J The Garden of Indra. 

+ The elephant of Indraz | Charchari, a verse of four 

this illuslraliciD proceeds unhke lines of i% sjllabic initants each. 
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Of sorrow's gulph, immersed I sink 
Befriend me, or I die— • 

Advances. 

Lord of the bounding herds^ say hast thou seen 
My fair ^hose large and languid eye resembles 
That of thy tender mate — he heeds me not— 
But springs to meet his doe — be happy both 
Though fate still adverse frown on my desires. 

Proceeds and pauses. 

How now— what stream of ruddy radiance breaks 
Through the clefl rock — ^no flame could have survived 
The fast descending torrents — 'tis perchance 
Some sanguine fragment of the Lion's feast. 
No— *'tis a gem — ^more roseate than the blush 
Of the Asoka blossoms, and the Sun 
Would grasp it with his beams— -it pleases mt 
And I will make it mine. 

AlB.» 

With tearful eye and dejected gaze. 

Despairing his Love to meet ; 

All lonely the Royal £]ephant strays 

Through the forest's still retreat. 

Why should I take the jewel. She whose brow 

Bound with Manddra fillets, best had worn 

The costly gem, is far — far from me — why 

Should I distain the ruby with my tears. 

* Dwipadikd, four lines fourteen Jcalds each. 
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— Going —a Voice in the air.--^ 

Take up the gem, my Son ; its radiant red 
, The feet of Henna's holy daughter shed* 
And wonderous virtue gave — ^let it adorn 
1 hy hand and thou wilt shortly cease to mourn 
Thy absent bride — once more by this restored 
To bless her sorrowing and lamented Lord. 
Fur. What voice is this — descends some friendly sago 
In pity of my griefs, or in some deer 
Disguised, directs me thus. Seer— I obey 
And thank thy holy counsel — Gem divine 
Bestore me to my love, and I will bear thee 
High on my diadem, and hold thee ever 
As dear as Istvara his crescent moon — 

^-^Takes the gem and proceeds, then pauses — 

What means this strange emotion — as I gaze 
Upon this vine — no blossoms deck its boughs ; 
Nipped by the falling rains^ like briny tears. 
The buds have perished, and the mournful shrub 
All unadorned appears to pine in absence— 
No bees regale her with their songs — silent 
And sad, she, lonely, shews the image 
Of my repentant love, who now laments 
Her causeless indignation-^-I will press 
The melancholy likeness to my heart—* 

* Gauri or Pdrvatiy the stone tact m\h the soles of her feet 
is fabled to have received its stained with the red of the 
colour^aiid virtues from con- MohndHLawsoniainermis.) 
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AiRr 

Vine of the wilderness, behold, 
A lone heart-broken wretch in me. 
Who dreams in his embrace to fold 
His love, as wild he clings to thee. 
And might relenting fate restore 
To these fond arms^ the nymph I mourn; 
I'd bear her hence, and never more 
To these forbidden haunts return. 

(Goes to embrace the Creeper which is transformed to Urvasi*) 

What can this mean, through every fibre spreads. 
The conscious touch of Urvasi — ^yet all 
I deemed her charms deceived me — ^let me wake 
And realise the vision or dispell it. 
*Tis no deceit — 'Tis she — ^my best beloved — (faints) 
Urv. (in tears. J Glory to the King— 
Pur. (reviving. J Thy loss dear love has plunged my 

sinking spirit 
Deep into dreariest gloom; but now thy sight 
Arrests my soul, and calls me back to bliss. 
Vrv I knew not of your woe, myself deprived 

Of conscious being 
Pur. How — what mean you— speak 
Urv. I will explain, but let me first vimplore 

Forgiveness, that my causeless wrath has wrought 
So sad a change in you. 
Pur. Enough, enough ; 

You mine once more, all else is quite forgotten, 

* Or, enters as it were in its very place» Tatah pravitati iat 
sikaneeva VrvasU 
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And every thought is extasy — ^but come 
Say how you cheered your tune> your lord away— • 
For me — 

Air.* 

1 have sued to the starry plumed Bird, 
And the KoU of love-breathing song ; 
To the Lord of the Elephant herd. 
And the Bee as he murmured along : 
To the Swan, and the loud Waterfall, 
To the ChaJcwa, the Rock and the Roe, 
In thy search have I sued to them all. 
But none of them lightened my woe. 
Vrv, To me — all news of my lamented lord 

Came but in fond imaginings 
Fur. How thus — 

Vrv. In ancient days, the warrior God adopted ] 

A coenobites observance — and for this i 

Retiring to the woods that stud the vale 
Of Gandkamddana, then called Akahtsha, 
He framed this law. 
Pur. What law — ^proceed— ' 

Urv. The female that should rashly pass the bounds 
Proscribed, and penetrate the forest shades. 
Should instant metamorphose undergo. 
And to a twining shrub should be transformed— r 
Alone from such sad change to be redeemed. 
By the celestial gem, whose ruby g'ow 
Is gleaned from Gauri's foot. This law I broke-* 

♦ ChaicharU 
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Bewildered by the Sage's imprecation 
I thoughtless plunged into the thicket's glooms 
Shunned ever by the gods, and in a vine 
My form an d faculties awhile were lost. • 

Pur, 'Tis all explained ; no ordinary cause 

I knew detained thee from me : thee, whose fears 
Brooked not my momentary separation. 
Even in thy dreams — The virtue of the gem. 
As thou hast said, this day effects our meeting. 
Behold it here. 

Urv. Th« Ruby of Reunion, 

This holy gem restores me to rh^y nature. 
(Takes it and puts it res'pectfully to her forehead) 

Pur. A moment thus ; let me behold thy brow. 
Irradiated by this heavenly jewel 
Like the red lotus ere its buds expand. 

Urv, The king delights to flatter me, but now 
Let us return to Pratishthdna ; long 
The city mourns its absent lord, and I 
The cause of his departure, shall incur. 
The angry censures of the people : come — 
How will it please you travel— 

Pur. Yonder cloud 
. Shall be our downy car, to waft us swifl 
And lightly on our way — the lightnings wave 
Its glittering banners, and the bow of Indra 
Hangs as its overarching canopy 
Of variegated and resplendent hues. 

AIR. 

The ardent swan his mate recoveirs 
And all his spirit is delight; 

N 
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With her aloft in air he hovers. 

And homeward wings his joyous flight. 

{^Exeunt on the cloud j mtisic.* 

END OP THE FOUBTH ACT. 



ACT V. 

THE PALACE OP PURURAVAS 

Enter Mdnavaka 

At last thank the fates, the king has returned with Ma- 
dam Urvasi from the groves of Nandana, the pleasant gar- 
dens of the Gods. My friend is once more attentive to his 
royal duties and the cares of state — ^yet he seems out of 
spirits— ^what should be the cause — except the want of chil- 
dren he has nothing to grieve far — This is a bustling day — ^the 
king and his queens have just performed their royal ablutions 
where the Yamund and the Ganges meet : he must be at his 
toilet by this time, and by joining him I shall secure, a share 
of the flowers and perfumes prepared for him. 

(Noise behind) The Ruby —the ruby — a hawk taking it 
for a piece of flesh has borne away the Ruby of Reunion from 
the plaintain lea^ on which it was a moment placed along with 
the Lady's robes. 

* With Khandadhara a sort monologue with all itii airs roust 

of air— maintaining the curious be endowed with extraordinary 

character of this act to the last— powers, 
the actor who could execute the 
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Man. Here's a pretty piece of work—the jewel iny friend 
so highly prized — Ho, tere he comes, not yet attired — I will 
keep aloof. 

Enter Pururavas ifi haste followed htf the Chamberlain^ a htmn 
ter* and attendants. 

Pur. Where is- the winged thief that rashly courts 

His own destruction, and presumes to violate 

The dwelling of his Sovereign. 
Hunter. Yonder he goes— the golden chain of the jewel 
hanging from his beak. 

Pur» I see him— as he rapid flies around 

In airy rings, the whirling chain appears 

To hem him in a fiery circle— 

What's to be done. 
Man, {Advandng.y Punish him to be sure, put the 
culprit to death. 

Pur. Bring me my bow. {A female attendant* goes out 
and returns with a how and arrows ivhich she gives to the king, 

'Tis now too late — ^lie flies 

Far to the South beyond the arrow's reach — 



* Also called a Kirdta a 
foresler: the Kirdtas the 
Moiintaiaeer and Savage tribes 
of India were knowu to the 
ancients as the Cirrhadce on the 
Coromandel coast— they appear 
to have been independant but 
were tributary to the Hindu 
kings -or perhaps only rendered 
personal service. 

* A Yavani which is rather 
laexplicabie— the Mohammedan 



Princes bad guards of Afric.iu 
women in their harams, and the 
presence of female attendants 
in those of the Hindu Sovereigns 
has also been adverted to, hut 
the term Yavani has been appli* 
ed by the later Hindus to the 
Mohammedans, and it is not 
likely that either Persian or 
Arabian women ever found their 
way into the inner appartraents 
of Hindu priDces> as personal 
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Red as Asoka flowers the precious gem 

Graces the sky — with sullen fires it glows 

Like angry Mars^ bursting at intervals 

Through the thick clouds that overhang the night. 

My good Laiavya.(to Ihe Chamberlain,) give command, 

the Bird 
Be tracked^ and followed to his perch. 
Cham. The king shall be obeyed, £Ej:U.* 

Man. Now please you sit — the thief will not be able to 
escape your power. 

Pur. (Sits.) Were it an ordinary gem its loss 

Would move me hot— but to lose this would vex me-* 
To it I owe reunion with my love. 
Man. Weil there is this comfort ; aa you have the lady, 
you are no longer in need of the jewel. 

Enter the Chamberlain with an Arrow and the Jewel. 
Cham. Victory to your grace ! the bird condemned by 
your Majesty's decree has fallen, pierced by this Shaft — the 
ruby is recovered; it has been cleansed with water; please you 
say to whom it shall be intrusted. 

altendaDts or guards. If, as has haps Tartarian or Bactrian wo- 

been supposed, ITrvanas forroerlj men may beintended. 
Unplied Greeks, it is equally * There is. evidently much 

impossible that Greek women more art in the conduct of 

should have fulfilled such au the business in this piece than in 

office, as few could have found the Toy Cart. The Chamberlain 

their way to India, -or even to would there have been sent out, 

Bactria, and those would have and would have returned imme- 

been, it may be supposed, too diately, in all probability, instead 

highly valued by their Country- of any dialogue filling up tht 

men to have been suffered to act interval. 
at slaves to Barbarians -per - 
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Pur. Ho, Forester, let tbe gem 

Be purified with flame, and then replace it 

Safe in its casket. 

Hunter — As your Majesty commands. 

[Exit the Kirata or Forester. 
Pur. Know you to whom the Shaft belongs. 
Cham. There is a name inscribed upon it your grace, but 
my eye sight cannot distinguish the characters. 
Pur. Let me see them. 

(Takes the arroro and expresses wonder and delight.) 
Cham. With your grace's leave I will now attend to other 
duties. {Exit. 

Man* What docs your majesty study so in'ently. 
Pur. Listen — *' The arrow of the all subduing Aym, 

The son of Urvasi and Pururavas." 
Man. Joy to your grace. Fate has crowned your wishes; 
Pur. How should this be— but for the interval 
O^ the Naimisha* sactificial rite 
My Uivasi has always been with me— « 
I do recall indeed a transient period. 
When her soft cheek was paler than the leaf 
Cold-nipped and shrivelled— and her eloquent eye 
Betrayed unwonted lassitude — aught else 
1 never noted. 
Man» Oh you must not suppose that the nymphs of 
heaven manage these matters like those of earth — No, no — 
they have the power to counteract all such appearances. 

* The Naimishcya sacrifice is years according to the Jfahd" 
the great sacrifice performed at bhdraty a thousand according to 
tbe JV^atmisfca forest by the as- the Bid^avat. 
•embled sages T?hich lasted iwehe 
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Pur. It may be so ; yet why this mystery ; 

Why keep from me all knowledge of my child. 
Man. Oh there's no accounting for the fancies of celestial 
Spirits* 

Enter Chamberlain. 
Cham. So please your majesty, a saintly dame and a 
young lad from the hermitage o£Chyavana* solicit admittance. 
Fur. Let them enter — quick. 
♦ Chyavana is the Son of the wralh of the Bhhi, and pa- 



Bhri^u^ the son of Brahma^ by 
his wife Puloma. A Rakshata 
or fiend attempting to carry 
off Pulomd, the child was pre- 
maturely born, whence his name 
from Chyu to fall from. Upon 
his birth his splendor was such 
at to reduce the in suiter of his 
mother to ashes. Mahdbhdrat 
^di Parva^ Puloma Jdhyaya. 
The sage having adopted a 
life of ascetic devotion Was so 
immersed in abstraction that 
he became completely covered 
with the nests of white ants. 
Sukanya the daughter of king 
Sarydti wandering in the forest 
observed what she thought two 
lights in an ant hill, and thrust 
in two blades of Kusa grass, 
which when withdrawn were fol- 
lowed by a flow of blood. Much 
alarmed the Princess repaired 
to her father and related what 
had happened. The King con- 
jecturing the truth immediate- 
ly went to the spot to deprecate 



cified him by giving him the 
damsel in marriage. After be- 
ing married some time, the js* 
wini Kumaras passinj^ by Chy- 
avana^ s residence conferred up- 
on him yoilth and beauty, in 
requital of which boons he 
gave them a share in the Soma 
juice offered at sacrifices to the 
gods — the Oods with Indra at 
their head opposed this gran t,and 
Indra lifted up his arm to strike 
Chyavana dead with his thun-^ 
bolt, when the sage paralysed 
his arm. To appall the Gods 
he created the demon Mada^ 
intoxication personified, in ter- 
ror of whom an d of the power 
of the Saint, the Gods acceded 
to the participation of the w/s- 
vDini Kumaras in divine honours. 
Indra was restored to the uso 
of his arm, and Mada was divid- 
ed and distributed amongst dice, 
women and wine. Bhavishyai 
Purdna and the Jldna Bhermi^ 
section of the MahdbhdraU 
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Enter a Tapasi or Female Ascetic^ and a Boy with a how in 
his hand' 

Ma7i, Observe him sir-— that wairior lad must be the 
owner of the arrow, he is your perfect image. 

Fiir. May it prove so — my imperfect sight. 
Is dimmed with tears — my heart is overcome 
With tenderness ; and strong emotions crowd 
My agitated mind — oi^ all my limbs ^ 
A sudden tremor seizes— howl long 
To clasp him to my bosom. 

Cham, Here pause most reverend Lady. 

Pur, (Boivijig.) Hail holy Dame. 

Taj). . May fortune ever wait. 

The glorious line of iS'owiflr. (Apart.) Now, methinks. 

The king has secret intimation given him 

I bring him here his son. {Aloud) Boy Pay your homage. 

(At/us boivsj 

Puru, May your years be many, 

Aifus. [Apart) If I dared listen to my heart — I should 
Believe this were my father — I his son— - 
For I have never known the fond endearments 
Paternal love bestows upon a child* 

Puru* What brings thee to our presence saintly Dame, 

Taj). Let the king hear— Tliis princely youth, the son 
Of Urvasi, was for some cause confided. 
Without your knowledge, to my secret care. 
The ceremonies of his martial birth 
The pious Chyavana has duly ministered. 
Taught him the knowledge fitted to his station 
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And lastly trained his growing youth to arms :* 
But now my charge expires^ for an act 
Tills d^y achieved^ unfits him to remain 
An inmate of the peaceful hermitage. 
Pur. What act ? 

Tap. Whilst on his mission with the Risht*s Sons^ 
To gather fuel, flowers and holy grass— 
From the adjacent woods, he aimed a shaft 
Against a hawk new perched upon a tree 
With his fresh prey, and took his felon life. 
This deed of blood excludes him from our haunts. 
And by the Sage's orders I conduct him 
Again to Urvasi — I would see the queen. 
Puru. Be seated, and mean while Lalavi/a. 

Apprise our queen, that we would see her here . 

^Exit Chamberlain. 
Puru. Come hither boy. As the moon's silver rey 
Affects the lunar gem, his presence sheds 
Spontaneous joy, and through each fibre darts 
The consciousness that I behold my son. 
Tap. Obey your Sire (The Prince advances and prostrates 
himself: Pururavas raises and embraces him and places him on 
the footstool of his throne. — ) 

* The origiual has Dhanur- and al] other princes are repre- 

vidya archery— which is always seated io the Ramayana, Ma- 

put for military science in geaer- hdbhdrat, and all poems and 

al. That archery however was plays as making archery a prin- 

the predominant branch of the cipal part of their education, 

art amongst the Hindus is evi- furnishing a remarkable analogy 

dent from this use of the term, in this respect to the practice of 

and from all descriptive accounts the ancient Persians, and Scy- 

of heroic education^-ftafna-— thiaa 
his soos; the Pandavas^Jym 
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PitTs Salute your father's frfend — Boy, fear not. 
Man. What should he fear— he has seen baboons enough 
in the hermitage. 

Apis, (Smiling) Accept my homage Sir. 
Man. Fortune attend you ever. 

Enter Urvasi preceded hy the Chamherlain. 

Cham. This way your grace, 

Vrv. (Seeing Ayus) What youth is this, who in the Royal 

presence 
Armed with the bow and quiver honoured sits 

Upon the golden footstool — whilst the king 

Is fondly playing with his twisted tresses. 

Ha ! Saiijavati too! it is my Son, 

His growth out strips my memory, 
Purn, Behold your mother, boy — ^lier gaze intent 

Is fixed upon you — ^nd her heaving bosom 

Has rent its veiling scarf. 
Tap, Haste to embrace he^. 
(Ayus rises and goes to fas Mother who embraces him^ then, 
*" rfter a pause.) 

Urv. Hail — holy mother. 
Tap, Ever may you know. 

Your lord's affection. 
Aifits, Mother— accept my salutations 
Urv. C Kisses him) My dear boy. 

Be long your father's happines and pride 

{ Advances) Glory to the King 
Puru. To tlie matron— honour, 

(Hands Urvasi to a Seat with him on the throne) 

Be seated all (they sit J 
6 
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Tap. The ptincely youth is perfectly accomplished 

In all the science that becomes his rank, 

And is of years and strength to bear the load 

Of martial mail ; unfitted to the thoughts 

And duties of the tranquil hermitage ; 

I yield him therefore^ in the royal presence. 

Back t# his mother's arms, 
Urv, And I receive him. 

Most willingly : for it is no longer meet 

He should disturb the quiet of devotion. 

When he is satiate with his father's sight 

He may revisit you, till then farewell. 
Puru. And bear my reverence to the holy Sage. 
Aj^us. Will you not take me with you Satycwait. 
Tap* No my dear child— the labours of the Student 

Are all performed, 'tis time you enter now 

*0n loftier duties — 
^yus. Well— T-if it must be so. 

Farewell — but send me here my favourite peacock 
Tap* I will, and boy, remember that you heed 

Your father ever — Peace be unto all — [^ExiL 
Pur. Thus blessed, my love, with thee and with my Son, 

I envy not the happiness of Indra.* 
Urv, Ah me (^Weeps violently) 
Pur* What means this sudden grief? 

Why when I contemplate with ecstacy 

The proud perpetuation of my race. 

Should these dear drops in swifl succession spread 

A pearly fillet on thy heaving bosom. 

* Or literally, You enter now f Or I think myself like 
the second order, that of the' Indra with Pau/omt (his bride) 
householder. and Jayantd) (hit^ ton.) 
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Crv. Alas, my lord, the name of Sfverga'sliing 
Brings to my memory a dread decree 
By him denounced — ^which happy in the sight 
Of this loved boy I had awhile forgotten— 
When for your love I gladly left the courts 
Of heaven, the monarch thus declared his will* 
" Go and be happy with the Prince my friend. 
But when he views the Son that thou shalt bear him 
Then hitherward 4irect thy prompt return." 
*Twa8 fear of this that bade me keep concealed 
My infant's birth, rnd instant I conreyed him 
To Chi^avana^s retreat, entrusting hjm 
To yonder pious dame, to be instructed. 
Such my pretext, in our most sacred lore. 
The fated term expires, and to console 
His father for my loss, he is restored— 
I may no longer tarry* 

Pur. Adverse fate 

Is still intent to mar my perfect joy. 
Scarce have I known the blessing of a son 
When my fair bride is snatched fh)m my embrace. 
The tree that languished in the Summer's blaze 
Puts forth reviving, as young rain descends. 
Its leafy shoots, when, lo the lightning bursts. 
Fierce on its top and fells it to the ground, 

Man. I see nothing left for this but to abandon the throne, 
assume the coat of bark, and betake yourself to the forests.* 

Urv. But what remains for me— •my task on earth 
Fulfilled— once gone the king will soon forget me. 

* Sach appears to have been with years and power, or dif- 
a common practice with the gufled with the world. 
priDces of India when satiate 
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Pur. Dearest^ ^ot so : immersed in cares of state 
I less might feel the pangs of separation. 
Then be the deer trod thickets ray election. 
Where lonely I may long indulge my woe: 
Our son shall wield the sceptre of the world. 
jii/us. Excuse me Sire — my years are all unfit 
For such a burthen — one so long upheld 
By thy exalted merits. 
Pur, Fear it not 

1'he elephant cub* soon tames the forest herds ; 
The snake scarce hatched concocts the deadly poison : 
Kings are in boyhood monarchs> and endowed 
With powers inborn to rule the race of man ; 
Nature, not age, gives fitness, {to ike Chamberlain,} 

Ldtav^ahid^ 
Our ministers and priests be all prepared 
For this our son's inaugur ation— speed. 
Cham, I obey. 

\^Exii sorrowfully and all on the scene express grief. 
Pur. What sudden splendor breaks, whence are thesefiashes 

Of Lightning in a cloudless sky. 
Urv. 'Tis Ndreda. 

Pur. His braided curls are of a golden dye ; 
His sacred cord, bright as the silver moon : 
Around his neck, are strings of heavenly pear 1 : 
Like a celestial tree with glittering stem 
He moves : prepare we to receive him. 
Urv, Here, - 

♦ The young Gandhagaj a $oon are said to fly the odour of some 
subdues other elephants^ is the particular excretion, whence the 
expression of the original^they name of the animal* 
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This offering of respect, gathered in haste 
Present the sage. 

(Give^ the King some Fhwers ) 
Ndreda descends. 
Nar. Triumph attend 

The brave defender oi this middle sphere. 
Pur, (Presenting the oblation,) Reverence to the sage. 
Urv, Accept my homage. {Bows,) 
Nar. Never be wife and husband disunited. 
. Pur. (Apart, J Oh might this be. (Aloud. J Advance, 
my son and pay 
Your adoration to the holy seer. 
At^ns, Ayusy the son of Urvasi, presumes 

To pay you homage. (Bows to Kareda,) 
Nar. May your days be many — King, attend: 
The mighty Indra to whom all is known. 
By me thus intimates his high commands. 
Forego your purpose of ascetic sorrow. 
The sages, to whose wisdom past and future 
Are as the present, have foretold at hand 
Hostilities in heaven, and the Gods will need 
Your prowess — then relinquish not your arms ; 
And Urvasi shall be* through life united 
With thee in holy bonds. 
Urv* These happy words 

Extract a barbed arrow from my bosom. 
Pur, Whatever Indra wills I shall obey. 
* This is a very materijil varia- tannyastavyam ; lyam cha Vr- 
lion ia the story as told in the vast ydvaddyns tdvat Sahadher* 
play and ia Wae Puranas : the ma charini bhavishyali, 
passage Tena twayd na Sastram 
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Kar. 'Tis wisely said, he will not be unthankful. 
The fiery element sustains the sun, 
The sun returns his rays to nourish fire. 

('Looking upwards.} 
Rembhd appear, and bring the holy wave 
Consigned by Indra to your charge, to consecrate 
The prince's elevation to the throne- 
As partner of the Empire.* 
CRembhd and other Nymphs descend with a Golden Vase 
containing the Water of the Heavenly Ganges, a Throne and' 
other Paraphernalia which they arrange.} 
Hem, All is prepared. 
Nar. Prince, to your seat. 

(Ndreda leads Ay us to the Throne of Inauguration, takes the 
Golden Ewer from Rembhd and pours Water on the head of 
ilie Prince,) 

Remhha complete the rite. 
[Rembha and the Apsarasas performthe rest of the ceremony »)f 
Rem. Now Prince salute your Parents and tlie Sage» 
(As Ayus bows to them respectively, tJiey reply,) 
Nar, Unvarying fortune wait upon thy reign. 
Pur, My son, sustain the honours of your lineage. 
Urv, My son, be still obedient to thy Sire. 
(Chorus of Bards without,) 
Glory, all glory, on Ayus atter.ding. 
Still in the son may the father we trace ; 
Justice and valour together extending 
The sway of his sceptre and fame of his race— 

* K%Yuva ro/i— Young King" + The stage directions in the 
or Ca;sar. original are not more explicit, 

and the comment is silent. 
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Son of the monarch the universe fillings 
Son of the God of the mist-shedding night. 
Son of the sage,* whom the great Brahma willing 
Called with creation to life and to light. 

Second Chorus, 
Long may the Goddess of Glory emblazon. 
The diadem raised by your father to fame* 
Long may the world be delighted to gaae on 
The fortune allied to your merit and name. 
Long may the halo of Lakshmif clear glowing 
Shoot round you its splendors unclouded and wide ; 
Like Gftnga from snow crested pinnacles flowing 
And rolling majestic to Ocean's far tide. 

Bern, (To Urvasl) No ordinary fate dear Sister blesses you 
With such a son and Lord. 

Urv, I own my happiness. 

Come ray dear child and oiTer to the queen, 
Your elder mother, filial homage. 

Bur. Hold 

One moment : we will presently together. 

Nar. The splendours of your son's inauguration 
Bring to my memory the glorious time 
When Mahasina was anointed chief 
Of all the heavenly hosts. 

Pur» To you I owe 

♦ Or the son of Pururttvas* the f The «^odde8s of Proipcrily 

•on of Buddha Aheion of Chan- Wealth and Power. 

dra or the moon, the son of the ^ Kdriikeya, the Son of Siva, 

•agCy^iWoneoflhewil]— engen- who shortly after hi« birth was 

dered sons of the creator Brah- appointed general of the armies 

ftid. . of heaven, against the T)aUya% 

or Tianif under Taraka, 
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Such honour. 
A tt/'. Is there ought else, Indra can do 

To serve his friend. 
Pur, To hold me in esteem 

Is all I covet — yet haply may this chance—^ 
May learning and prosperity oppose 
No more each other, as their wont, as foes : 
But in a friendly bond together twined 
Ensure the real welfare of mankind.* 

\JBxeuTU all, 

* A siofriilar hut chanicteris- the transUtion has been made 
tic coDciudin^ benediction ; one from ttfo copies of the text, 
copy adds a stanza desiderative and one of the comment, a]i of 
of universal prosperity but it them full of blunders : the sense 
does not occur in another. It has therefore often been mad« 
may be here observed that . out conjecturally. 



If it was necessary to peruse the preceding drama with a 
liberal allowance for national peculiarities, it is equally re- 
quisite in the present instance to adapt our faith to the 
national creed, and to recognise, for poetical and dramatic 
purposes, the creations of the mythology of the Hindus. 

In this respect, however, no very violent demand is made 
upon our imagination , as we have none of the monstrous 
extravagances of the system forced upon our credulity. The 
intercourse of heroes and of goddesses is the familiar theme 
of our youthful studies, and the transformation of Urvasi 
into a vine, is not without abundant paraleiis in the meta- 
morphoses of Ovid, 'J' he personages and situations of the 
superhuman portion of the Drama are both elegant and pic- 
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turesque^ xni the grouping of the Njxnphs upon the peaks 
of the Himdlaya^ or the descent of Ndreda through the fields 
of ether^ might be represented with as much beauty as fa« 
cility by the splendid machinery of the theatres of Europe. 

There is also a peculiarity in the mythos of this Drama 
which identifies it with the dramatic compositions of anti« 
quity. Trivial as the incidents may appear^ unimportant 
as may be the loves of the hero and the heroine^ both per-^ 
sons and events are subject to an awful control^ whose inter* 
ference invests them with a dignity superior to their natu- 
ral level. Patb is the ruling principle of the narrative ; and 
(he monarch and the nymph and the Sovereign of the gods 
himself^ are pourtrayed as subject to the inscrutable ai^d in- 
evitable decrees of Destiny. 

The simplicity of the story does not admit of much display 
of character, but the timid constancy of Urvasi is not unhap- 
pily contrasted with the irresolutehaughtinessof the Queen : 
the Poet too has shewn himself not unacquainted with the 
springs of human feelings, and his observations, that the hus- 
band who is unfaithful, is most profuse in his professions of 
regard; and that women are too sagacious to mistake coun« 
terfeit for genuine affection, are equally shrewd and just' 

The chief charm of this piece, however is its poetry : the 
story^ the situations and the characters are all highly imagi- 
native and nothing, if partiality for his work does not mislead 
the translator, can surpass the beauty and justice of many 
of the thoughts. To select one as an example were to dis- 
parage a number of other passages, and they may be left to . 
the critical acumen and taste of the Header, 
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Mdlati and Mddhava or The Loves of the youth Mddhavtt 
and the maiden Mdlati, has been already introduced to the 
knowledge of European readers^ as an outline of the plot and 
a translation of part of the fifth Act were published by Mr. 
•Colebrooke in his Essay on Sanscrit and Prakrit Prosody.* 
The Specimens then given were calculated to convey a 
favourable impression of the merits of the Drama, which 
the perusal of the entire piece will probably confirm. 

The stoi7 of Mdlati and Mddhava is one o£ pure inven* 
tion^ and the piece belongs to the class (^compositions termed 
PraUaratia^ It is referred to as an example of the class by 
all the works on Rhelioric ; the oldest of which it consequently 
precedes. The history of the Drama^ however, or more cor- 
rectly of its author, is attended with more certainty than 
most of the topics of the literary liistory of the Hindus. 

By the introductions to Mdlali and Madhava, and the 
other dramas of the same writer, the Uttara Rama Cheriira, 
and the rira Cheritra, we are made fully acquainted with his 
origin and family. It appears from these accounts tliajt 
3havabhuti, also named Srikantha or he in whose thros;! 
* Asiatic Researches vol. z. 
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Eloquence resides, was the son of a native of the South of 
India^ a Brahman of Berar or Beder, and a member of the 
tribe of Brahmans "who pretend to trace their descent from 
the sage Kasyapa^ of whom it is said that some are still to 
be found in the vicinity of Condavir. The site of Bh avabhuti's 
birth place is fully corroborated by the peculiar talent he dis* 
t>lays in describing nature in her magnificence^ a talent very 
unusual in Hindu bards who delightto traceher in her minuter 
beauties^ and one which he no doubt derived from his early 
familiarity with the sterna! mounttuns and forests of Oond" 

It appears^ however, that the plate of Bh avabhuti's nati- 
vity was not the scene of his literary triumphs, and that 
these were attained under the patronage of the princes of 
Hindustan. The precision with which he delineates the topo- 
graphical features of Vjayin and itsVicinity,leaves little doubt 
of his having spent some time at that city, for accuracy in 
this respect could have been obtained at any time in India 
only by actual observation. The Bhf^a Prahandha indeed 
includes Bhavabhuti amongst the writers at the Court of 
Bhoja at Dkar but as intimated elsewhere,* this work can 
only be received as an authority for the priority of the wri- 
ters described in it to the date of its own composition ; 
the grouping whether as regards place or time being altoge- 
ther fanciful. A preferable authority, the text of the Dasa Hu* 
paka, refers Bhavabhuti to some period anterior toMuNJA 
the predecessor of Bhoja by its alluding clearly to Md* 
lati and Mddkava, and from it therefore we gather that the 
play was composed before the eleventh century — how long 
anterior to that date we have also evidence to substantiate^ 
* Sanicrit, Dtctiooarj, Preface, p. 
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and from the History o£ Kashmir, we learn that BflAVABHUTt 
flourished in the 8th century, being patronised by Yaso- 
VERMA the sovereign of Katiof who reigned about A. D, 720. 
1 he date thus given to the compositions of Bh avabhuti is 
quite in harmony with their int^nal evidence. The manners 
are purely Hindu without any foreign admixture --the 
appearance of women of rank in public^ and their exemption 
from any personal restraint in their own habitations, are very 
incompatible with thepresence of Mohammedan Rulers. The 
licensed existence of Bauddha ascetics, their access to the 
great, and their employment as teachers of science, are other 
peculiarities characteristic of an early date, whilst the wor- 
ship of Siva in his terrific forms, and the prevalence of the 
practices of the Yoga are indications of a similar tendency. 
The Linga worship of Siva, we know, was every ^ where the 
predominant form of the Hindu Faith, when the Mohamme- 
dans first invaded India. With respect to the Yogis by 
whom mystical rites were mostly cultivated, it maybe observ- 
ed that there are many reasons for giving them a remote 
date— the excavations at Elepkanta and EUora appesLV to be 
their work — the sect is now almost extinct in Hindustan— and 
the Kdsi Kkand a work probably of seven or eight centuries 
remote, states that the Yoga cannot be practised in the present 
age. Mysticism in fact gave way, first to the philosophy of 
Sank \b a Achauya in the seventh or eighth century, and was 
finally expelled by the new doctrine of J5AaA:<i or faith which 
was introduced by Ramanuja and the Faisknavds in the 
eleventh century, and has since continued to be the ruling 
dogma of every sect of Hindus. 

The style of Mdlati and Madhava may also be referred to 
the period at which we may conclude that it was written. It 



Digitized by 



Google 



( '» ) 

is free from the verbal quibbling and extravagance of conw 
bination which the compositions of the time of Bhoja offer, 
bat it coniies very near to them : although classical it is highly 
laboured ; although forcibly it is diffuse, and is not unfre- 
quently obscure. It abounds in the most complicated 
prosody, and is cited by Mr. Golebrooke for a specimen of tlie 
measure called Dandaka or a verse of 54 syllables, and a 
stanza consequently containing 216 : the author is also fond 
of an unseasonable display of learning, and occasionally sub* 
fititutes the phraseology of logic or metaphysics for the Ian* 
guage of poetry and nature* At the same time the beauties 
predominate over the defects, and the language of the drama 
is in general of extraordinary beauty and power* The ble- 
mishes of the composition have materially affected the trans* 
lation, and while it is very probable that the obscurity of 
some passages has led to an inexact interpretation of their 
import, the prosaic prolixity of others has involved the ne- 
cessity of considerable compression and occasional omis- 
sions. The latter wlien of any importance will be particu- 
larised as they occur. 

Milaii and Mddhava divides with Sakuntald the honour 
of being still occasionally, although not very commonly, read 
by the Pandits— ^Copies of it therefore are not very scarce. 
That used for the present translation was transcribed from 
Mr. Colebrooke's as being singularly free from errors. It had, 
the advantage also of being illustrated by two excellent 
commentaries. The most copious of these is the work of 
Jaoabdhara the son of Retnadhara described as a learned 
teacher, the Prince of Pandits and poets, and administrator 
of Law: the other is by a royal hand the Rdjddhirdja Ma- 
IjANKA: wehaveno further particulars of these commentators, 
except that the first is known to have been a MaitkUa Brah^ 
man, and not very ancient. 
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MALATI AND MADHAVA. 

DRAMATIS PERSONJS.. 

MEN. 

Madkava, The son of Devardta, studying at PadmSmtT, 
in love with MaMt. 

Makaranda, His friend^ in love with Madayaniihd, 

Kalahansa, Mddhava's servant. 

Aghoraghanta, Priest of Chdmunda, a terrific Goddess* 

A Messenger* 

WOMEN. 

Mdlatz, The daughter of the Minister of State BhurivasUp 
in lave v/itit Madkava. 

Madayfintika, The sister ofNandana^, and friend of Mdla*- 
it in love with Makaranda. 

KdmandaU, Friestess o£ Buddha, nurse of Mdlati and 
Preceptress of Mddhava 

Kapdla Kundald, Priestess of Chdmundd^ 

Sauddmini, Disciple of Kdmatidaki, and Possessor of Ma-^- 
gical powers* 

Lavangikd, Foster sister of MdlatL 

Buddharakshitd, 

Avalokitdy 

Female Attendants* 



> Disciples of KowawJaAC^ 
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PERSONS SPOKEN OR 

The Sovereign of Padmavati 

Nandana, His favourite, the brother of Madayantiki. 
Bhurivasu, His Minister, the father of MdlatU 
Devardia, The father oiMddJiava and minister of Kun^, 
-dinipura* 

SCENE,— r/jf/ay^w^ (Ougetn) designated most usually 
as Padmavati, and its vicinity.— -Time— a few days. 
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MALATI AND MADHAVA, 

A DRAMA. 



PRELUDE. 



ENTER MANAGER. 

May the trepidations of Vindyaka's* countenance, attended 
by the cry of terror, long preserve you ! those trepidations 
which at the dance of Sulapdnif proceeded from the en- 
trance into his nostrils of the Lord of serpents with contracts 
ed hood, frightened at the cry of Kumdra'sX peacocks, upoa 
hearing the sound of the tabor struck by the delighted 
Nandi^^ and whence the regions were filled with the buzzing 
of bees, flying away from his temples. 

May the tresses interwoven with a circular garland of 
serpents, for flowers, where the waters of the Manddkini§ 
are flowing over the lower chaplet of skulls worn in the crest, 
luminous with the light of the eye of the forehead sparkling 



* GanSsa* 

t Siva or the God who holds 
a trident ia his hand. 

j: Kdrtikeya the son of Siva 
and Pdrvali the deity of war, 
re^presented as riding on a Fea« 
cock. 



I Nandi is an attendant ipon 
Siva, 

^ The Ganges of Heaven 
supposed to trickle through the 
tresses of Siva* 
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like lightening, and of which the moon is unfounded with 
the filaments of the lotus, preserve thee!* 



* The perusal of the preced- 
ing Dramas will have partly 
prepared the Reader to uader- 
staud this benediction, but it 
involves a number of Hindu 
common places, and may require 
explanation to be rendered in- 
teiligible* 

Siva for the amusement of 
Pdrvati his bride originated a 
particular dance, to the musical 
accompaniment of the tabor 
Struck by his attendant Nandi^ 
his sons were present— iTflr- 
iikeya mounted on his Peacock 
and Ganesa with the head and 
troirk of an elephant— 5*ih» 
is embellished with a collar 
of the hooded snake twining 
round his neck and surmounting 
his head. The Peacock is sup- 
posed to be particularly delight* 
ed by the approach of the rainy 
season, and the bird of JTir- 
tike^a mistaking the deep 
sound of the drum for the roll- 
ing of thunder indicative of a 
storm, screams with delight 
The Peacock is considered the 
natural enemy of Snakes, and 
the Snake of Siva alarmed at the 
approach of his mortal foe, de- 
gerts his place on the neck of 
the deity, and makes for the first 
hiding place he can find--this 



ha'J>pens to be the tip of 
Ganend's elephant trunk— bis 
entrance into which disturbs the 
Bees that are supposed to settle 
on the temples of an elephant. 
This is the purport of the first 
Terse. 

In the second the author refers 
to the mode in which the hair is 
delineated in the figures ofSiva^ 
and as it is worn by the asce- 
tics who profess his worship. It 
is allowed to grow long, and is 
then divided into three or four 
tresses which are braided toge- 
ther, and coiled upon the ante- 
rior part of the crown of the 
head— the apex of the coil 
projecting forwards a little 
on the right Me —Siva also 
wears round his head a braid 
of Snakes and a chaplet of skulls* 
and he has a half moon oa 
his forehead : in the centre of his 
forehead is his third eye whose 
glances are of flame, and over 
his head flows the Ganges with 
the water lily floating amongst 
its waves. 

In these allusions the author 
refers to the popular personifi- 
cation of iS'iva — untinged with 
any references to his mystical 
worship. 
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What need of prolixity — 

Manager (Looking to the East) Ha ; the Celestial Lumw 
nary enlightening all the divisions of the world, is completely 
risen. I salute him.* (Bowing) Oh thou the universal form, 
and the vessel of all auspicious light, be propitious to me, 
and enable me to support the burthen of the drama : remove 
from me. Lord of the world, thus prostrate, every sin, and 
augment all that is favourable to success. (Looking off the 
Stage) Ho, Mdrisha,i the auspicious preparations are com-* 
plete ; from all quarters persons of distinction have come to 
celebrate the Festival of Kdlapriyandth.X and I have been 
commanded by these wise and learned auditors, to represent 
to them some new dramatic tale. This is not difficult. The 
Actors are present. 

Enter Actor^ 

Actor, We are not informed Sir of the wishes of the 
audience. 



* We may infer from this 
that the Hindu Dramas were 
repreiented early in the morning. 

+ One term by which an ac- 
tor is to be addressed. 

X Who this deity. is, is not 
known to the Pundits of the 
present ^^y-^Malanka takes no 
notice of the name — Jagaddhara 
is content to say ills that of a 
tort of divinity worshipped in 
that country— It is probably the 
appelhition of a Siva Linga, 
in the Fardha Purdna, Kdla 
Priya is said to be a form of 
the tan worshipped to the South 



of the Yamund^nnA Kdlapriya 
^dth — his Lord or God, implies 
a Linga the construction of 
which is attrihuted to the Sun. 
The more usual word in these 
compounds is Iswara as SomeS" 
vaaroy R&meswara^ fisweswardj 
&c. but JVdlh is the term more 
espe,cially employed by a parti i 
cular sect, that of the Yogis or 
Pdsupatas the oldest sect pro* 
bably now existing amongst the 
Hindus, and with whose tenets 
and practices Bhavabhikti ap« 
pears to have been thoroughly 
acquainted. 



Digitized by 



Google 



( 6 > 

Manager* Say Mdriska what are tliose qualities which 
the virtoous> the wise, the venerable, the learned, and the 
Brahmans require in a Drama. 

Aclor. Profound exposition of the various passions, please 
ing interchange of mutual affection, loftiness of character—* 
expression of desire, a surprising story and elegant language. 

Man, Then I recollect one. 

Actor. What is it Sir. 

Man, There is in the South, and in the province of ♦ Vi" 
derbha, a city named Padma nagara, where dwelt certain 
Brahmans of the family of Kosyapa^ and followers of the 
Tittiri portion of the Vedas according to the teacher CAa* 
rana ; taking precedence at festivals, maintaining the five 
fires, observers of religious obligations — drinkers of the 5o- 
w^/ juice — ^possessing names of note and learned in i\\.eYedas,\ 
These Brahmans constantly reverenced the study of holy 

* Fiderbha is always identi- of created things. His share in 

Hed with Berar hut the limitg creation was no unimportaot 

of tiie province in that case one as he was the father of the 

included the adjoining district Gods and Demons, Beasts, birds, 

of Bedevy in which the name reptiles and man. He is suppos- 

of Viderbha or Biderbha is ed by some modern writers to be 

traceable. Local traditions also a personification of the remains 

assert that the ancient Capital of the antideluvian race who 

still called Beder is the same a« took refuge in the central Asia- 

F'iderbha. We do not find a Pad- tic chain, in which traces of his 

t/ianag-ar in the maps. name so plentifully abound, as 

t The various allusions con- in the Koh-kas or Caucasus, the 

tained in this short description Caspian, and Cashmir, It is 

require explanation — Kasyapa asserted that thirteen Gotras 

was a sage, the son of Marichi or families of Brahmans owe 

the «on of Brahma, and one of their origin to as many divine 

the Prajdpalis or Progenitors sages called after their names*- 
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writ, for the knowledge of truth ; wealth, for the celebration 
Kasyapa is one of the number. 
The ^8waldj/ana Sittra of the 
Big Veda contains the enumer- 



ation of the Gotrag, and their 
sub-di visions, but in a very 



teacher of the Tajury swallowed 
the fragments of this work, which 
he had compelled his disciple 
Yajnavalkya who had offended 
him to disgorge. This portion 



involved and unintelligible style of the Feda was thence named 



—the popular enumeration of 
them however is not uncommon, 
but it is nearly if not wholly 
confined to the South of India 
where several of the reputed 
representatives of these tribes 
yet exist —^ especially about 
Gooty and Condavir. ^anda^ 
varam it is said was a grant 
made to the IS Gotras by the 
Sovereign of India, JVanda, in 
the year of Kali 980, but if 
there is any foundation for the 
grant, it is of much more recent 
date, JVanda having lived in the 
fourth century, before the 



Taittiriya, The legend seems 
to have been invented by the 
Pauranic writers to disguise 
their ignorance of the real pur- 
port of the designation. Char ana 
is supposed by one commen- 
tator to be either a branch of 
the Fedas, or some particular 
teacher, and by the other to im- 
ply a verse or foot, meaning that 
they were familiar with the 
Metres of the Feda*. We are 
already familiar with the three 
fires a Brahman should raaintaia 
(FVArrnina and Urvasi IntfednC' 
Hon p. 9 ) the other two as men- 



Christian era. The Fedas bs i\oned\n sl Siikta of the Rig Feda 
explained by different teachers, and the Apaslumba Siitra are the 
branch out into innumerable Sabhya and avasaihya^ the prc- 
Schools to which different tribes eise purport of which names is 
of Brahmans in the [South of not known to the Pundits, nor 
India are hereditarily attached: explained in the^ftas%a,tbeH- 
in upper India every classification teral sense would be the Fire of 
of the kind has long been for- the assembly and the Fire of 
gotten— a very principal divi- the village, as if a sacrificial 
sion of the Fedas is that named fire was sometimes maintain - 



in the text— the Taittiriya or 
white Portion of the Yajur, It 
derives its name from Tittiri a 
partridge in which shape accord- 
ing to the Vishnu Purdna^ the 
lage Vaisampayantti the first 



ed in common.— -The Soma 
juice is the juice of the Acid 
Asclepias, drinking which is aa 
essential part of the ceremonial 
of the Fedas. The term ren- 
dered, taking precedence at 



Digitized by 



Google 



ofreligious rites;* wives for the propagation ofoffqpring 
and life for the practice of devotion. 

Of this family the Grandson of one whose well selected 
Tiaixie was Bhatta Gopala, and the Son of the pure in fame 
I^ilakantha, whose auspicious appellation was Bhavabhuti 
surnamed Srikantha, and whose mother was Jdtukarni, a 
poet familiar through friendship with actors, has given us a 
Prama composed by him, replete with all qualities. Ta 
which indeed this sentence is applicable. How little do 
they know who speak of us with censure. This entertain^ 
ment is not for them. Possibly some one exists or will exist 
of equal merit with myself, for time is boundless and the . 
world is wide. 

'^Again : what avails it to boasta knowledge of the* Yoga, of 
the SanA:%fl,tof the XUpanishad^s or of the Fedas; no benefit 

festivals is Pankti Pdvana under four heads as the Riff, 

& very ambiguous cxpre8sion» Yajur^Sdma^^i^A AtharvaFedaa. 

Pure in the row or range— They comprehend a practical 

that is Jagaddhara »SLy9, in the and philosophical portion— the 

place ^here there is food— or ritual of the former is liltlr 

in other words Ihey were Agra' known or practised. 

Mojmflfe the first feeders. He also ♦ One of the Schools of phi* 

quotes a text, without mention- losophy teaching the eternity of 

ing his authority, to shew, that matter and spirit as well as of 

the term implies a Brahman God, and the obtaining of final 

who has read the Yajur^ Sdma, liberation from life by ascetic 

and Atharva Vedas, Malanka practices, 

passes it over unnoticed, and it + Another system of Philo*- 

seems likely that neither he nor sophy teaching the eternity of 

Jflg-iirfiifcflrfl understood it any matter and spirit independant 

more than the term Charana. of God—founded by Kapila. 

The Veda» are well known— $ The UpanUhad$ are trea- 

they consist of an infinite num- tises on the unity of God and 

ber of distinct tracU classed the identity of Spirit, formii>g 
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accrues from them in a dramatic composition. Fertility or 
imagination^ melody of expression, and richness of meanings 
are the indication? of learning and of genius. Such a Drama 
has been entrusted to us by the iriendly and venerable Bha-* 
vabkuti entitled Mdlati andMddhava, one written by himself. 
Let all the actors, prepared to represent this with the'r best 
abilities in the presence of the Divine Kdlaprii^andih, ap-< 
pear before me agreeably to the dramatic rules. 

Actor, (After a pause) Your orders shall be obeyed but 
it is necessary to exhibit it with becoming decorations, and 
first, our chief £Ctor in the costume of Kamandaki, an old 
female Saugata^ beggar is to appear, together with Avahkitd 
one of her Disciples, for whose character I am cast^ 

Man* Very well : what more. 

Actor. Then the semblance of Mddhava, the hero^of the 
fiction, and h)ver of Ma/a/2 is to be assumed how is this ta 
be effected'. 

Man. That is described after Maharanda and KaldhanscBi 
enter. 

Actor, We are ready then to exhibit our performance ii*i 
the presence of the assembly, 

Man. Very well, I take the character of KdmandaM.^ ) 

Actor, I am AvahkUct, 

IJExeunfl^ 

BND OF THK PRELUDE. 

partof the ^e<fa^. Some of the thence rendered into Latin by 

shortest have been translated Anquetii du Ferron-^a sum- 

into English by Rammohun Roy mary of whose work in French 

Dr. Carey and Sir W. Jones, has been published by Moas.. 

They were rendered also into Lanjuinais. 

Fersianby orderof Dara Shekoh * A worshipper of Sugata a 

the sou of Shah Jehan and were form of Buddha* 
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ACT I- 

SCENEPIRST. 

KAMANDAKI-S HOUSE. 

Enter Kdmandaki and AvabUtd* 

Kdnu daughter — Avahkitd. 

Ava, Mistress— your commands. 

Kdm. I have a task in hand: connubial ritef , 
Must join the amiable progeny 
0£ Bhurivasu and ofDevardta 
Long cherished friends— -Fair Mdlaii the maid^ 
And Mddhava the youth. Auspicious signs 
Forerun a happy fate, and even now 
My throbbing eye-ball tells,* propitious destiny 
Shall crown the wishes of my heart. 

Ava, Yet pardon me ! 

How should it happen one in rank and power 
High raised as Bhurtvast$, should require 
To wed his child, the services of one 
Arrayed in tattered weeds, whose humble food 
Is the scant dole of charity, and whose thoughts 
Disdain the obstacles, that worldly cares 
Opposite to sanctity and final bliss. 

* We have already bad occa- a woman the right in a maiw 

sloa to notice this superstition The purport of these palpita* 

in the preceding piece. The tions seems to have been simi- 

left side is the lucky tide in larjy understood by the GreekSi 
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Kam* Thou errest daughter; That the minister 
Appoints me to such duty^ is the fruit 
Of his regard and confidence^ and with prayers^ 

^ And penances and life^ I am prepared 
Ail that my friend ordains me to fulfil. 
Recall you not^ when from far distant realms 
Assemhling students crowded to our school 
To gather science. Then, before my friend, 
Sauddmini and me, it was convened 
By these two statesmen — at that time associate 
In amity and study— that their children 
When ripe in years, in love should be united, 
fience Devardtas blooming son attends me ; 
Sent by his father — ^mindful of his troth 
With faith the world is strange to, but the youth 
Knows not his purpose — ^from Kundinipura,* 
He hither comes, to learn he deemsf no lore 
But what the sdiooh of Padmavati teach — 

Ave But why this mystery — why should not wed 
The youth and maiden as their state becomes them ; 
And why to you their stolen loves entrusted. 

Sam» The favourite of the Sovereign — Nandana 
Sues him for Mdlati — The king demands 
The maiden of her father — To evade 
His anger if the suit should be rejected 
Is tliis ingenious device adopted. 

* Kundinipur is placed by Logic — ^a very appropriate study 

traditioa as well as similarity of the commeatator Jagaddhara 

name in the modern diitrict of oberves for one who requires 

Condavir. sufficient craft to effect a stoleu 

i Literally He comes to study match. 
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Av. Yet 'vdiy thus strange to Mddhava-^his name 
Seems even to the minister unknown ; 
Small proof of his regard, 

Kam. A mere pretext— he knows youth indiscreet 
And fears to trust the lovers with his cou^icils. 
Let the world deem thew unionivas the work 
Of mutual passion only ; so the king 
And Nandana are foiled, nor we to blame. 
A wise man veils his projects from the world ; 
Silent efFtcts his schemes ; whilst all his acts 
Bespeak indifference, and his cheeiful manners 
Shew to suspicion's eye aheart at ease. 

Av, I tipniprehend your plans — 'tis for this cause 
Til at Madhava passes so frequently 
By Bhurivasu's palace. 

Kain. True — and as I J earn — 

The princess from her casement has beheld 

The youth— he graceful as the God of love. 

Herself love's blooming bride— nor seen in vain, ^ 

'Her waning form too faithfully betrays 

The lurking care, she now first learns to suffer. 

Av. To soothe that care then has her skill pourtrayed; 
The lineaments of Madhava, to day 
Left by her foster sister with MandariM.* 

ICam. In sooth not ill devised'^Lavangika 
Knows that the youth's attendant Kalahansa, 
Doth love Manddrika, and shrewdly deems 
That from her hands he will obtain the portrait. 
To shew his master. 

* The Servaat pT the convent^ ^r aii Kdmandaki terms her 
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^v. I have borne my part; 

And to the Garden of Love's God directed 
The steps of Mddhava at early dawn. 
It is the festival o£Madana. The Princess 
And damsel train will to his groves proceed. 
And thus the youthful pair to day will meet. 
Kam, 'lis well — now tell me daughter 

Amidst this lighter matter does thy memory 
Recall Smiddmintj mine ancient pupil. 
Av, I earn that upon mount Sri Favoaia* 

She now resides, where won by desperate penance. 
Power more than than earthly waits upon her will. 
Kam. Whence is this informatiom 
Av. The formidable deity Chdmufidi 

Is worshipped near the city cemetery. 
Kam. She whom her miscreant votaries aver 

Delights in living sacrifice. 
Av. The same. 

From one of these, Kapdlalcundnld 
I learnt the news, as I encountered her 
By chance at eve — She is the pupil 
Of a skull bearing seer, Agkor/t Ghanta, 
A wandering mendicant^ but dwelling now 
Amidst the neighbouring forest ^-he has late 
Come from Sri Parvata, 

♦ SriParvatame9,n»\.he same sulpttires on the mountain, and 

n^ Sri Sail a the mountain of 5re the great labour and cost be* 

or Lakshmi, a place of sanctity stowed on the causeways by 

ki the Dekhin> near the Krishna which it is approached. It is 

Kiver. It still retains its sancti- described by Col. Mackenzie in 

ty, but has lost the splendour it the 6th vol. of the Asiatic He- 

formerly seems to have possess- searches, and was more recently 

«d by the extensive remains of visited by the late Dr. Yoysey. 
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Kam. This is enough. 

Av*^ More pleasing themes attend^ for Maharanda 
The early fr\end ofMddkava adores 
The Lady Madatjantikd, the sister 
Of the King's favorite, and to secure 
His happiness will yield to Mddhava, 
Scarce less delight than to ensure his own. 

Kam. It has not been forgotten — Buddhardkshitd 
Attends that charge. 

Ava. This Mistress was well done. 

Kam, Come Daughter let us forth, and having learnt 
How Mddhava has fared, repair to Mdluti. 
I know her spirit lofty: we must proceed 
With prudence if we would* obtain success. 
Oh may the youth enj ^y his fond desires. 
Endowed by Heaven as its choicest work 
With every excellence ; and be his virtues 
Blest with the maid's affection, as the lotus 
Buds in full beauty to the tender light 
The moon autumnal sheds upon its leaves.* 

SCENE II.— A GARDEN. 
Entbr Kalakansa (with a picture. J 
I wonder where my master is to be found : he may well 
think hh person equal to that of Love himself since it has 

♦ This is a very matter of fact previously been announced ; this 

of scene but it is precisely ac- is a Canon of the Hindu dramatic 

cording torulc,and does not very code — and was formerly one of 

badly prepare for the appearance our own laws. Massinger is 

of the persons alluded to, the en- remarkable for his precision in 

trance of some of whom is con- this respect Beaumont and 

siderably delayed. No character Fletcher are not unobiervaut 

is to be introduced that has not of the rule. 
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made an impression upon the heart of Malati. I feel rather 
weary^ and shall take the liberty of reposing myself in this 
grove, till I see my master and his friend. 

Entbr Makarandcu ' 
I learn from Avalokitd, my ^iend 
Is in the grove of Madana, and there 
I go to seek him — ^hal he hither comes.* 
Yet something sure disturbs him for his step 

Has not its wonted nimbleness — his eyes 
I Are fixed on vacancy— his whole attire 
Is disarrayed, and heaves his frequent sigh. 
Has love been busy here, whose potent will. 
By every ^lovely attribute administered. 
Pervades the world, and on the form of youth 
Works sad and wondrous change. 
Entek Mddhava. 
'Tis strange — 'tis passing strange, my vagrant thoughts 
No more return to me — ^Deserting shame. 
Or self-respect, or fortitude, or judgement. 
They dwell perverse upon one fond idea. 
The lovely image of the moon faced maid. , 
Wonder alone each faculty engrossed 
As rapt I gazed upon her, and my heart. 
As if immersed in heavenly nectar glowed. 
Delusive cxtacy; too late I feel, 
I nursed a burning coal within my bosom* 
Mak, (coming forward) Madkava-^ 

The sun is high, and darts his fiercest rays 
Upon the aching brow— here let us enter. 
And rest awhile beneath the garden's shades. 
Mad. Even as you please, \^Exeunt 
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Kalakansa advances. 
My master and his friend are undoubtedly the two great* 
est ornaments of this garden. Well ; I will now take hin» 
this picture of himself— the delight of the eyes of Mdlati and 
solace of her amorous pain — I hope it will afford him too rt*^ 
lief. ZExiU 

Another part of the Garden* 

Enter Madhava and Maharanda. 

Mak. Here — at the foot of this wide spreading tree 
Amidst the fragrance that the breezes wafl 
Abroad from every bud — let us recline. 

^Thei/i lie down^ 
To day was one of peril, Madhava, 
You could not sure behold the numerous concourse 
Of all our City's beauty — Abound to pay 
Their annual homage at the Shrine of Love 
And scape unharmed — in sooth, to me it seems 
The shaft has lighted, and has grazed thy heart. 
Nay, never the droop lotus of thy face. 
If struck reveal thy hurt: why shame to bear iL 
Who can resist the heart born deity. 
Creatures of passion, all confess his power. 
And Gods themselves are impotent as we.* , 

Mad. I own my weakness — listen to its cause. 
By Avahhiid advised— I went 
To Kdmadeva's temple, where I strayed, 

* Literally — The same senli- cd of his of his own daughter* 

meat wag evinced in the crea- Inspiring Siva^\ih\ore for Par' 

tioQ of the world in Brahma and rati was a more dangerous feat, 

in Siva. Kama was scarcely and the archer God although he 

created before he thought pro- succeeded was reduced to ashei 

per to make Brdhma enamour- by the object of his triumph* 
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Till weary 1 reclined beside a fountain 

That laves the deep roots of a stately tree. 

Whose clustering blossoms wooed the wanton beea 

To cull their sweet inebriating fragrance. 

Lulled by their songs^ and tempted by the shade> 

I laid me down^ and in pure idleness^ 

To while away the time^ I gathered round me 

The new fall'n blossoms^ and assiduous wove 

A flowery garland — Whilst I was thus employed. 

There issued from the fane—A beauteous maid-« 

Stately her gait— yet graceful as the banner 

Love waves in triumph o'er a prostrate world* 

Her train bespoke a princely rank — her garb 

With youth's appropriate ornaments was graced; 

Her form was beauty's shrine> or of that shrine 

Radiant she moved the guardian deity — 

To mould her charms whatever nature offers 

Fairest and best> had surely been assembled^ 

And Love omnipotent was her creator. 

Led by her maidens to collect the flowers 

That thickly hung on my o'ershadowiug tree. 

She neared the spot : ah> then too plain I noted 

The signs of passion, for some happy youth 

Long entertained, the lovely maid revealed. 

As slender as the Lotus stalk her shape ; 

As white as unstained ivory her brow. 

And whiter than the moon beams: whilst each act. 

Through kind compliance with her maiden's wishes> 

Displayed her own indifference. Scarce I gazed 

Upon her, but my ey6 felt new delight, 

As bathed with nectar, and she drew my heart 

s 
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As powerfully as attracts the magnet gem^ 
The unresisting ore, at once towards her. 
That heart is her's for erer— chance what may 
And though my portion be henct forth despair. 
The Goddess Destiny decrees at pleasure. 
The good or ill of all created beings. 

Mak, Nay Mddkava Uiis cannot be, believe me. 

Without some cause — behold ! all nature's sympathies 
Spring not from outward form, but inward virtue. 
The Lotus buds not till the sun has risen ; 
Nor melts the moon gem till it feels the rnoon^-* 
What then ensued — 

Mdd. When her fair train beheld me, they exchanged 
Expressive looks and smiles, and each to each 
As if they knew me, murmured — This is he— • 
The music of their tinkling zones was stilled, 
Bepressed the silver echo of their anclets 
Sharp clanging to their undulating motion. 
Hushed was the melody their bracelets made. 
Whilst their fair lotus palms, in sportive mood 
Were beating measure to their merriment. 
Silent they stood— and with extended fingers 
As if they said— the fates have favoured us. 
Lady-— behold him here* 

Mofc. (To himself) This is indeed 
A proof of preconceived regard 

Kai. ( Advancing J'^What is all this about, some pleasing 
etory of which woman is the object. 

* Jyaikdnia mani Saldkeva that artificial magQeti at well 
Like a rod of the Iron stone as the properties of the Load 
Gem. U should seem possible stone wore kaovii to the Hindus. 
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Mak. Proceed my friend. 

Mad% What words shall picture what those looksconveyed ; 
The lore of love those lotus eyes reveaied. 
What firmness could resist the honest warmth 
Of nature's mute expressiveness, nor fall 
Before those orbs, that now like opening buds. 
Beneath the creeper of the tremulous brow 
Expansive bloomed, and now retiring shrunk 
But half averted from the answering gaze, 
Tlien dropped the veiling lashes o'er their Jbrightness* 
I felt their influence, and those looks of love, 
Beaming with mild timidity, and moist 
With swe^t abandonment, bore off my heart. 
Nay plucked it from my bosom by the roots 
All pierced with wounds. 
Incredulous of my happiness, I Sought 
To mark her passion nor display my own. 
Though every limb partook the fond emotion. 
Thence I resumed my task, and wove my wreath 
Seeming intent, till she at length withdrew 
Attended by her maidens, and a guard 
Of Eunuchs armed with staves attd javelins* 
A stately elephant received the Princess^ 
And bore her towards the city— Whilst they moved. 
As winds the lily on its slender stalky 
So turned her head towards the grove of Kama, 
And from her delicate lids she shot retiring 
Glances with venom and ambrosia tipped*-* 
My breast received the shafts— a mingled flame, 
And deathly chillness, since alternate spread 
Throughout my form, and doom me to such agony> 
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Words cannot paint, the world kas never witnessed. 
Perception dimly pictures present objcK^, 
And past perceptions fade from recollection. 
Vain were the lunar ray, or gelid stream 
To cool my body's fever — whilst my mind 
Whirls in perpetual round, and knows not rest. 
Kal. The object of this passion must assuredly be MalaiL 
Mak* (To himself) My friend is lost — ^my councils were 

but vain:- 
And e'en the wish were idle, that the Deity, 
Self-bom, should spare his years, nor with sad change 
Soil his pure mind' — the flowery bow is strung 
And ardent youth is reckless of the peril — 
(To Mddhava) Know you the name and race of that fair 

lady. 
Mad. Hear how I learnt them — Ere she had departed 
One of her train, apparently intent. 
On gathering flowers, privately approached me. 
And borrowing from the garland I had woven 
A covert for her meaning thus addressed me — 
'* Well has been etrung this string of blooming beauty. 
And pleasing is it in oar lady's sight. 
Who in like excellence herself excels.-— 
May then success reward suchhigh desert^ 
And this bright product of creative art 
Bear richest fruit, exalted to that station. 
It's merit claims— suspended round the neck 
0£ Bhurivasu's dsLUghteT'^MdlaH — • 

t This piece of double enten- word has a doable import— the 
dre is much more precisely fol- figure is termed .Akstiara San^ 
lowied in the original and every gMlOy Combinatioa of Letters. 
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Whose foster Bister, and whose nearest friend, 
Lavangikd'-^now stands before you. 
Kal This is as we wish^and fortune favours the 
design of the flower armed deity. 

Mak. Mdlati! the daughter of the minister, 
A mark for elevated rank — ^her name 
Is ever in the mouth of our preceptress. 
And rumour adds, the king solicits her 
In marriage for his favourite Nandana. 
Mad, Requpstedby Lavangikd, I gave her 

The flowery wreath — she took it with respect^ 
As 'twere a precious gift, and all the while 
The eyes of Malatiwere fixed on her. 
Bowing with reverence, she then retired 
And quickly disappeared amidst the throng — 
The princess and the people left the gro?e 
And I directed hitherward my steps. 
Mak. Your story, Mddhava, plainly shews. 
That Mdlatis affection is your own; 
And that soft cheek, whose pallid tint denoted 
Love preconceived, is pale alone for you. 
Whom she has oft undoubtedly beheld — 
Hence those expressive glances, interchanged 
Amongst her maidens, whose love speaking eyes 
Had never rested on a face unknown. 
Not precious to their mistress — and declared 
The passion you had wakened in her bosom- 
Then comes her foster sister *s plain enigma. 
And tells intelligibly, whose her heart 
KaL f Advancing,) Look at this picture. 
Mak, Mddhava s counterfeit— whose work is this. 
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KaL Hers who has stolen his heart. 

Mak. What-.Ma/a«. 

Kah The same. 

Mad. This gives me faith, dear friend^inyour conjectures. 

Mak, But, KalahansGy how came you by this. 

KaL Mandarikd gave it to me — She had it from La^ 
vangikd. 

Mak, And what induced the princess to delineate 
This picture ; did Mandarikd inform you. 

KaL She painted it to amuse and relieve her distress. 

Mak. What say you Mddkava — ^this lovely maid 
The soft light of your eyes, assuredly. 
Regards you bound to her in love's alliance. 
And holds you dearer to her than her life. 
What should prevent your union. — Fate and love 
Combined, seem labouring to effect it — come 
Let me behold the wondrous form that works 
Such change in yours — you have the skill; pourtray her 

Mad, To please you 1 will try— bring me the pencil. 

(to Kalahansa) 
(Draws J 
Hard is the task you have assigned me— 
A chilly tremor spreads through all my frame. 
Damp dews distill from every opening pore. 
And starting fast„ my tears repeatedly 
Dim the faint outline that my trembling hand. 
Oh how unworthily, attempts to picture : 
Yet with what skill I have, 'tis done. 

Mak. (Taking the drawing) Most excellent and worthy 
of your passion. 

It may be said of her-- (writes, on the drawing J 
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'* Whatever nature's loneliness displays 
'' May shew to all men beautiful and bright ; 
'^ But since these charms have .broke upon my gaze, 
" They form my life's sole exquisite deh'ght." 
Enter Mandarika hastilt/, 
Man. Ha, Kalahansa yoxi are at IsLst overtaken --Makaranda, 

Mddhava—^lrs I salute you, 
Mak. Approach Mandarika what brings you hither 
Man. I followed Kalahansa to recover a picture. 
KaL ( Gives her the one Madhavahas.) Here it is—take it. 
Man. Mdlatis picture I protest— how came this here ; who 

has painted it. 
Kal. He whom she delineated, and with much the same 
intention. ^ 

Mak. He tells you truth — an4 now do you be honest. 
Inform us how, and where, first Mdlati 
Saw Madkava. 
Man. She was called to the lattice by Lavangikd to look 
at him, as he passed the palace. 
Mak. So I supposed — We frequently have passed in that 

direction. 
Man. With your permission I will communicate these 
events to my friend Lavangikd.-^ ^ 
Mak. You have free leave. 

(Exist Mandarika-^ 
Mak. The Monarch of a thousand beams now darts 

His hottest rays; 'tis noon — let us go home. 
Mad. Willingly— 

The day's warm influence surely washes off 
The careful labours of the morning toilet. 
And steals those sandal marks^ so neatly laid , 
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In graceful lines across tlie flowery cheek. — 
Play o'er my limbs ye soft refreshing breezes. 
Whose previous homage has been paid to beauty. 
And wrapt in soft embrace my fair one's charms ;. 
Diffusing o'er her form^ the honied fragrance 
Shook from the Jasmine's scarce unfoldedlossom. 
Mak. Alas, the flower-armed, and resistless deity. 
Has sadly changed the person of my friend ; 
Like the young elephant, when fever preys 
On his yet tender frame. Our only hope 
Is now Kdmandaki. 
Mad. 'Tis strange, most strange. 

Where'er I turn, the same loved charms appear 
On every side — ^Bright as the golden bud 
Of the young Lotus gleams her beaateous face 
Though oft averted from my fond regards — 
Alas, my friend— This fascination spreads 
O'er all my senses, and a feverish flame 
Consumes my strength — my heart is all on Are 
My mind is tossed with doubt; and every faculty 
In one fond thought absorbed, I cease to be 
Myself, or conscious of the thing I am. 

Exeunt.. 



BND OP THB FIRST ACT. 
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ACT II 

THE DWELLING OP MALATI. 



£NTER Two Female AtlendantSy meeting* 

f . 

First Att* Hey friend, I saw you just now near the* Music 

room, in deep conversation with Avalokitd; what were you two 
talking about — 

Second Ait. The whole story of the grove of Kdma\\2i& been 
carried to Kdmandaki by Mddhava's friend, and she being de- 
sirous of seeing Mdlati sent Avalokitd to her, who was telling 
me, that she had left Lavangikd and the princess together. 

First Alt, Why ; Lavangikd said she was going to gather 
Bakula flowers in the grove c£ Mac?a»a— since which she 
has not returned — Has she been heard of? 

Second Alt. Yes, the Princess saw her coming, on which 
she dismissed her attendants at the door of her apartments^ but 
detained Lavangikd. 

First Att . She had some very agreeable news to tell MdlalU 
I suppose, of the yoxxih Mddhava. 

Second Alt. It is a hopeless passion I am afraid, and to 
day's interview will only add to her distress— to-morrow the 
king gives the princess to Nand<ma; her father has consent* 
ed to the match—- 

First Alt. Consented-^ 

* The Sangita Sdtd which we had occaiion to aotict iB the 
preceding drama* 
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Second Ail Yes— he told the king that he was "Lord 
over his owndaughter"« This will be a dagger to the heart of 
Mdlati aiid death to Madhava. 

First Alt. Now then we shall s6e what Kamandaki can 
do — and Whether she will put forth her power. 
Second Ait, You talk idly. Cdme-^-let us depart — 

Exennt. 
Enter Mdlati and Lavangikd. 
MiiL Proceed, my dear Lavangikd^proceed. 
Lav. This flowery wreath then did he send by rae. 
MaL ( Taking it) 'Tis strung unevenly. 
hav^ The fault is yours — 
Mai, How should that be ? 
LaL Where deem you, were his thoughts : 

Who caused that dark hued youth's deej^ agitation? 
M^* Dearest Lavangikd — 

You ever speak me comfort. 
Laiim There might be better comfort— He, himself. 
Here in your presence — ^gazing rapt upon you 
With look intent, from eyes that tremulous glow. 
Like the blown Lotus shaken by the zephyr. 
Forced from the timid plea of weaving chaplets, 
To dart upon you glances of delight. 
From underneath the arching brow that waves 
In curve as graceful as the bow of Kdma 
Mai, How can I credit this — how should I know 
From such brirf interview, if the gi*aceful 3'outh 
Be true, or if he only seek to mock me. 
Lav. You have no need to fear in this, believe me* 
MaL Well — well— complete your Story— 
Lav. When I received the garland^ I departed 
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An^ mingled with the crowd— thence to Maftddrika 
I hastened^ to receive again the pictinre. 
That in the morning had been left with her, 

Mai. With her-^with what intent ? 
Lav, She has a lover^ Kalakansaka, 
A follower o£Md^ava, and I knew 
To him the picture would be shewn, and all 
That thence ensued, would be revealed to me. 

Mah (Apart) Then Mddhava has seen it, 

(Aloud) Whatis your dearest wish, Lavangika^ 

Lav* That he, whose heart now pines in hopeless passion^. 
May soothe his sorrows with this bright resemblance* 
Of the fair cause of his distress. 

(Shews Mdlati the picture drawn hy Madhava) 
Mai, (contemplating it} 

i\Iy heart is now at ease. I doubt me much 
That this will prove a treacherous comforter— « 
What have we here— 

(Rends Makaranda's Unes.) 
Oh Mddhava^he graces of thy form. 
Thy flattering tongue, and fascinating gaze 
Are all alike resistless — happy she. 
Who never has beheld them— On my heart 
They, <5ruel, shed interminable anguish. C weeps.) 
Lav- Why, dearest friend, Respond ? 
Mai. What should I hope \ 
Lav. Be sure of this— that he on whose account. 
Like the young blossom from its slender stem 
PluckedVude you droop, and taste no more the fi*agrance. 
Of the sweet Jasmine — He, be sure, will weary 
Love's God with prayers to mitigate the pain. 
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You both are Roomed to suffer* 

MaL Oh^ be they he&rd, and be at least his portion 
Happiness— for me, I dare not cherish hope. 
This is a day of strange, and changeful feeling. 
Love spreads through every vein like subtlest poison. 
And like the fire that brightens in the breeze 
Consumed this feeble frame — resistless fever 
Preys on each fibre — Fatal is its fury. 
No one can bring me aid— nor tender moUier 
Nor father — ^nor Lavangikd can save me. — 

Lai), Such mutual passion may, in sooth, bestow 
Delight when lovers meet ; but when apart 
Condemns them to affliction. From a brief 
And passing gaze, thy life was brought in peril. 
And now to day his nearer presence sheds 
A fiercer fever on thy delicate frame. 
What now is to be said ?-^ We must admits 
The rarest and most difficult attainment 
Of all, on earth, is union with a lover. 
Of equal excellence, and like affection. 

Mai Life is distasteful to me : leave me, friend : 
And yet I^wrong thy gentleness. Repeatedly 
Recurring to the anguish of my heart, 
I lose all forti^Ide, and in my grier 
Become capricious and unjust— forgive me. 
Let the full moon blaze in the nightly skyi 
Let love rage on-— Death screens me firom his fury. 
What should exact my love and veneration ? 
My father, and my mother, and my race. 
Of still unblemished honour — not my life : 
No*^nor the mortal who subdues my hesrt 

Lav. (Apart) What i» to be done^ 
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^Jn attendant enters but mithaut advcmdng far,") 

Alt. The venerable Kdmandaki 

Both. What WQuld she ? 

Att. She seeks admission to the princess. 

Both. What should delay her ? 

(Attendant retires^ Malati conceals the picture.) 

Lav\ (Aside) In good time she comes 

Enter KamandaM and Avalokita, 

Kam. (Soliloquises J: 

So far, my fi-iend, respected Bhurivasu, 
So far is well : in either world, assent 
Awaits thy answer to the King—He, of hii own. 
Is the undoubted lord. Pate is our friend. 
In all that chanced to day in Kamas's grove. 
And in the interchange of tender tokens. 
The garland and the picture, all conspires. 
To crown our sanguine wishes with success.^ 
Sest pledge of blissful union is the bond 
Of mutual love; and well the sage* has said; 
The marriage rite shall prosper, when the eye. 
The tongue, and heart, unite the wedded pair. 

Lav. The Lady Malati, 

Kam. (Surveying her) 

I view her with affliction and delight. 
Slender her frame, and delicate and pale. 
Like the young plaintain, or the waning moon. 
Soothing and pleasant is she to the eye. 
Though thin and pallid be her cheek, and all 
Declare, the iires of love have triumphed here^ 
As well as in the youth's congenial breast* 

♦ Angiri§» 
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One thought alone posseses her, and still 

She dwells upon her love —her gai4> is loose^ 

Her soft lip quivers — starting drops suffuse 

Her gentle lips^-her bosom palpitates. 

And her dark eye in soft abandonment 

Moist, languid floats — ^Each look and gesture speaks- 

The fond desires that agitate her youth* 

( Approaches. y 

Lav {To Malaii) Behold. 

MaL Priestess, I salute you. (boms) 

Kam. May you enjoy, dear lady, in due season^ 
The fi'ait of all your wishes. 

Lav. Pray be seated. 

MdL Is all propitioas with the Priestess, . 

Kain, (Sighing) all. 

Lav. (Aside) That sigh is but the prelude to our pla7^ 
I have my cue- (aloud) And yet, respected Lady, 
Methinks that sigh is with your words at variance^ 
What can its import be ? 

Kdm Behold these weeds: 

Sorts such a garb with one you call your friend ? 

Lav. What follows? 

Kdm. I am grieve^ like unmeet union. 

Should sentence youth, and charms innumerable^ 
Bom to no profit, to a worthless bridegroom. 

Lav. You do not grieve alone ; the common voice 
I Condemns the minister's assent, and blames 
' His yielding Malatt, to be the bride 

Of Nandana, because the king requests it. 

Mai. (Aside) Alas, J am an offering to the monarchy . 
Presented by my father. 
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Kdm. 'Tis most strange. 

How hie could overlook the vast defects 
Of such alliance — but how can those 
Feel natural affection for their offispring. 
Whose souls are sunk in schemes of crooked policy. 
His only thought is a clearly, to secure, 
The friendship of the monarch's chosen friend. 
And boon companion — ^by his daughter's- person. . 

MaL (Apart) The king's regard is all in all with bim ; 
His Mdlati is nothing. 

Lav. 'Tis as you say, dame. 

Or why should our young mistress thus be sacrificed. 
To age and ugliness. 

Mat. (Apart) Ah, luckless wench, 

A thunderbolt has struck me to the ground. 

Lm* To you, she ever has been like a daughter. 
Save her, dear Lady, from this living death. / 

Kaih. What can I aid— Fate and her si< e alone 
Exact obedience from a daughter. True, 
Sahuntald, of Kusika*s high race. 
Bestowed her love on a self- chosen Lord — 
Th^ king Dushyania, — A bright nymph of heaven 
Espoused a mortal monarch, Ftiriiravas/ 
And the fair princess, Vasavadaitd, scorned 
The husband of her father's choice, and fled 

* Although it is possible that dds. The term used for the nar- 

reference may be here made to rators, i» Akhydna f^ida, those 

the Purdna% in which the Sto- who know stories, the events of 

ties alluded to, are contained^ it past times, PuravriiXa^ which 

seems more likely that Bhava-^ would scarcely have been ap- 

bhuti had in his thoughts the plied to the inspired author' or 

dramas of his predeceuor ir<2//- compiler of the Puranabv 
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With prince Vdayancd^ — So poets tell—* 
But these were desperate acts^ and must not be 
Proposed for imitation. Let the minister^ 
Compleat his will— -secure his master's favour^ 
With the rich offering of his daughters peace^ 
And yield this maiden to the sovereign's friend. 
Like the pale moon> to Rdku's foul embrace. 

Ava. Mistress, time passes, it were well to think 
0£Mddhava, who needs your aid. 

Kdw. 'Tis well. 

Permit me. Princess, to depart. 

Lav, One moment, (aside to Mdlati) 

Say, shall I ask the dame, who is the you^. 
And what his origin ? 

Mai Do so ; I long to hear it« 



* The story of Vdayan£% carry 
ing off* Fdsavadattd makes a 
very distinguished figure in the 
lighter literature of the Hindus, 
and is very fully detailed in the 
Vrihat kathd, but in the popu- 
lar version of the story Udayana 
carries off* the princess by her 
father's connivance, and no men- 
tion is made of a Rival for her 
hand, King Sanjayavi% he is term- 
ed, in the text, who was the 
husband of her father's choice. 
Neither is the circumstance 
mentioned by Subandhu in his 
poem of Vdsavadaitdi and in- 
deed he seems to have given 
Xhe story a new form altogether. 
My own enquiry confirms the 
remark of Mr. Colebrooke (Ai. 



Res. X. 451.) on the passage irf 
the text, that no other trace has 
been yet found of the story to 
which Bhavabhuii alludes. I am 
better pleased to bear this testi- 
mony, because in consequence 
of misunderstanding the exact 
purport of Mr. Colebrooke's re- 
mark, I considered him to have 
overlooked an allusion to the 
Story of Udayana in the Megha 
Data, which however is merely 
general, and therefore throws on 
light on the passage. It teems 
probable that the story of 
P'dsavadattd underwent some 
alterations subsequent to the 
time of Bhavabhuii^ and the 
original form is lost. 
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Zov. Inform us pious Dame^ what youth is this> 
In whom you shew such interest. 

Kdm. The story though of import, needs no preface ^ 
The sovereign of Fiderbha boasts for minister. 
The sage and long experienced Devardta, 
Who bears the burden of the state, and spreads 
Throughout the world, his piety and fame. 
Such as himself your father knows him well. 
For in their youth they were iu study joined. 
And trained to leaning by the same preceptor ; *; 
And rarely in this world, do we behold 
Such characters as theirs ; whose lofty rank>. 
Is the abode of wisdom and of piety> 
Of valour and of virtue ;.and whose fame 
Spreads white and spotless through the universe* 

Mal^ I have often heard my father spfeat of him. 

Kdm Bright as the rising moon, whose silver raya 
First streaming o'er the eastern mountain, charnk 
The eyes of all mankind, a son ft-om him 
Has sprung — ^whose opening virtues early give 
Occasion of rejoicing to the world. 
Now, in his bloom- assiduous- to collect. 
Ripe store pf knowledge, has this youth been sent: 
From his paternal mansion to our city. 
Here as he passes, many a lotus eye. 
Shoots from each casement, soul subduing glances,. 
But reckless he, along with Makaranda, 
His friend and fellow of like years and worth, 

• Oneortwoshortipeehesof terfupling EdmandakCs^naTt9^ 
Lavangikd and M&lati have Uon. 
keeo omitted aa-uanecestanly ia- 
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Pursues liis toils— his name is Mddhava 

MuL (Apart to LavangikdJ HiBxd you my fHend. 

Imv In truth you have escaped 

The perilous ocean^ and the tree of heaven 
Is now within your reach. 

(Tlie Conch is sounded wUhont) 

Earn, These echoing tones^ 

lliat through the deep recesses of the palace> 
Besounditig spread^ proclaim the evening hour, 

(They all fise.) 

MaL (Apart) Alas, my father, thy ambition spurns 
A daughter's happiness — yet in my grief. 
Some hope I borrow from the youth s descent. 
And trust, we meet again. 

Lav. This is our way. 

Kara* (Apart) So far so well — an unsuspected messenger, 
I have discharged my duty— Ma/a<l 
Is tutored to our wishes, and inspired 
With hatred of the bridegroom— taught to quesUon 
Her father's love, reminded of examples 
That vindicate the free choice of a husband. 
Her admiration of her youthful lover 
Is now approved by his illustrious birth. 
And my encomium of his high descent : 
A 1 this must strengthen and confirm her passion^ 
And now their union may be left to fate* 

SKO OP THE BSCOKD ACT. 
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ACT III. 



THE HOUSE OF EAMANDAKL 



Enter Buddkarahhiid and Avalokita-^Meeting. 

Budd. Ko, Avahkitd, where is our Dame. 

Ava» Do you not know—Disregarding the season for 
coUecting alms,* she is ever with the Princess. 

Budd. And where have you been. 

Ava. I have been to Mddkava by her orders^ to tell him 
to repair to the public garden of the temple of Sankara, and 
place himself in the grove of red Asoka trees> that extends to 
the Kantaki bower. 
.Budd. For what purpose. 

Ava. This is the : fourteenth day of the dark fortnight. 
Persuading the Princess that the God Sankara is to be pro- 
pitiated with offerings of flowers gathered by one's self the 
Dame takes her> and Lavangikd thither^ and whilst the for- 
mer is collecting her oblation, she and Mddkava will as it 
were by accident again encounter : but where are you gom 
ing. 



* Literally the Pindapdta re- 
td explained to signify the hour 
of going round to collect the 
Pinda inrhich is the name given, 
the coniroentator says, to the 
Food collected by the Saugata^ 



or Bauddha mendicant : the 
word means a lamp or ball of any 
viands usually of rice or meal : 
the same authority adds the 
time is the seyenth GherU which 
will be one hour after nooa* 
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Budd. I am on my way to my friend MadayanHkd to ae« 
company her to the temple of Sankara also. I looked in to 
pay ray respects to the Priestess. 

Ava, And how speed you in what you have in hand* 

Budd, As our mistress could wish — I have won the entire 

confidence of Madayantik a BXidhy expatisiting on the 8uita« 

Menes<> and merit of Makaranda, have excited in her bosom 

the most lively affection for him. 

Ava. This is well— Now to o^ir several duties. £ExeunL 

SCENE SECOND. 



THE GARDEy. 

Enter Kdmandakt 

J[am. Poor girl — the lesson 1 have lately hinted 
Has bowed her lofty spirit, and she seeks 
To win me to her : mournfully she pines 
When I am absent ; brightens in my presence, 
Whispers her secret thoughts to me ; presents me 
With costly gifts : when I depart she clings 
Around my neck, and only lets me leave her. 
When I have vowed repeatedly return : 
Then on my knee she sits, and bids me tell her 
Again the stories of the nymphs that loved. 
And questions o'er and o'er, with flimsy plea, 
Thehr fate and conduct— then she silent pauses 
As lost in meditation — 'tis enough : 
To-day they meet— Daughter — this way— approach. 

Enter Mdlait and Lavangika. 
Mdl. (apart.) Alasj my father loves his child no mor^- 
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But offers her a victim to ambition ; 
One bope alone sustains me. 
Lav. Taste, my friend. 

The freshness of the breeze, that sweeps the blo38om«^ 
And wafts around the Ckampaka's perfume. 
Breathing melodious with the buzz of bees 
That cluster in the buds, and with the song. 
The Koil warbles thick and hurried forth ; 
As on the flowery mangoe's top he sits, 
Atid all inebriate with its nectar sings. 
'1 he garden gale comes wooingly to sip 
'J' he drops ambrosial from thy moonlike fac«« 
dome on, those shades invite us. {They rdire.} 

Entbk Mddhava, 

The pious dame is here— her presence fills 
My heart with rapture — so the peafowl haiU 
The flash that heralds the approaching shower. 

Lavangikd the third ^'tis she 

*Ti3MaZa/£-ah me— a sudden chill 

Pervades my heart, and freezes every faculty. 

To marble turned by her moon beaming countenance 

Like mountains ice bound, by the gelid ray 

iShot on their summits from the lunar gem. 

How lovely she appears, as o'er her frame 

Like a fast fading wreath, soft langour steals 

And heightens every beauty. Now mine eyes 

Are conscious of their being. As I gaze 

My heart consumes, and love lights all his fires. 

(Approaches unobserved ) 
Mai* (advancing.) Come, Lavangikd let us pluck flowew 
From this delightful arbour. 
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Kam. Nay rest my child^ 

Thy languid look, and sleepy eyes evince 
Already, weariness-— one might suspect. 
Thy form such soft abandonment betrays--* 
A lover's gaze were dwelling on thy beauties. 
Come sit thee here— I have a tale to tell thee* 

Mai, You are obeyed* -^fSUs down by Kdmandaki, who 
passes her hand under Mdlati's chin so as to hold np her face 
towards Mddhava.J 

Kam. There was a youth, named Mddhava, who abared 
With you an equal portion of my heart. 

Lnv. So we have heard. 

Kam. He, from the luckless day. 

Of Kima's festival, has ceased to be. 

The master of himself, and though he told not 

His sorrows to the moon or faithful frieud • 

His changing form, still lovely in decay. 
Revealed die anguish he disdained to utter. 
I hastened to his aid, and quickly guessed 
The cause of his distress, when I was told 
lie had beheld this lovely countenance. 
The moon that swayed the heaving of his heart. 
Like the deep waters of the tossing main. 

Mad. (behind,) How well she penetrates my secret.t 

Kam» Reckless of life, his only pleasures now. 
Are tasks that feed and aggravate his flame. 
He gazes on the mango buds — ^he listens 
Attentive to the KoTls song — he breasts 

♦ Two or three short speeches more protracted but it interrupts 
are here omitted. the business and is more techui* 

f Mddhavas eulogy is rather cal than poeticaL 
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The breeze impregnate with the flowery fragrance; 
He hugs the lotus blossoms to his heart 
And basks beneath the deadly lunar beam««-* 
This first fond passion preys upon my son 
And soon, I fear^ cuts short his gentle being.* 

M(d. ( To Lavangika.) 

Why does the dame alarm me thus with feat 
For life so dear to all : what can I say. 

Lav. {To Kdmandaku) 

You are not terrified alone-^like fears 

Pervade us for the princess — she has often 

Beheld the youths as by the palace Walls 

His course has firequcnt chanced— since when die 

pines^ 
As droops the lotus on its slender stem 
Beneath the scorching sun : her youthful sportl 
Delight no more : pensive apart she sits 
Whole days, her cheek upon her hand reclined. 
We fondly hoped those looks that w^e exchanged 
In KSma's grove, when like the ptesent God 
The youthful Madhava appeared to grace 
Love's festival, amidst his blooming votaries. 
Would dissipate this melancholy mood. 
And cheer her heart with hope —but passion since 
Inten^er rages in her tender heart. 
And threatens her existence^oh ! befriend us. 
If but a moment she could view the youth. 
E'en that, were such relief, as earth receives. 
When parched by sultry suns, she drinks revived 

* Two Aori speeches of Miihava and M&lati are here omiU 
le<L 
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The bland and life-bestowing dews of heaven. 

The hapless state of Malati affrights us^ 

Unfit to struggle with the sports of destiny. 

Do thou exert thy powers, and then the pair. 

Who claim alike thy pity and regard. 

Redeemed from death, shall prosper in their loves. •^ 
Kam. Aly heart is filled with sorrow and delight : 

I pity her sad state, even whilst 1 joy. 

To find her justly conscious of desert. 
iMVm Behold these proofs, this picture of her Lord. 
{^Opening ike garment over her breasL) 
And this decaying wreath, strung by his hands> 

Dear as her life, thus clierished in her bosom. 
Mad. How enviable its ^ite — thus like a banner. 

Floating triumphant o'er^that lovely breast. 
And clingbg like a friend around her neck. 

(A noise behind.) 

*' What ho, beware— in youthful strength and sport 

The Tiger in the Temple's porch confined. 

Has burst his iron cage, and roams at large. 

With tail high waving like a banner—vast 

And mighty ^imbed, he stalks along the groves. 

Now in the midst of mangled forms his paw 

As ponderous as the thunderbolt, has felled, 

The monster stands— and in his maw engulphs 

Wide as a cave, the quivering flesh, or grinds 

The cracking bones with hard sharp pointed teeth«<itt 

From his deep throat, he roars in thunder loud 

t LavangiMs ipeech is in the and obscurities that by much ihm 
original so extremely diffuse and most considerable portion of it 
contaiot lo many repetitioni hat beea omitted. 
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And meri and beasts fly trembling from the echo ; 

Begrimed with blood and dust he follows fast 

* And plies insatiate his death de£^^g talons|— « 

Look to your lives — as best you may^ avoid him." 
BuddharakshUa. (^Without.) Alas ! alas^ my dear friend 
Maiayantikd. (rushes in.) 

Oh save us, save us ; MadayantikS, 

Our friend, the siste^T 9f ^^^ Minister, 

Is singled out and hunted by the tiger. 
Mai. Oh — ^horror. 

Madh. (Rushing jfb/ward*) Where is the savage; 
MaL {Wilft delight — apart) He here. 
Madh. Now am \ blessed indeed; her gaze surprised 

Dwells greedily upon my presence, and enchains me 

In flowpry bonds, falls on my heart like balm. 

And sheds ^ shower of heavenly nectar o'er me. 
Ldv. Can we not quit the garden. 
Madh, Follow me. (going.) 
Kam. Beware my son. Though valiant be not rash. 
Mai. (Apart to Lavangikq.) I tremble now. 
Madh. A moment pause. I mark the savage spread 

Dismay — his course is marked with carcases 

And all his steps sink deep in mire and gore. 

Oh horror — we are distant — now he views 

A maid— she flies — he follows. 

* This description is. also ranga gamgaluggar abkivrida 
somewhat compressed :the origi- gala guhd gabbha gamdhira 
nal Prakrit is very powerful al- ghaggharo va//i— Roaring- with 
though too much laboured and aloud roar from the depth of 
abounding more than enough the cavern of a throat filled with 
thwialiiteralioQ ex.gr. Nara tu- the flesh of men and steeds. 
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jilL MadayaniiM. 

Kam, Behold a youth advances — now he stoops 
To grasp a fallen sword. 

^lad. He throws himself^ 

Brave youth, before the tiger : 'tis my friend ; 
'T is Makaranda. 

jSlL Noble valiant youth. 

Nadh. Alas — the beast has wounded him. 

Kam* Joy — Joy ; the Savage falls. 

jtUm What fate have we escaped. 

Kam. My generous son — he bleeds profusely : 
Supported by the trembling maid, he rests 
Upon his sword, along whose ruddy blade 
The trickling torrent reddens to the ground. 

Madh. He faints— help holy Dame — ^preserve my friend. 

Kam. Fear not, fear not, but hasten to his succor. 

ExeunU 



XND OF THS THIRD ACT. 
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ACT 1V-* 

THE SAME SCENE. 

Madhava and Makaranda brought on by the women insensible. 

Mad. ('To Kdm,) Befriend him pious daine--«oh save this 
youth. 

Who to preserve my life has risked his own 
The others. What should we do. 
Kan. Sprinkle o'er their limbs, 

Tae water of this Ewer, and fan their faces, " 

With your light robes* 

(They fan the youths and cast water from the Dame's 
Kamandalu or waterpot carried by an Ascetic.) 
Mak» (Sighs and looks up) 

Why thus alarmed my friend— I am well 
Quite well. 
Mad. {With delight) Ah me — ^he is restored 
Mdh {Puts her hand to Madhavd^s forehead.) Lavangika, 

How, happy you, your friend again is conscious. 
Madh. {Reviving) Rash youth— where are you — here to 
my heart. 

(They embrace — Kamandaki hangs over themf) 
* An act is therefore eonstitu- fection—^parental jearniDg—still 
ted by the exit of all the perfor- comiuon in India— and a very 
mers after a sufficient"^ interval, ancient oriental practice howcYer 
and not by mere change of scene» odd it may appear to European 
i Literal]y--sn]ells their heads, notions: it was perhaps rather the 
a mode of expressing iatense af- result of this practice thaQ chance 
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Kdm. 1 revive (They all express delight) 
Lav. We all partake your joy 

Budd. f Apart to MadayantikaJ You know methinks 
your brave deli?erer. 

Mad. The friend of Mddhava :* I know it all. 
Budd. Have I not s^oke him ti'uly 
Mad. Were his worth 

Less than il sheiks, you had n6t so described him. 
(ToM&latiJ Methii^s dear fribnd yon graceful youth's 
deportment 

Betrays some lurking passion—- (rttriu to look at Ma< 
karanda,) 
Kam. {Observing them, apart J And it seems : 

That form, with heightened interiest is invested. 

By that which destiny to-day has wrought. 

{Aloud to Makaranda) Tell us, my son, by what propi<« 
tious chance. 

Conducted to this grove> you came to save 

The life of diis dear maid* 
Mak. I came to seek 

My friend, directed to the groVe of Kdma 

By AvabkM, and charged with news 

I gatSiered m tiemantaf and the which 

I fear will littte please him— -when I saw 

that Isaac notices the smell of catesherregardioghimas ahuf- 
Jacob'sperBOBj^^ndhecaMeweat Mhd. 

arid kittled fiim, atld smiled the t The expressioa is Bemanta 

* smell of h^ raiaetit, and Messed ^dgara or the town of H^mantoi 

him and said; See, the smell t>f neither of th^ commentators 

my son is as the smell of a ficM ofter 'Vtny remftrk oa the nam* 

which the Lord hatli bl^^sed." which «ho«ild be that of ioma 

^ tfetftvoidiDghisttariieiadi^ partof C^^g-ein. 
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This noble maiden flying from the wrath 

Of yon ferocious animal. 
^am. (Apart J "I is time 

To pledge the faith oiMaldii. {ahud) My son, 

(To MddkavaJ 

For that I am most happy, that your friend 

Is safe from harm — do you, on my behalf> 

Present some token of regard to Mdldii 
Madh. Most willingly— but be it for myself: 

To her, I owe recovery from the mist. 

The peril of ray friend spread oTer my senses ; 
'^ And for returning^consciousness, I pledge her, 

A free will ofiering each — ^my heart, my life. 
Lav. I answer for my friend — she deems the gifts 

Deserving her acceptancie*— 
Mad. (Apart) On my word 

The youth knows when to proffer what is sura 

To meet with willing ears. 
Mai (Apart) But this news ; 

What should it be to render him unhappy. 
Madh. Now Makaranda tell us what you heard. 

That threatened to displease me. 

Enter A messenger** 
Mess.(ToMaday,) Lady, the minister, your brother iV^wcfan^ 

Desires your presence-— It has pleased the King, 

In person to anounce, that Bkurivasu 

Consents this day to give him M6lati: 

He wills you therefore come, and share his liappines^. 
Mak. He brings you my intelligence. 

* The order is giveo bekiad the Scenes ia the origmal. 
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{Malati and Mddkava express their despair) 
Mad. (Emb facing Mdlati — ) 

My dearest friend, this is indeed delightful. 
One city saw our birth; our infant sports 
And opening youth have ever found us friend:^; 
And now you are my sister — and the pride> 
Of oiur illustrious housew 
Kdm. In truth my child> 

Fate is propitious when she grants*your brother, 
A bride like this 
Mad, We rather thank your prayers. 
My friend Lavangika, our every wish* 
Is gratified^ now we obtain your princess. 
Lav. It may be : we have no concern with it. 
Mad. Come wench^ (to Buddkarakshitd) let's hasten and 
get every thing ' 

In order for the bridal. 
Budd, 1 attend yon (Thei/ rise.) 
Lav. (Apart to Aam*) This interchange of looks^ from 
eyes that roll 
Like the soft tremulous lotus, and express 
The dear emotions, and the new delights. 
That fill and agitate the heart, reveal 
This couple conscious of the like,desire. 
{Makaranda and Madayantika) 
Kdm* No doubt, they taste like pleasure from the look 
So oft repeated, and the furtive glance. 
Tells a plain story; side long and slow the eye 
Glides to the angie of the dropping lids. 
Half closed by passion's birth ; the brow is raised 
In gentle curve, and the loose veiling lashes. 
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Tremble in soft abandonment : all speaks 
The inward consciousness of new delight. 

MadJu (to Budd.J Sure I shall see agam this graceful 
youth. 
The Saviour of my life. 
Budd* If fate so pleases. 

[^Exeunt with attendant. 

Mad. (Apart) Now let the thread of hope, long idly che- 
rished. 
Snap like the fibre of the lotus stem. 
Come boundless anguish, but by death relieved. 
And frantic grief: be destiny appeased. 
And love work all his vengeance. Adverse fate. 
Delights to aggravate my woes, and mocks me 
With disappointment, after I have won, 
"No common prize, affection like my own. 
I marked her as she heard her father's will 2 
Pale as the moon before^ the morning sun. 
Her lovely countenance revealed her sorrows. 
And added sharper poignancy to mine. 

Kam. (Apart) I cannot bear his grief ; and hope des- 
troyed — 
Life is a burthen, (ahud) Mddhava, my son. 
Tell|me, have you indulged the expectation ; 
The minister would give his daughter to you. 

Madlu (lashfullif) No, never, never. 

Kamn Then were you ill i^prised 
Of past occurrences. 

Mak. What mean you dame. 

That Mdlati ahready is betrothed* 

Kdm. You know what you have heard ; to all 'tis known. 
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That when the Monarch for his favourite iued ; 
The minister^ replied — ^Your majesty^ 
Is master of your own ■ ■ > 

Mil, So rumor goes. 

Kdm* To-day we learn the king has given Mqlati, 
As if she were his own ; but mark me Son ; 
The bond of human actions is good faith, 
And promises controul the acts of men : 
In speech, the seeds of good and ill reside, 
And all events are upon words dependant. 
Do you not see^ in Bhurivasu's answer^ 
A covert import lies, for Malati 
Is not the daughter of the Sovereign ; 
Nor law, nor social decencyj, acknowledges 
A monarch's will as the authority 
To regulate a d^^ughter's bridal compact. 
Fie on it — It is not to be thought of — 
And more, my son— Doubt you my vigilance* 
Why then alarm the tender qhild with fears^ 
Of such a fate, I would not wish your foes — 
Confide in me— I will not spare my pains,^ 
Nor life, if it be needed to secure 
Your union with the maiden. 

Mak. Well resolved. 

Their union is most suitable^-^-your heart 
Most holy dame, though from the world estranged. 
Is softened still with pity and affection 
Towards these thy children, and thy active love 
However opposed to penance and devotion. 
Shall like tfie will of destiny prevail. 
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. Enter a Messenger, 
The Queen commands you, dame, with speed conduct 
The Lady Mdlati to the palace. 
Knm. Daughter come. 
M&d» and Mat (inte change looks and sighs ) 
Madh. (Apart) Out on the world's vicissitudes. 
Fate like a friend first shews my blooming maid 
With tender passion like my own inspired ; 
Then with capricious fickleness afflicts. 
My heart with deeper anguish. 
MaL {Apart) Come what may ; 

This happiness is mine, I have beheld him. 
Lav. This barbarous minister has taught my friend 

To hate her being* 
Mdl (Apart) Love of life has borne 
Its fruits mature — my father's cruelty. 
Stem as the offerer of human sacrifice. 
And fate, alike relentless, have achieved 
Their task. Ah me, unhappy, to what friend. 
To what kind refuge, can I now repair. 

{Exit with Kdmandaki and Lavangikd. 
Madh, 1 fear nie much, the hope the dame encouraged. 
Sprang from the dread she entertained for her. 
Whom she has loved from birth. My luckless days 
Will bear I doubt nofruit. What's to be done (thi?iking.) 
App^y to horrid mysteries, what else 
Remains, (to Makaranda) How now, my friend, 

methinks you grieve 
For Madayantikd. 
Mok, 'Tis even so : 

My mind recalls her timid wild embrace. 
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When fearful as the tender fawn^ she clung. 
With limbs diffusing nectar on my wounds. 
Around me^ heedless of her loose attire. 

tiadh. She will be jours, for Buddharakshitd, 
Your friend is hers, and whom should she affect. 
But you whom she embraced as her preserver ; 
Snatched bv your prowess from the monster's fangs* 
Nor did her looks proclaim you were a stranger. 
The fond regard those lotus eyes expressed. 
Was clearly no new lesson. 

Jdak. Let us hence. 

Bathe where the Sindhu and the Pari meet. 
And then reseek the town. 

(They rise and proceed*} 
This is the Spot. 

The union of the streams, whose favoured benk. 
Beholds the fairest of Ujjayini's* daughters. 
Forego their robes, and with their tender hands 
Veiling imperfectly their charms, commit 
Their lovely bosoms to the friendly wave.-^ 

• This term fixes the sense in Pdrd may possibly be the tam^ 
which PadmdvaU is used^ the as the iS^tpro. 
Sindhu is the Kuli Sind. The 



^ND OF THE FOURTH ACT. 
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ACT V. 

SCENE.— The Field in which dead bodies aee burned 
IN THE Vicinity op a Tempi^. 



Enter in the air in a heavenly car and in a hideous garh» 
KAPALAKUNDALA. ' 
Glory to Sakiintithy* upon whose steps^ 
The mighty goddesses attend — t whom seek 
Successfully alone the firm of thought. 
He crowns the lofty aims of those, who know. 
And hold, bis form, as the pervading spirit. 
That, one with their own essence,^ makes his seat 
The heart, the lotus centre of the sphereij: 
Sixfold, by ten nerves circled. Such am I. 
Freed from all perishable bonds I view. 
The eternal soul embodied as the God, 

♦The Lord of Sakti or the as ^ftairav/i, theterrlfieand del- 

divioe energy under a female tructive deity, who is propitiated 

personification: in thisitense Sakli by ofFerinjjsof wine and flesh, 
is applicable to every goddess, * The NM chakra the heart 

bntitis more especially the name as the eentre of the circle of 

of fi^vani, and her lord or hus- the different organs and tnbular 

band is Siva. vessels along which the vital 

* Surrounded by the Sakth or air or spirit is conveyed, and 

hy the eight goddesses so termed, this spirit being one with Siva 

or Br6hmiy MaheswarU Kaumdri (Sarvam Siva May am) bis form 

Faishnavii VdHihU Mdhendri or nature (RApa) may be said 

Chdmunfld ^ndChandikd Mdeoa§ to be seated in the heart. The 

goddesses, who attend upoo Siva six organs, are the ear, the navel. 
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Forced by my spells* to tread the mystic lab)rrinth. 
And rise in splendour throned upon my heart. 
Hence through the many channelled veins I draw 
*The grosser elements of this mortal body, 
And soar unwearied through the air, dividing 
The water-shedding clouds — Upon my flight. 
Horrific honors wait — the hollow skulls 
That low descending from my reck depend. 
Emit fierce music as they clash together, 
the heart, the throat, the palate + Fixed hy the Nydna ; which 
and the eye brow. The Nari$ or is s^ form of geslicuhition made 
tabes are, 101 in number but with a short and mystic prayer to 
ten are principal, //a, Pin^ala the heart, the head, the crown of 



SushumvayGandhdri^ Hastijihwd 
Pushuy Jrund, Alambushdy Guhd, 
i'awAr/rmt— These all unite in 
the heart. These notions belong 
to the Yoga, According to other 
doctrines, and the more obvious 
meaning of the original text, 
there are sixteen principal A^arit, 
To those who have thus disco- 
vered the actual presence of 
' divine spirit in themselves the 
deity Siva gives the eight Siddhis. 
^Mahimd the faculty of enlarging 
the bulk ; Laghimd that of mak- 
ing it iight; Animd that of mak- 
ing- it small or atomic; PrflAram^fl. 
the power of gratifying passion; 
Ftfsi7tt~-lhat of subjecting all; 
7si7fl supreme sway; P/apii—the 
faculty of reaching or grasping 
objects however remote, and 
Kdmdvasdyitwam the destructi- 
on of natural desire. 



the head and the eye, as Out 
Sirase Namah, Om ; salutation to 
the head— with the addition of 
the Kavacha the armour or syl' 
lable PhaU and the Astra the 
weapon or syllable Hum, The 
entire Mantra^ the prayer or in- 
cantation, is then, Om Sirase 
Namah^ Hum,, Phat, 

t Agreeably to the text Jbhy^ 
dsdl Pasyate Suryam Paramdt* 
mdnam Aim/tnam, By practice 
(of the Toga) he (the adept) 
beholds his own soul, the Supreme 
soul, as the sun. 

* According to some the five 
senses, or sight, smell, hearing, 
taste and touch, or the ^se Ele- 
ments, Earth, air, water, fire, aod 
AM$ or ether. 
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Or strike the trembling plates that gird ray loins* 

Loose stream on every side my woven locks 

In lengthening braids — Upon my ponderous stafi^ 

The string of bells light waving to and fro, 

Jangles incessantly— -my Banner floats 

Up borne upon the wailing breeze, whose tone 

Is deepened by the echoes it awakes. 

Amidst the caverns of each fleshless skull. 

That hangs in dread array around xny person. 

((diglUs and looks about) 
I scent the temple of Kardld — near 
The cemetery, and perfumed of old 
By fragrant odours from the iuneral^ pile— 
It is my present object — for to day. 
My wise preceptor, great Jghoraghanta, 
Calls me to aid him in the powerful rite 
That terminates his toils — to-day he offers 
The promised gift— the gem of woman kind, 
A victim to the Goddess. In this city. 
The damsel dwells — and I must make her mine. 

Looking out. 
But who comes hitherward — of pleasing form. 
With braided hair and in one hand a sword; 
The other — ha— rit braves the world's restraints^ 
And soiled with blood determinately grasps 
A lump of human flesh — and now I look, 
I know the youth — 'tis Mddhava the son 
Of the old dame Kamandakis dear friend. 
What makes him vender of the flesh of man— • 
It matters not ; Now to my work; for see 
The hour of twilight hovers o'er the west. 
Along the skirts of the horizon steal 
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Th' winding glooms like dark Tam4la hlossoma. 
And earth's far bounds are lost as if immersed 
In nascent waters— to the woods young night 
Her own yet gentle shade imparts^ as if 
A wreath of smoke were wafted through the air. 
And spread abroad in mist before the breeze. 

Exiim 
Enter Mddhawi. 
May those endearments yet be mine^ that spring 
From young affection and the dawn of passion^ 
Now first awakened in my Malaii; 
Which for an instant only to imagine^ 
Inspires my heart with extacy unsullied. 
By all impure admixture — 't^rere enough. 
To be enfolded in her arms^ to lean 
My face upon her cheeky or to be prest 
Against her firm and palpitating bosom. 
Fragrant with perfume, and with pearls adorned^ 
Yet this is too remote : I will but ask 
To see her face, the shrine of love, once more. 
Once more — ^Ah no ; for ever in my view. 
She lives — assiduous memory constant turns 
To cherished hopes, and fed by hourly thoughts^ 
One sole idea, engrosses every sense. 
Till all my inmost soul is Mdlatu* 

♦ The obvious purport of this agreeably to the Sdnkhya philo- 

verse is clear enough, but refer- sophj, and without haviug cor- 

coce is iu tended by the original responding terms, to those em- 

to the practice of identifying ployed, a close and intelligible- 

the individual spirit with the translation is impracticable. Part 

Supreme Spirit by the inten- of the preceding, and a subse- 

•ity of abstract meditation, queut verse have been omitted^ 
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fA Noise Behind.) 
Now wake the terrors of the place,** beset 
With crowding and malignant fiends ; the flames 
From funeral pyres scarce lend their sullen light, 
dogged with their fleshly prey, to dissipate 
The fearful gloom that hems them round. Pale ghosts 
^port with foul goblins, and their dissonant mirth 
In shrill respondent shrieks is echoed round. 
Well, be it so. I seek, and must address them. 
Demons of ill, and disembodied spirits. 
Who haiint this spot ; I bring you flesh for sale. 
The flesh of mant untouched by trenchant steel,t 



lis weakening the general effect 
of the passage. The first de- 
scribes MAlaU*8 face in the cus- 
tomary strain, and in the latter 
Mddhava observes that Malati 
is as firmly united with his heart 
as if sewed to it, with the 
strong threads of recolleetion, 



mode in which the mind that 
perceives, and the object of per- 
ception, are combined so as to 
produce consciousness. 

* The Smasdnt the place where 
bodies are burnt ; temples of 
Durgd in some of her terrifick 
forms were usually erected in or 



pinned to it, with the shafts of near it, and monuments of stoue 
Kdrnttf melted in it, reflected by or brick were not unfrequently 



it, inscribed or engraven on it, set 
•or planted in it, or fixed to it by 
•diamond glue {fajra lepa)'^ihe 
vefse is eurious as illustrative 
of the progress of the arts. The 
last is said to be a union of all 
valuable articles externally, as 
diamonds, &c. so that they can- 
not be detached, but how this is 
effected is not explained. Each 
of these terms, is said by Jagad- 
dhara to bear also a metaphysi- 
cal sense, and to refer to the dif- 
ferent scholastic notions of the 



reared were tbe pile had stood. 

t This was a necessary coodi* 
tion: for the goblins, to the great 
discredit of their taste we must 
presume, would not condescend 
to eat female flesh. 

J Flesh cut off with a wea- 
pon, was in disrepute on account 
of its being too common, in con- 
sequence of the number of men 
killed in battle; it does not ap- 
pear bow our hero comes bj his 
merchandise* 
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And worthy your acceptance. (A great noise.) 
How, the noise 

- High, shrill, and indistinct, of chattering sprites 
Communicatife fills the charnel ground. 
Strange forms like foxes flit along the sky ; 
From the red hair of their lank bodies, darts 
The meteor blaze ; or from their mouths that stretch 
From ear to ear thick set with numerous fangs. 
Or eyes or beards or brows, the radiance streams. 
And now I see the goblin host : each stalks. 
On legs like palm trees, a gaunt skeleton. 
Whose fleshless bones are bound by starting sinews. 
And scantly cased in black and shrivelled skin : 
Like tall and withered trees by lightning scathed 
They move, and as amidst their sapless trunks. 
The mighty serpent curls — so in each mouth 
Wide yawning rolls, the vast blood dripping tongue* 
They mark my coming, and the half chewed morsel 
Falls to the howling wolf— -and now they fly. 

(Pauses and looking rotmd.) 
Race— dastardly as hideous— All is plunged 
In utter gloom, (considering) The River flows before me. 
The boundary of the funeral ground, that winds 
Through mouldering bones its interrupted way. 
Wild raves the torrent as it rushes past. 
And rends its crumbling banks ; the wailing Owl 
Hoots through its skirting groves, and to the sounds. 
The loud long moaning Jackall yells reply. 
Behind Ah cruel father, she you meant an offering 
♦ The author indulges here in European taste to be faithfully 

a strain of powerful but disgust- followed. 

iog description, too revolting to 
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To the king's favor, now deserted dies. 
Madh. (Alarmed J What voice was that : so m usical and 
wild. 
That sounds like the affrighted osprey's cry. 
It bursts not unfamiliar to mine ear ; 
And penetrates my soul : my throbbing heart 
Faint dies within me, and a lifeless chill 
Steals along every limb ; my tottering steps. 
Can scarce sustain their load : what should this be— • 
The dreadful sound came fxomKaralas fane. 
Fit scene for deeds of horror — be it so— 
I must be satisfied-— 

{^Rushes off 



SCENE. 

INSIDE OF THE TEMPLE OF Ckdmund^.* 

Aghoraghantay Kapdlakundald. 

Mdlati DBESSED AS iL VICTIM. 

Mai. Unpitying sire^ — thy hapless daughter dies. 
Mother beloved; remorseless fate consigns 
Thy gentle heart to agony- Revered 

* ChdmUndd was an enianairon inort respects with the allusjoni 

©f the goddess jDiirgpfl, springing in the text "From the fore- 

from her forehead to encounter head of .^mAt^ov contracted with 

the Demons Chanda and Munda, wrathful frowns sprang swiftly 

detached to seize the latter by forth a goddess black and of for* 

the sovereign of the Dailyas^ midal^Ie aspect, armed with a 

Sumbha, as related in the Durga^ scyroitar and noose, bearing a 

Mdhhimya^ and her appearance, ponderous mace, and decorated 

which is thus described in the with a garland of dead corses^ 

Markandeya Puranuy accords in — robed ia the hide of aa de- 
ar 
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And holy dame who lived but for thy Malatir 
Whose every thought was for her happiness^ 
Thy love will teach thee long and bitter anguish. 
Ah, my dear friend^ Lavangikd^ to thee. 
But iu thy dreams I henceforth shall appear — 

Madh, {Enters Behind) My fears were true— 'tis she-« 
but still she lives. 

Aghora (Running round quickfy as in *worshipy 
Hail— Hail — Ckdmundd, mighty Goddess hail ! ' 
I glorify thy sport, when in the dance,* 
Ihat fills the court of Siva with delight. 
Thy foot descen ding spurns the earthly Globe. 
Beneath the weight the broad backed tortoise reels ;f- 
The t^gs of Brahmd trembles at the«hock; 
And in a yawning chasm, that gapes like hell, 

f>hant, dry and withered and worship or respect is an esflentiafi 
hideous with yawning mouth and part of the homageto be oflfered. 
lolling tongue and blood shot * This dance is the counter- 
eyes, and filling the regions with part of that which Siva himself 
her shouts." Having slain the is supposed to perform, and of 
demons she bore 'their headr to which notice was taken at the 
her parent goddess, who told her opening of the pfay. In this rite 
that having slain Chanda and the Bride of Sivd is described 
Munda she should thence forth only in her terrific form ar 
be known on earth as Chdmundd* Chumundd, in which she is inves- 
She is also termed Kali from her ted with a garb ornaments and 
black colour, and Kardld or Ka- attributes, similar to those of 
rdlabadand from her hideous Siva himself, or with those of 
countenance. Kdli. 

* The stage direction is Twa' t The Earth is in some legends 

. tarn parikrdmali ythich may also supposed to rest upon the back, 

mean only proceeding quickly, of a tortoise, 

but the limits of the stage must i^ The B^g of Brahma is the 

restrict this motion, and the act of world, the Orphic or mundane 

circumambulating an object of £gg which floated umidtt tb^ 
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The sevenfold main* tumultuously rusher. 

The elephant hide that robes thee, to thy steps 
Swings to and fro — ^the whirling talons rend 
The crescent on thy brow — from the torn orb 
The trickling nectar falls, and every skull 
That gems thy necklace laughs with horrid Jfet— 
A ttendant spirits tremble and applaud. 
The mountain falls before thy powerful arms. 
Around whose length the sable serpents twine 
Their swelling forms, and kuit terrific bands. 
Whilst from the hood expanded, frequeat flash 
Invenomed flames— 

As rolls thy awful head. 

The lowering eye that glows amidst thy brow, J 

A fiery circle designates, that wraps 

The spheres within its terrible circumference ; 

Whilst by the banper on thy dreadful staff*. 

High waved, the stars are scattered from their orbits. 

The three eyed God exults in the embrace, 

^ater before creation, and from of Jivd and Durgd a necklace 
which Brahmd the first bom of skulls forms an invariable de- 
emerged according to some le- coration as does the crescent or 
. gends, but which according to half moon on the forehead, and 
others merely resolved itself into as we have before had occasion 
the upper and lower spheres. to observe the moon is consider- 

* According to the Geogra- ed to be the peculiar reservoir 

phy of the Pur anas the Earth of Amrita or the beverage of 

consists of a series, of a central immortality, 

circle and six other annular con- :j: The eye in the forehead 

t'ments, separated from each is one peculiar characteristic of 

other by as many oceans of d if- Siva and of his consort ^ben 

ferent fluid substances. armed with his terrors. 

f In the different terrific forms 
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Of his fair Spouse, as Gauri sinks appalled^ 
By the distraeting cries of countless fiends. 
Who shout thy praise — Oh may such dance afford, 
Whate'er we need — what e'er may yield us happiness.* 
Mahd. (Behind) What luckless chance is this, that such a 
maid. 
With crimson garb and garland like a victim,+ 
Adorned for sacrifice, should be the captive 
Of impious wretches, { like a timid fawn 
Begirt by ravenous wolves: that she> the child 
Of the all powerful minister^ should lie 
Thus in the jaws of de^th — Ah, cruel destiny—* 
How ruthless are thy purposes — 

* Jagaddhara is rather shocked Sirep. Whj this chaplet? 
to think that these praises of Woulilst make of me another 
Chamunda should fail of produc- Athaman, 
ii'gtheir due effect but consoles And sacrifice me to a cloud, 
himself by the reflexion that the So also in the Hert^clidw^ 
worshippers were disappointed of Macnria when offering herself 
their object either on account of as a Victim to secure the triumph 
their wickedness, or their inaccu- of the Athenians, exclaims, 
rate pronunciation of some part ** To the scene of death, 

of the ritual. Conduct, with garlands crown me.** 

* We had occasion to notice The Translator of Euripides 
these paraphernalia more parti- also observes, that human sacri* 
cularly in the Mrichchakali : in fices at their first origin appear 
like manner the ordinary vie- to have consisted of virgins or 
timsof the Greeks were adorned young men in the state of celi- 
with crowns and garlands— as bacy, and in this respect the 
were human victims: as thus selection of MdlUi offers ano- 
in the Clouds^ in the scene ther analogy, 
between Socrates and Strep' * Pashanda and Chanddla 
iiades ; heretics and outcasts^ Aheseepi* 

Socr. Now take this chaplet thets indicate little respect for 
«— wear it. the worshippers of Durgd and 
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Kap. Fair maid. 

Think upon him whom thou in life hast loved. 
For pitiless death is near thee— 

Mdl. Ah Mddhava, 

Lord of my heart. Oh may I after death. 

Live in thy memory— They do not die. 

Whom love embalms in long and fond remembrance. 

Kap, Poor child — her heart is MddhavcCS'-no matter- 
Come what come may — we must delay no longer. 

Aghor. (Raising his sword) This offering vowed to thee, 
divine Chdmundd, 
Deign to accept— 

Madk. {Rushes forward and snatches Mdlati up in his arms) 

Vile wretch, forbear. 
Kap, The term 

Profane, is thin€. 
Mai. Oh save me, save me (embracing Mddhava J 
Madh, Princess do not fear. 

A faithful friend, who in the hour of death. 
Finds courage to declare his love, is near thee— 
Be of good courage— on this impious wretch. 
The retribution of his crimes descends. 
jigho. What sinful youth is this that interrupts 

Our solemn rite. 
Kap. The lover of the Maiden, 

The pupil of Kdmanddki, who treads, 
their application so publickly which he gives the texts; they are 
declared, would lend us to infer *»Let him not eat from the leaf 
that the authors sentiments were oi the asclepias nor slay a fema]a 
those of his age—Jagaddhara nor child" and "Females of 
states that in the rite two legal every description of being, it if 
probibHioni are violated of well known, are not to be slain." 
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These precincts for unholy purposes. 
And Tends the flesh of man. 

Mddk. Inform me Princess, 
How has this chanced, 

MaL I know not. I reposed. 

At eve upon the terrace : nhen I wok»> 
I found myself a prisoner. — But yhat led 
Your steps to this retreat. 

Madh. (Ashamed) By passion urged. 
Incited by the hope my life might be. 
Yet blest by this fair hand, I hither came. 
To invoke the unclean spirits of the dead. 
Your cries I heard, and instant hurried here. 

MaL And wert thou thus regardless of thyself. 
And wandering here for me. 

Madh» Blest was the chance. 

That snatched my love from the uplifted sword. 
Like the pale moon from Baku's* ravenous jaws. 
My mind is yet with various passions tossed^ 
And terror, pity, wonder, joy and rage, 
jBy turns possess my soul. 

Agho, Rash Brahman boy. 

Thou seek'st thy fate — the pitying stag defies 

The tiger in the rescue of his doe. 

And both are made the forest monarch's prey— ^ 

So shalt thou perish, who dar'st hope to save 

The victim of my sacrifice. Thy blood. 

As flies the severed head before my scymitar. 

Shall stream an oflering to the mighty mother 

Of all created beings. 

* The node or dragon^s head moon U the suppoied cause of 
w hose attempt to f wallow the Eclipiei. 
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9dadh. Wretch accursed^ 

Impious and vile. Couldst thou raise thy sword 
Against this delicate frame^ that timid shrunk^ 
Even from the flowers her fond companions cast, 
In sportive mood upon her : but my arm 
Like \Yama's mace now falls upon thy head. 
Mai (to Madhava) Lord of my life, refrain from violence: 
His crime is baffled, let him be. Avoid 
All needless peril. 
Kap. (to Aghora) Holy Sir— be firm. 

Destroy the culprit. 
Madh. and Agho;* (to ike tjjwmn) Banish your alarms 
The villain dies — what other chance should wait 
The issue of the contest, when the Lion, 
Whose talons light upon the elephant's brow, ' 

As falls the thunderbolt upon the mountain, 
Raises their might against the feeble deer. 

A noise behind* 
What ho — ye who are now in search ot Mdlaii 1 
The venerable Priestess, whose comm and 
Are ever wise, enjoins ye to surround. 
The Temple of Kerala — this can be 
The act of none but him who ministers 
To the terrific Goddess, and the Princess, 
Can be an offering for no other shrine. 
Kap. We are surrounded. 

t Yama is the Regent of hell cited Drama. It is common 
and judge of the dead? he rides, however iu Spanish plays for two 
upon a buffalo and is armed with or three characters to speak 
a ponderous mace. together in the same words with 

* We are familiar with such such trifling nodifications as 
consentaneous declaration in the may be necessary to render 
itallan opera but not in the re- them applicable to the speaker. 
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Jgho, Greater is the need 

Of manly resolution. 
Mai. My dear father. 

My venerable mistress* 
Madh. I will place 

The Princess out of peril with her friends. 

Then swift return for vengeance, {he carries Malali off: 

and returns confronting JgJioraghanta) 
Now let the falchion piece meal hew thy form 
Ring on thy bones, and cleave thy sinewy joints. 
Sport in the yielding marrow, and divide. 
Resistless in its fury, HHnh from limb. 

Exeunt Jighimg.''^ 

• The Hindu theatre is ag AnahhidMnat from its not be- 

particular as the French in pro- ing allowed to represeul siaugb- 

hibitingthe exhibition of death ter visibly in a drama,.agreeablyi 

upon the stage—the conimenta* to the Horatian precept—^ Nee 

tor observes, the combatants pueros coram populA MedeM 

disappear Nalake sakshad badh irucidet" 
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ACT VL 

A PUBLIC PLACE. 

Bntbr Kapdlakundald* 
Alas-— -the cruel M4dhava has slain, 
"My venerable Master, in the cause 
Of Mdintt — In vain, I strove to stay 
His ruthless hand ; he spurned my supplications. 
What now remains— vengeance — Yes, Madhav(U, 
Thou yet shall feel my fury— no repose 
Can the Destroyer of the serpent brood. 
Expect to taste -the mother snake retains^ 
Her wrath unmitigated, whets her fangs. 
And hoards her venom, wakeful for revenge. 

{Without) 
Ho, warriors, haste, be quick in preparation 
Appointed by the Elders — Let the Brahmans 
Becite auspicious strains — Let all devise. 
Ingenious shows and fitting invocations 
Propitiating fate — for near at hand. 
The bridegroom train approaches — Till they come^ 
Obedient to the holy dame's injunctions. 
The stately line of noble Ladies leads. 
The maiden to the Temple of the deity* 

• According to the Hindus, city under the protection of 
every city has its own SrU its some well known divioily is 
own fortune or prosperity more familiar to us, but an 
/Which in former times seems analogous superstition with 
to have been represented by that of the Hindus at§o pre* 
an image, with a temple of its vailed amongst the polytheists 
own — the practice amongst of Europe. Thus in the Seveu 
the ancients of considering a chiefs before Thebes $ Tho 

I 
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That guards our walls, to pray that nought molest 
No evil interrupt the happy rite. 
Quick — let a^guard in rich caparison 
Arrayed, upon the brilliant train attend. 
Xap. 'Tis well — I will keep vigilant watch. 
And in the bustle of this marriage feast, 
I may perchance some fit occasion seize. 
To wreak my vengancc upon Modhava. 



Exii. 



SCENE SECOND. 

INSIDE OF THE TEMPLE. 

Enter Kalahansa. 
I was ordered by my Master who is concealed within tht 
shrine here with his friend Mukaranda, to go and see whe« 
ther the Lady Mdlali leads the procession to this Templt. 
I shall delight him. 

Entlr MddJiava and Malcaranda> 
Mdd. How wil this end— from the first day I saw 
The lovely maid, events succeeding add 

Theban women setk their who had protected the empire 

sliriires of the Gods who are deparledfrom the shrines, £jrce«« 

Iht* guardians of the litj. sere omm 8 admits arisquerelictis 

Yet therefore to the ancient Lii, quibua imperium hoc We- 

imnges tetat, JEn.2* 

Confidiiig iu their sacred power The Gods thai JEneas car- 

1 T:ni, ried with him to Rome appear 

When at the gates shtirp sleet to have been of this order, tho 

•of arrowy sliower Penales of Troy, 

Drove hard ; my JTears impelled FJpgies sacrd divum Phrg" 

me to implore git que Penales, 

The hlest Gods to protect the The Public Fenates were 
ciu's streugih. those who presided over forip 

N. B. And Firgil states that resses and cities'-^ 
on the fall of Troy the Deities 
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Fresh fael to my passion — and to day 
'J he crisis come« — will the sage dame's device. 
Secure me bliss> or end in disap ointment. 
^lak. Pear not my friend — her wisdom cannot fail. 
Kal. (Approaches) My lord you are favoured by fortune. 
The Lady Mdlati is on the road, at the head of the pro* 
cession. 

Madh. Can it be true. " 

Mak* Why should you doubting question—* 
They are at hand — for hark a hol.ow murmur. 
Like that of rushing clouds, before the ga'e 
Comes sudden on the ear— >and now the drumil 
That peal in joy drown every other sound- 
Here from the lattice we may see their march. 
Kal' hook master — see how the white umbrellas float 
like trembling lotuses in the lake of the atmosphere — the nu<« 
merous banners undulate like waves as they play before 
the wind of the Chowris, which hover about like swans— 
and now the elephants advance, their bells tinkling as they 
stride ; they are mounted by bevies of damsels singing songs 
of rejoicing, and blazing like rays of light with glittering 
jewels of varriegated tints, as if they were so many porti* 
ons of the heavens decorated with fragments of Indras bow. 
Mak. The state of Bkunvasu is in sootli. 

Most princely — ^As the countless jewels shoot 
Their blaze into the sky, the heavens reflect 
The countless hues, as if the Peacock's plumage 
Or the mixed colours of the painted Jay, 
Played through the air — or China's gorgeou* silks. 
Vested the Atmosphere, or Indras bow 
Displayed throughout its many coloured radiance. 
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jffl/. The throng of attendants hastily forming a circle 
fall off to a respectful distance, and keep back the crowd 
with staves covered with silver and god: her Elephant 
painted with vermilion reseml>les the ruddy dawn, or with 
the starry garland* on her brow looks like the brilliant 
. nighu But she herself^ the lovely object of all eyes, as pido 
and delicate as the new moon, advances from the ring. 
Mak. The beauteous damsel well becomes the grace 
Of bridal honours. Her emaciate form. 
And pallid cheek, although they plainly shew 
Deep rooted grief, heighten her loveliness. 
Like some fair plant just budding into flower 
And withered at the core«-behold my friend^ 
The Elephant kneels. 
iladh. And Malati descends; 

And with the priestess and her faithful friend 
Lavangikd, comes hither. (/Aey withdraw^ 

SCENE THIRD. 

INSIDE OF THE TEMPLE. 

Enter Mdlati, Kamandaki and Lavangikd. 
'Kdm. ( To herself,) May fate assist the wishes of our hearts ; 
And may the just Gods crown them with completion : 
May I attain my aim, and this device 
That binds the children of my friends in love» 
Secure their future happiness. 
Jdal ( Apart) Ah me ; 

What blest occasion wi 1 afford the means 
Of death to free me from the world ; but no 
Death comes not to the wretch who prays his aid. 
• The Nakshalra ina.'a— a garland of Iweutj teiea pearli> 
the Dumber of the JVakihalrai or lunar maaiiooi. 
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Lav. (Apart) This final parting from her lore hasplunged 
My poor friend in depair. 

Enter a female attendant with a Basket. 

Att. (To Kdmandaki.) His Excellency, Dame, desires me 

to inform you that His Majesty has sent this bridal dress, 

and these ornaments^ that Malati may put them on in 

presence of the deity— 

Kdm, 'Tis rightly judged-— the place is most propitiousi 

Let us behold the gear. 
Att. 1 his is the corset of white silk ; this is the red mus- 
lin mantle — these are the ornaments ; this, the necklace— this 
is sandal, this the chaplet of flowers. 

Kam. (Apart,) It were a pleasant trick, and Madayantikd 
Will not be sorry to behold the youth— 
(Aloud) Inform the minister— it shall be done. 
As he directs. (Exit servant.) Daughter Lavanpka 
Attend the princess to the inner shrine* 
Lav. Where tarry you mean while. 
Kam. I would remain. 

Alone, and leisurely investigate. 
The value of these jewels. 

Mat. (Apart. ) Ever, Lapangikd. 

Lav. This is the door — Here let us enter— « 

(They enter. Scene changes to the interior of the Temple.} 
^^Mddhavct, Makiranda, and Kalahansa discovered. 

Mak. They come — let us conceal ourselves awhile. 

Behind this pillar. [They hide. 

♦ It was customary also but at Athens^ no virgin wa* 
amon?«t the Greeks for the allowed to be married before 
intended bride to pay her ado- worshipping Minerva, who a9 
ration to some divinity before ia the present instance, waj tho 
ker marriage, uiuaily to Diafia, tutelary deity of the city. 
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EtrriBn, MdlaiiBXidLavfngikd. 
Iflf. Here is the perfume for the person— hert 

The flowery garland.* (offering tk§m ) 
MaL What are they to me. 
Xa». Consider my dear friend — ^you are sent hcr# 

By your respected mother to propitiate 
The deity — and thus invoke good fortune 

On the commencement of the marriage rite. 
MaL Why thus distract a wretch whose heart is torn. 

With pangs intolerable^ and whose mind 

Is tortured by the wanton cruelty 

Of unrelenting fate. 
Lav. Alas —what would you say. 
Hal. Whatever he, whose fortunes are like mine. 

Blighted by unavailing hopes, might counsel. 
MaL Heard you. 

Madh. I heard— what little cheers my heart. 
MaL (Embracing Lavang^ka.) My dearest friend— the 
Sister of. my Soul. 

Your hapless Mdlait, about to di« 

Unwedded— begs one proof of your affection* 

From earliest infancy you have replied 

Unvarying to my confidence— ah, now. 

Do not the first time disappoint my hopes ^ 

♦ GarLindii made part of the falsely named. 



hridnl ag well as sacrificial or- 
naments amongst the Greeks, 
thus lit Jgamemnon, Clytem 
nestra in addressing Achilles; 

Offspring of Thetis, pit3r my 
distress, 

Succor a f irgiu namtdt |ho* 



Yourhride: yet I with flowers 

adorned her hrow. 
And fancied that I led her to 

your armsi x 

But now I to the bloody fl* 

tar lead. 

Iphif^enia in Juli$» 
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Bear still my image in your heart, and see 
The lotus lovely countenant e of Madhava, 
The shrine of each auspicious excellence. (fVeepf* 

Madk. CBjhind.) Delightful words, that fortunately shsd 
Their nectar through my hearty and o'er my framo 
DlflTuse the powerful medicine that restores 
The vigorous bloom of life's decaying flower. 

JJal. Then tell the brave preserver of my life. 
He must not, if he ever prized my love. 
When he shall hear that I am dead, attempt 
His days, but live to cherish my remembrance. 
Tell him« I hope he will not wholly lose 
The recollection of this life's events. 
Although the tenant of another worlds 
I here shall live in memory alone. 
Do this and all your Malaii's desires 
Your kindness will bestow. 

Mak, Alas poor girl. 

Madh. The sad yet sweet tones of her fond despair 
Awake contending sentiments«»her grief 
Excites both joy and pain^ and fills my mind 
With anguish and delight. 

Lav. I am overcome 

With horror— let me hear no more my friend 
Words of such evil omen. 

Mai. Ah Lavangika. 

You love the life oi Mdlati alone; 
Not MulaiU 

L'fv. What mean you. 

MaL I have borne. 

Thus long a hateful life, sustained alone 
By flattering promises I yet might wed 
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The Lord of my election. This is past— 

But 'tis my firm resolve to end my days. 

Free from the stain of vio'ated faith 

To the divinity, whom I have served— 

Then do not thou oppose me in my purpott* 
Falls at her feet. 
Mak. Her love is boundless. 

t»mmngika beckons to Midliata* 

Go take her place* 
Mndh. I tremble. 
Mak. 'Tis a sign 

Of present happiness. 
Madh. I go. (approaches gently and takes the station of 
Larais^kd who retires.* 

Mfth (Kneeling,) Speak your assent my friend 
Maih. Forego such desperate purpose, simple maid: 

My heart, dear girl, wil never bear thy loss.t 
Mai, Behold me prostrate ti 1 you give consent^ 
Madh, What can I say — desponding as thou art— 

Do as thou wilt, but first this fond embrace^ 
Mr/Z. Now I am blest (rises and thtows herself into MdA 
dhavas arms.) 

I have but half my friend ; 

For my fast flowing tears obscure my sight. 

Firm as the lotus cup, and smooth with down^ 

Thy form recalls a contact that allays 

* The iiituntion that ensues nnd Prakrit according to Iha 
is rendered exlravag;\nlly iin* commentator, SaraU Sdhasa 
prohahlehy the dialogue. If the rdgam parihara Rembhohru 
discovery were natural it would muncha Samrambham^ yira" 
not he iindramatip. sam virahdj/dsam iohrumiaVM 

t This verse is both Sanscrit chiUam asahammtf 
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The fever of my grief; oh bear its owner. 
With hands thus elevated to your brow. 
My farewell message— Tis long since these eyes 
Have lost the sight of thy engaging countenance. 
As brilliant as the broad bright beaming moon. 
And lovelier than the full blown lotus flower. 
The sufferings of my frame, which not the rays 
Of the mild lunar orb, nor the cool breath 
Of Malaya could appease, have long distressed 
My friendly train, with bitterest affliction. 
Firmness long since has fled this captive heart, 
Uprooted by resistless destiny. 
Impetuous torturing me with fruitless hope-^ 
I hope no more. Let me still live, dear friend. 
In your remembrance, and when 1 am gone. 
May this, the work of Mddhava, preserved 
Next to your heart, whene'er it meet your gaze. 
Bring to your mind the Mdlati you loved-. 
Goes to hang the Garland rmndtheneckof Midhava and 
discovering her mistake starts hack in alarm. 
Madh. i4part.) The gentle pressure of her heaving bosom 

Has spread delightful coolness through my frame, 
. As if combined upon my skin were strewed 
Sandal and Camphor— Sait;a/a* and pearls^ 
The lotus fibre or the moonstone's dew. 
Mah Lavangikd betrays me. 
Madh, Gentle maid— . 

* An aquatic plant (Fallisneria) of supposed cooling 
powers. ' 
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Your own e5q>crienoe only cannot teaeh ymi 
What otliers have endured— but this believe; 
Sudi days as you have passed, such have I known. 
Whose fevered flames have raged in every vein. 
And anguish wrung conscious existence from me. 
Thy love^lone preserved my fleeting life. 

Lav. You are ensnared my friend as you deserved, 

Kal. This mutual confession is pleasant enough, 

Mak, Princess you are merciful — ^it is true. 
My friend has undergone so sad a time. 
And yet exists — now may his hopes be crowned. 
And with that plighted hand the golden thread 
Shall gird, be happiness his future portion. 

Lav, How can you name the golden thread that girds 
The bridal hand — observe you not her heart. 
Is agitated with the apprehension. 
Of an immediate and unwelcome marriage. 

MaL (Apart. J Out on it — what is this, it ill becomes 
The daughter of a noble race. 

Kam, (Entering ) How now— 
My gentle child. 

(Malali throws herself into her arms ) 

Kam, Look up, behold the youth who shared your suf- 
ferings. 
Whose eyes first caught the flame; whose heart was 

next. 
To thee alone devoted ; and wliose frame 
Like thine emaciate equal passion shews. 
Behold him here— Dismiss this weak timidity-** 
Be love obeyed and destiny fulfilled. 
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Lav. What marvel dame> our friend should be alarmed* 
This is, to say the truth, a fearful personage — 
The conqueror of the fierce and impious wretch. 
Who braved his fatal arm, when on the night 
No moon illumes, and with no good intent. 
He trod the confines of the ftmeral ground. 
Mak. (To hintselj.) Well said Z/Ovangt^a— the double 
bond. 
Of love and gratitude is well suggested. 
MaL Alas my parents. 
Kam. Mddhava my son. 
Madh. Command me. 

Kam. This is this dearest gem of Bhurivasu, 
The mighty minister^ whose feet are blazoned. 
With the bright diadems of prostrate princes* 
Fate, pleased congenial merit to unite, 
And Love and I their instrument, confer 
This treasure to your care* (Weeps,) 

Mak. Our hopes are gratified 

By your kind aid. 
Madk. But why these tears. 

Kam. My son, long cherished friendship has endeared 
The interests of your house to me^ and now 
That love is consummated, for mine old 
And tried affection, and for other causes, 
I may demand, you listen to my councils. 
Then heed my words, and pledge your faith to me. 
You cherish this dear child most tenderly. 
When distant from her anxious sire,, and me«-« 
(About to fall at the/eet of Mddhava. J 
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Madk. (Prevenlingher.) Forbears—forbear; your kind* 

ness overpowers me. 

Mak. Why should you need assurance dame of this— 
The object of your praise — the living festival 
Of human eyes — replete with warm affection^ 
And brilliant worth — why, one were irresistible— 
Their union is your surety. 

Kam. My son (to Mddhava.) 

Madh, Behold me. 

Kam. Mdlatt my child. 

Lav. She waits upon your will. 

Kam, Remember children — 

A virtuous wife, and a respected lord — 
Are each to either all — ^kindred and friends. 
Wealth, love, and life, and all the heart should covet. 

Mak, 'Tis justly said. 

Lav. What further has the dame 
To order. 

Kam.. Makaranda — take these robes. 
And dress you for the bridal. . 

Mah. As you will. 
' Behind this curtain* I can make my toilet, (retires). 

Madh. The act is easy but the end is arduous. 

Kom. Out on thee— what hast thou to do in this. 

Madh. I trust me to your judgement. 

* Chilray Javanikd, a paint- koy it is rather arras or tape»* 
ed cloth, a screen or veil sus- tl-y-^he describes it as cloth 
pended in a temple before the covering the walls of a teinple. 
adjtum--according to Malan- 
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Enteh Maharanda in female attire.^ 

Mak. My friend— behold your Mdluti. 

Madk. (Embracing him.) In truth. 

The priestess highly favours Nandana, 
To yield his admiration, for an instant, 
A bride like this. 

Kam. Now my dear children flo Malati and Mddhava) 
leave 
This Temple by the sacred grove, and pass 
Quick to the garden of my Sanctuary. 
In thepaviion, -4i'aMi/«, 
Awaits your coming, with all means prepared 
To celebrate the nuptial ceremony. 
The rite accomplished, to the grove retire 
Where round the Areka trees, the betel vine 
Curls its pale leaves, as pallid as the cheek 
Of the fair dames of Kerala who mourn 
Their absent lordst — ^The beauties of the scene 
Begirt with Waving oranges, and musical 
With the sweet tone of numerous choristers. 
Who sip delightedly the jujube's juice. 
Shall breathe a warmer rapture on your loves. 
There loiter till your friend, and his fair maid. 
The princess Madayaniikd shall join you. 

Madh. This were indeed to crown my happiness. 

« A rather expeditious affair + Malabar. They are often 
but as the dress coasists almost alluded to in this strain, and 
solely of one long wrapper it is to be supposed therefore 
not so unmanageable as some that the women of this pro- 
of the transformations of a Ma- vinceareof a fairer coroplezi- 
thew8» on than usual in India* 
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KaL If luck befriend us this will surely b^ 

Madh. There cannot be a fear. 

Lav. Heard you my friend. 

Kam. Lftvangikd 

And Makaranda — ^we must now depart* 

MdL What ; must you go, Lavangikd. 

Lav, (Smiling.) I must. 
This is our way. 

Exeunt Kdmandaki, Lavangikd and Makaranda^ 

Madh. Like some fair lotus is this trembling hand^ 
Along whose slender stalky the downy filaments 
Erect extend^ and from whose leaflet fingers 
The pearl J drops from love engendtred fall— 
I clasp it now in mine— ^as with his tusk> 
The^Elephant entwines the tender flower, 
^nd gently wrests it from its native lake. 

Exit with MdlatL 

SND OF THE SIXTH 4CT, 
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ACT VI L 



THE PALACE OP NANDANA. 

Enter Buddkarakshitd, 

iSo far 80 well. Maharanda well became hig disguise as 
Mdlatiy and by the instructions and good fortune of the 
Dame> has played his part unsuspected^ and has been wed« 
ded to Nandana in the palace of the minister. Kdmandaki 
then took leave, and went home, anticipating that the attend^ 
ants would all be wearied with the bustle of the festival of 
bringing the bride to her husband's house, and that the 
evening would be favourable to the execution of our design. 
In the mean time Nandana impatient to possess his bride, 
first endeavoured to sooth her alarms, and humble himself 
at her feet : finding this in vain he had recourse to violence, 
but he was so severely handled by the supposed maiden that 
he was compelled to desist. Enraged at the treatment — the 
tears starting from his eyes with pain and vexation, and his 
speech inarticulate with fury, Nandana vowed he would 
have no more to say to one, who was no better than the 
wanton of a boy — with this determination he left the house, 
and now on this pretext, we may bring Madayantikd and 
Maharanda together, ExiU 
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SCENE SECOND. 

Lavangikiy and Maharanda on a couch in woman^s attire, 
discovered. 
Mak. You are confident that Buddharakskitd, 
Will make no blunder, and so disappoint 
The project of the priestess. 
Lav* Never fear. 

And hark — the tinkling foot bells — ^that proclaim 
Their near approach: quick , spread this mantle over you. 
And seem to sleep. fhe lies down as she covers him. 

Enter Madayantikd and Buddharakshitd. 
Mad. My brother is indeed 

Most grievously displeased with Mdlati. 
Buddk. No doubt. 
Mad. But this is unbecoming — let us go 

And take to task this rude ill mannered girl. 
Buddh. This is her chamber door. 
Mad. Lavangikd. 

Sleeps your fair friend. 
Lav. Yes, do not break her slumbers. 

She has been sadly vexed of late, and now 

Her cares awhile forgot, she tastes repose. 

Here gently, seat you on the couch. 
Mad. (Sits down ) Indeed 

She may be vexed ; that she is rude I'm sure. 
Lav. How should she not be fretted —with a husband ' 

So gently kind, affectionate and mild. 

So skilled to win a maiden's confidence^ 

As is your brother. 
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iiSad. Hey Buddkarakshtid 

We came to tell a very different storyj 
Buddk. Perchance not quite so different. 
Mud, How so. 

Buddh. 'lis true she treated with but scant respect 
The husband prostrate at her feet ; still this 
Was maiden bashfulness, and might be pardoned. 
You cannot deem so of your brother's anger. 
Who in resentment of a coy resistance. 
Such as became a virgin bride to offer. 
To boisterous violence, forgot all sense 
Of his own dignity, and had recourse 
To sheer abuse — such conduct is disgraceful 
To you, not us — The poets well observe-— 
Women like flowers are of tender fabric 
And should be softly handled— they detest 
The furious passion that would force their love 
Impatient, ere their confidence be won. 
Lav. A las — who ever heard of such behaviour. 
In many a house, men of exalted rank 
Are wedded unto maids of gentle birth; 
But who, like fire the breeze blows into fiame^ 
Is rendered furious by the chaste reluctance 
Of his young, fair, and unoffending bride. 
A husband's harshness renders home distasteful 
To the desponding wife, tortures her heart 
With poisoned shafts, and makes her wish for death. 
Occurrences like these compel a family 
To murmiur sorely when a girl is born. 
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Mad. (ToBuddh) Our friend Lavangiia seems sadly 
grieved. 
What fault so heinous is my brother charged witii. 

Btiddh. Did we not hear his words- 

Mid. What were they, 

Buddh. '' I will naught 

Of one no better than a stripling's wanton." 

Mad. Folly— insanity— my friend Lavangikd ,• 
It is with shame I look you in the face. 
But I should have some voice in this affair. 
So hear what I advise. 

Lav. I am attentive. 

Madk. Dismiss the memory of my brother's rudeness* 
Remember only that he is the husband 
Of our friend Mdlatt, and, to confess 
The truth, you must admit there was some cause. 
For this intemperate language, though immeet 
For female ears. 

Lav. I know no cause. 

Mudlu It has been noised abroad. 

That Mdlati had plighted her affection 

To the youth Mddkava, This is no mystery—* 

But now, dear friend, exert your utmost skill. 

That such ill starred aversion to her husband. 

May utterly be rooted from her heart: , 

If not, a grievous shame will light upon her. 

For wives resentful and ungentle plague 

The hearts of men—- this fear that I have hinted 

You will not speak of. 
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Lav* Hence you heedless girl^ 

To be beguiled by loose report so easily 2 
I hold no further talk with you. 
Mad. Nay — nay. 

Be not displeased: you need not hesitate 

To own the truth— what, I suppose we knew not> 

That Malati had nearly pined to death. 

On Mddhava's account: we did not mark 

The delicate beauty of her wasting form. 

Like the young tender Ketaki — we saw not 

The animating influence of the wreath 

Of Vakula flowers, wove by the hand of Mddhavar 

Nor did we note the evident sympathy 

Each frame expressed, when either shewed as wan 

As the moon's pallid disk when morning dawns— < 

You may forget, that I bdield their glances. 

When in the garden of the flower-armed god. 

The youth and maiden met ; their eyes encountering 

Swam with delight, and brilliant flashes shot 

From each soft orb, uttering intelligibly 

The language prompted by the soft emotion 

That played through every agitated limb-— 

Then, when the news arrived the king had given hejf 

In marriage to my brother— was not a change. 

As if the hand of adverse fate had scorched 

Her charms, and rudely from its living bands 

Had wrung her heart, that moment manifest-^ 

Nay, I remember too— 

Lav* What more. 

Mad* When by the shrewed suggestion of the Dame, - 
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The youth was counselled to give Mala it 
Some token of his happiness, that his friencJ, 
The brave preserver of my life, was brought 
Again ta conscious being — he presented her 
His heart — and life->*and if I heard aright, 
jMvcmgikd replied, **my friend esteems 
These liberal gifts most worthy her acceptance* 

Lav. And who was he — the saviour of your life> 
I have forgotten him. 

Mad. Think — think again — 

Wlien I was chased by the ferocious beast. 

And had no hope — ^that guardian youth appeared. 

And heedless of a person which enshrines 

The worth of all the world, quick interposed 

His powerful arm to snatch me from destruction* 

For me, he bravied the monster's mighty blows. 

Falling like thunder strokes; his manly breast 

Was scored with wounds, and ruddier than a wreath 

Of crimson roses. But the tiger plied 

His fangs and claws in vain— the hero triumphed-^ 

The furious savage fell beneath his sword. 

Lav. Ah, I remember now— *Twas Maharanda, 

Mad. Whom say you. 

Lav, Makaranda. (taking hold of her.} 
How now— 

What are we all alike— how chances it 
That one so free from passion should beti'ay 
Without apparent cause, this agitation. 
And blossom like the round Kadamha flower.* 

* The Kadamba flower when projecting anlheroB like the 
full blown i» invested with erect bristlcf of a hedge-hog^ 
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Ulad, Why laagh at me: I own I often think 
Of that brave youth, who reckless of his safety 
Rushed to my aid, and snatched me from the jaws 
Of all devouring fate — I frequent view liim. 
As the sharp pain of his innumerous wounds. 
Forced the big drops from his exhausted limbs^ 
And leaning on his sword, awhile he stood. 
Then closed his lotus eyes and fainting fell- 
Content to leave this glorious living world. 
For MadayantiMy and in her presence. 
Should I think less of one who saved my life. 

Buddh, Then why this evident uneasiness. 

Mad. Away — away — It is because I find. 
My oldest friends mistrust me. 

Lav, Nay, dear girl — 

We know that which we know — come —be composed 
Confess the truth — there should be no disguise 
Amongst such friends as we are— let us taste 
The pleasure mutual confidence bestows. 

Buddh, Lavangikd is right 

Mad. Well I must need> 
Obey my friend. 

Lav. Come tell us how of late 
You pass your time. 

Mad. Hear me: when first 

I saw this youth with Buddharahshlta, 
Confiding in her consciousness, I checked not 
My heart from dwelling on his pleasing image. 

delight according' to the Hin- to the down of the body— >th« 
du8 givei a brisUy elevation phenomenon here alluded to. 
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A brief indulgence— Destiny full soon 

Withdrew his presence— It was then I found 

How deep a wound had *Madana inflicted — 

Life was distasteful to me— on my form 

The scorching flames of passion fiercely preyed. 

And filled my kind attendants with affliction. 

The only remedy I saw was death ; 

And anxio s sought such welcoitie liberation. 

Still Buddharakskitd opposed my puruose^ 

Assuaged my growing sorrows, and persuaded me 

Still to endure this transitory world. 

My dreams since come to animate my hopes; 

Place in my eyes the object of my wishes. 

Bring to my ears the music of his voice. 

Fold- me within his grasp, and picture more 

Than I dare tell you — ^till I wake and view 

Ah me — the world a lone and dreary wastct 

Lav. 'Tis honestly avowed, and well I know. 
It costs our friend here no small pains to hide 
Some of these feelings from your tittering train i^ 

Mad. You chatter giddily — I have done with you. 

Buddh. Regard her not, be sure that Mdlaii, 
Has for her ear some similar confession. 

Mad. Nay — ^nay — ^you must not laugh at MdlatL 

Bud. Well I have done, and now my tender friend, 
I have a question fbr you, if you promise me 
Inviolate secrecy, 

* The Hindu Cupid. ii somewhat compreised from 

t The latter part of tbli speech the original* 
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Mad. What breach of trust 

Have I committed, that there needs such promise. 

My heart is wholly yours, and Lavangikas. 
Sud^dk, If Makaranda cross your sight again 

By any accident, what would you do. 
Mad. My eyes would rest unwearied on his form. 

And on my heart would heavenly rapture fall. 
Buddk. And if by love directed he should offer 

Such gentle violence as Rukmini 

Endured from Purushotlama* and wrung 

Your bridal vows from you. 

» AnTime of Krishna', accor- kinsmen carried her off to Dwa- 
^ing iolhe Hart Bans, Rukmini raJcd : a hot pursuit followed, 
was the daughter ©F BhishmaJca and an engagmeot took place 
king of Kundina, and was soli- in which Bukmi was struck to 
cited in marriage by Krishna the ground bjt K^sava, but his 
of whom she was enamoured, life was spared at his sister's in- 
but the son of Bhishma, Rukmi tercession and Krishna remained 
jealous of Krishna'^ fame and possessed of his prize. The mar- 
being incensed by the death of riage was solemnized at /)tc;/iraA:a 
Kansa, his friend,was hostile to the and Rukmini remained the chief 
match, and negociated his sister's of Krishna's wives. He had tea 
marriage with Sisupala king of sons by her, of whom Pradyu- 
C7ierfi,likewiseinimically disposed enna is the most celebrated, 
towards Krishna, All the kings The Rape of Rukmini is also 
of India were invited to the narrated nearly in the same words 
wedding, and amongstthera came as in the Harivansa in the 5th 
Krishna, who seeing Rukmini Section of the Vishnu Purana 
proceedto offer her devotions at and more in detail in the 10th 
a temple, way laid her on her re- Book of the Bhagavai, and ia 
turn, and with the assistance of the Krishna Janma Khanda of 
his brother Balarama and his of the Brahmavaivertta Purana. 
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Mail C Sighing ) Why tease me. 

With such vain hope?. 
Buddh, Nay answer me. 
Lav. Tiiose sighs 

Deep drawn, betray the secrets of her heart» 
And give you plain reply. 
Mad. What do you think of me. 

He bought this body when he risked his own. 
And snatched me from the tiger — I am his. 
Lav, 'Tiis generously and gratefully resolved. 
Bud. You will remember what you have now said^ 
Mad. Hark, (drums without.) 

The drum proclaims the second watch begun. 
I must disturb my friend, and try to soothe 
Her indignation at my brother's conduct. 
And then to rest — why, Mtf/a/£-»asleep. 
(Goes to the couch, Makaranda shews his face, and catches 
hold of her hand.) 

Hey who is this. 
Mah. Fear nothing gentle maid ; 

Let not that palpitating breast distress 
Your slender waist — in me, behold your slave 
By your avowed affection elevated 
To highest ecstacy- 
XuV. {Holding up Madayantikas face.) 
Behold your lover. 

The object of your hopes. Within the palace. 
The servants soundly sleep — the night is dark. 
Now shew your gratitude, let us take off 
Our tinkling anclets, and depart. 
Mad. Where should we go. 
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Suddh, Where Mdlatt has gone. 

J/fl(/. What, has she fled. 

Suddh. She has ; now let me see — 
What I must think of you. 

(Madayaniikd weeps,') 

^To Malca.J Noble youth 

My dear friend gives to you — herself. 

Mak This is 

A glorious conquest, and to day T reap 
The harvest of my youth — upon whose festival. 
In proof of friendship, the fish-bannered god* 
Presents me in his bounty this dear maid. 
Come, by this private entrance let us fly — t 
Our nightly journey will not want its pleasures. 
The breeze that cool and fragrant sweeps along 
The lofty terrace, or the palace top. 
Reveals the 3 oyous scenes it has surveyed. 
As with the camphory balm, and flowery perfume. 
And winy odours, redolent it blows. Exeunt. 

♦ Kama or Cupid Tvho bears f The original here directs 

upon his banner the Makara^n their exit and the following lines 

aquatic monster, something like are supposed to be spoken in 

the sign of the Zodiac, Capri- the street, 
corous. 



END OF THE SEVENTH ACT. 



Goo^^ 



ACT VIII. 

THE MANSION OP KAMANDAKI. 

Enter AvaloUtd. 
Whilst my mistress has gone to the palace of Nandana, 
I will seek Mddhava and Malati, Ah, there they sit— upon 
the marble platform crowning the steps of the lake, refresh- 
ing themselves after the heat of the day^I will join them. 

Exit, 



THE GROVE. 

Mdlaii&nd Mddhava discovered ^Tothem, Avahkita 

Madk^ Night, ever friend to love, now spreads its shades. 
Faint in the east the gentle moonlight gleams 
Pale as the Palm's sear leaf, and through the air 
The slowly rising breezes spread around 
The grateful fragrance of the Keiaki.* 
How shall I win this maid to confidence. 
My dearest Malati ; whilst I retain 
The cooling influence of the evening bath. 
You are oppressed with heat: the trembling drops. 
Steal from your hair, and quiver on your bosom ; 
And o'er your graceful form, the down erect 
Profusely rises : whilst you suffer thus 
Cling to my side, as once you favoured me. 

* A strong scented flower (Pandanui odoratiBiimui.) 
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Why thus averse. Let those confiding arms^ 
Upon whose taper length the sudden dews 
Start with alarm, as if the living gem 
Kissed by the moon distilled its gelid moisture^ 
Twine round my neck — and if this may not be-» 
Why may I not be blessed with your discourse. 
What, if this frame, long scorched by southern galea 
And by the lunar beams^ may not aspire > 

To your embrace — yet, let mine ear distressed 
By the wild Koits song, be now regaled 
By your melodious voice, more musical 
Than are the choirs of heaven. 
Ava. (Advancing) What folly, this—* 

What inconsistency — late in my presence 

When Mddhava but a brief interval 

Had disappeared, you were most miserable ; 

And thus exclaimed " Where can my lord delay ; 

Would he were come *that I might gaze upon him. 
With eyelids never veiled, and all reserve 
Discarded wholly, I might fly to him. 
And clasp him inmy arms" — those wa*e your words ; 
And now, what contrast* ^ 

(Malati looks at her spitefully*) 
Madh. {Apart) The Dame's disciples 
Are all endowed with clear intelligence. 
And eloquence of speech (aloud.) How, Malati,. 
Speaks Avalakitd the truth. 
C Malati shakes her head.) 
Or are you sworn to silence by the live*^ 
Of those whom best you love 
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Mai (In a hesitating manner.) How should 1 know, my 
lord — (pauses) 

Madk. Delightful though imperfect sounds — ^but see 
Whpt should this mean — ^The starting tear drop steal* 
From those fawn eyes/and glistens on that cheek — 
Upon whose pallid hue the moon beams play> 
As if the lunar orb desired to quaff 
The nectar of its beauty. 

Ava. Why is this ? 

Why start these tears ? 

Mai. (To her ) How long must I regret 
The absence of Lavangika : is it 
Not possible to gather tidings of her 

Madh. {To Avalokild,) What says my love. 

Ava. You have recalled the memory of Lavangiia§, 
And she is anxious for some news of her. 

Madh^ It was but now, I ordered Kalahnnsa 
To go, and secretly collect intelligence. 
At Nandana*s abode —We need not fear — 
The plan that was to win my friend a bride 
Cannot have failed. 

^Ava. Be sure of it. 

But tell me Mddhava ; 

You gave your life and heart to Mdlati, 

When brought again to consciousness — suppressed 

By fear for Makaranda's heeding wounds. 

Now, if that friend beloved should win the maid. 

And thus your happiness should be increased^ 

What gift remains to speak your gratitude. 

To him who may impart the pleasing tidings. 
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Sladh. She tells me what to do. (looJcinv ai his bosom.) 

This garland, wove 
Of the sweet flowers of that beauteous tree. 
That graced the grove o£ Madcma, beneath 
Whose conscious shade I first saw Miilnti, 
Shall be my free will-gift. — It has been prest 
Already to her bosom — from my hands 
Conveyed by her dear friend Luvan:ikd ;■ 
And in her error, thinking that &he gave 
The garland to Lavangikd again. 
To bear to me, it came to me once more 
From her, by whom, all that i prize is given me. 

Aua* Mdlati — This garland ought to be 

Something in your esteem— be on your guard 
It do not pass into a stranger's hands. 

JlfoZ. You counsel well. 

Madh. {Looking out- ) 'Tis Kalahansn. 

Mai. (Approaching.) Fsite favours yoixaind Madrw mill, d 
Is won. 

Madh* (Embracing her.) The news is ecstasy — 

Takes the garlafid from his nec^c and throws it • n MdUlis 

Ava. The charge consigned to Buddharakshiid, 
Is well accomplished : 

MaL And I see 
Lavangikd again. 
Entbr hastily Kalahanst, M idat/anliku, B.tdih'2ra\'<h'i 

and Lavangikd. 
Lav. Help, prince, the city guard have sto ped niidu. / 
Your gallatit friend — ^he checks pursuit alone; 
That we with Kalahansa might escape. 
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KaL And as we fled, we heard on every side 

The gathering tumult ; so that I fear firesh forcer 
Has joined the guaj^d* 
jiva* Alas— how sad a chance ; 

One hour produces happiness and terror* 
Madh* Come Madayanlika, my dwelling 

Is honoured by your presence — ^for my friend. 
His prowess is well known — be not alarmed; 
Dread not, though singly he contend with multitudes^ 
To such as he — odds are of little moment- 
He needs no succor but his own right arm, 
Hesistless as the Lion, when delightedly 
He rings his clashing claws, and cleaves asunder. 
The elephaiit*s broad temples, from whose hollows 
The trickling dew flows over the shattered cheek-«« 
Ambitious to p ursue the glorious path 
A hero treads, I haste to aid my friend. 

Exit milk Kalahansa,. 
Ava* Assuredly these heroes will return] 

Unhurt— 
Mai* Jyo you and Buddharakshita 

Apprise Kamandakt of this mischance — 
Lavangikd, overtake my lord ; intreat him, 
Ihat he and his brave friend will think of us. 
And shun all needless danger — go, be speedy. 

Exeunt the three. 
After a pause, 
Mai Lavangikd delays— vrhy comes she not: 

This is a fearful interval— dear girl Cto Mudaymtikdy 
I will go forth along the road, and see 
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Mad. My rigkt eye tbrobs.* (retires) 

As Mdlaii is going £N(r£B KapalaJcundaU 

Xap, Hold. ^ 

Mai {Screams.) Ahl Husband f«» a» wwier <owe—il«3|)*^ 
terrified^ 

Kap, Yes, call upon him. 

Where is your love ^— the murderer of the pious—* 

The youthful paramour of wanton girls. 

Let him — ^your husband save you — if he can. 

Bird of the wild, that tremblest to behold 

The hovering hawk— what 'canst thou hope— long 

marked ^ 

My prey. I bear thee with me to Srt Parvatd: 
There to consign thee to a painful death. 
Torn piece meal — victim of my just revenge. 

Carries off Malali^ 

Mad. { Comity forfuard.) 1 will ev«i follow Udad; 
Ha! l^mfdtt. 

Zav. (Enters.) 'lis I, Lovangika. 

Mad. How, have you seen the Princes, 

ZiOV. I have not. 

Scarce had we left the garden's boundaries 
When hearing the increasing noise, the youth 
Sprang speedily away, and in an instant 
Was lost amidst the throng : in vain I followed 
And thought it better to retrace my steps. 
As I returned, I heard from every house 

♦ An unlucky omen in a female-a lucky one in men. 
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l^rgret for Makaranda and his friend--^ 
The citizens were grieving for their fate* 
The kin^, they said^ had been informed the youths 
Had borne away the daughter of the minister. 
And f ariously incensed had sent his guards 
To seize the fugitives — himself awaiting 
Upon tlie palace terrace their return. 
Mad. Ah me unhappy, I have heard my death. 
Lav, But where is i\/fl/a/* — 
Mad, She went to watch 

The road you should return — I then pursued 
Her steps, but have not seen her since — most likely 
She has gone into the garden — 
Lav. Let us seek her — Hold, who comes here. 
'Tis Kalakansa, quick, your news, — 

* Enter KalakansO, 
Ka!a. We have got well out of the scuffle— Oh dear me. 
1 think I now see the glittering gleam of the polished Sr» 
bres flashing in the moon light — a pretty but awful ap^ 
pearance : and then what a tumult from the hostile force : 
assailed by the irresistible, merciless, and active Maku-' 
randa, they fled- in dismay and confusion, with a clamour 
which filled the whole space of heaven, like that emitted by 
the tossing waves of Kalindi\ when they were turned from 
their course by the mighty plough of Balarama in fuIfiU 
ment of the menace that wine had dictated.} I shall not 

* In the original Kalahansa connect his narrative with the 

enters and tells the story to the business of the piece. 

Audience which is a very clumsy t The Yamund or Jumnm. 

and Chinese mode of conducting :}: Balarama^ having paid a 

the plot. A short speech or two visit to his friends and relations 

has therefore been introduced to at Gokulay spent two monthi 
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forget either the prowess of my master ModAavo-— he soon 
cleared the road of the soldiers : they ran with no little speedy 
those who could, while covering the road with heaps. of va« 
rious weapons thrown away in their flight, from the concen« 
trated thunder stroke of his formidable arm — The king has 
truly a regard for merit — His eye dwelt with complacency 
on the lovely countenances of Mddkava and Makaranda as 
they stood before him on the terrace — ^whither after the 
affray was composed by the monarch's attendants they had 
been respectfully conducted. — Having heard their rank and 
connexions from me, the youths received every honour, and 
hismajestyturningto Bhurivasu and Nandami who stood nigh, 
—-their faces as black as ink with rage and disapppintment, 
said to them very condescendingly ; How now — are you not 
content with kinsmen such as these, ornaments of the world, 
eminent in worth and descent, and handsome as the new 
moon — so saying he withdrew to the interior and Mddhava 
and Makaranda were dismissed, — ^they are now coming 
and I have been sent on before to carry the tidings to the 
Pious Dame. 

Lav, (To Madaijantikd J Delightful news for you, nor 
less acceptable 
To our dear Mdlati : let us haste to find her. 

Exeunt severally. 
there chiefly in the society of heing elevated with wine vowed 
the GopU or ny mphs of that dis- he would compel her, and accord- 
trict— oa one occasion, being diiigly dragged her to him with 
desirous of bnthiog in the/timna, his plough share, the weapoa 
from which he was a litlle way he usually wielded, and only let 
remote, he summoned the river the river go again, upon the 
to his presence. Yamuna refus- promise of future good behavi* 
ed to come, on which B alarum a ouTSh&gavat x. 63- 

N 
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£nter Mddhava and Makaranda. 
Madh. I cannot chuse but marvel at thy prowesi 
So more than mortal — ^breaking thy way resistless 
Through all opposing ranks ; scattedog the timid> 
And levelling the fiercest with thy arm. . 
On either hand the frightened troops retired, 
As forced my friend a path amidst the wave 
Of battle, tossing with innumerous heads* 
Mak. I do foresee the valiant witl lose credit 

With their fair nymphs, who in these festal nights, 
Irradiated with the lunar beam, ^ 

Fledge deep the wine cup, and impatiently 
Court amorous dalliance from their lords returned. 
They will declare that men are pithless grown. 
When they shall find how ill the limbs are tuned 
To love — crushed, bruised, and mangled by thy vigour. 
Madh. We must not be unmindful of the clemency 
The king displayed, whose favour overlooked 
So readily our offences-— come — I long 
To hear the story Kalahansaka 
Has told, I know full well, to both the damsels. 
You must prepare to tell ihe tale again. 
Whilst MadayaniiM declines her head. 
Veiling her eyes with modesty, afraid 
To meet the sidelong smiling glance ofMdlatL* 
Here is the garden gate. 

* Laughing at MadayantikA text and comment with regard to 

fay the commentators as the thespeakersof this and the pre- 

cause of so much disturhance— ceding speech, 
there is some confusion in the 
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They enter 

Madh. How-— all deserted. 

Mak. Alarmed^ no doubts at hearing our return 
Was intercepted^ they must have dispersed^ ' 
And hid themselves amid the garden shades. 
Search we about-— 
They search, and enter Lavangikd and MadayanliM. 

Lav. Ho Madayantikd. 

Here's Mdlatt-^Ah no— yet fate is favourable; 
The princely youths return — 

Mak. sixidMadh — But where is Malatu 

Ldv. Where M^/a/«— alas^ we thought the tread 
Of feet, bespoke herhere% 

Madh. My heart misgives me— « ^ 

My mind on that dear maid alone intent 
Desponds, and all my inmost soul gives way. 
My left eye throbs— and then these words — ah me 
What hope remains, she's lost to me for ever. 

Mad. When you had left us, Mdlaii dispatched 
The Dame's attendants to their pious mistress— 
Lavangikd, she bade, convey her prayers 
To her loved Lord, to shun all needless periL 
Next anxious for your tidings, she herself 
Went forth to watch the road — and since that time 
I saw her not— we were even now engaged 
In quest of her, amidst the shady groves. 
When we encountered you — 

Madh. My dearest Mdlatu 

How many thoughts of evil omen crowd 
Upon my spirit — if 'tis in sport thou hidest. 
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Forego the barbarous pastime^ if in anger^ 

Behold me humbled — ^if thou wouldst try my love. 

The test is unclergone: oh> yield reply^-^ 

My heart can bear no more— now thou art cruel.—* 
Women. Oh dearest friend where art thou. 
Mah. (to Mddhava.) Do not yield 

Thus to despair — uncertain of her loss. 
Madh. Oh think what agony she must have suffered. 

In terror for my safety. 
Mak. That may be. 

But we ha^e not yet thought to seek^ 

The venerable priestess. 
Women, Let us fly to her. 
Madh. Yes let us haste. 

Mak. (Apart.) If we should find the damsel with the 
dame, 

*Tis well: if not, I tremble for het life. 

AUs, too often is the happiness. 

That Kindred, Friends or Lovers, taste, as brief 

As Lightning's transient glare. 

* So Sha kespeare says of the happiness of Lovers, it is, 

** Brief as the lightning in the collied night" 
And again, of the interchange of vows between Romeo and 
JuUetW 199 

<< Too like the lightning which doth cease to be 
Xre one can saj it lightens." 



END OF THE EIOHTH ACT. 
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THE VINDHYAN MOUNTAINS. 
Enter Sauddminl 

♦ Prom the tall mount Sri Saila, I, Sauddminh 
Have sought the royal city Padmavati, 
And now the steps of Mddhava pursue. 
Unable to endure the scenes, where late 
His Mdlati was lost — the youth is wandering. 
Attended by his ever faithful friend. 
Amidst these rugged paths, and rocky vallies. 

Alights, 
How Mride the prospect spreads—mountain and rock^ 
Towns, villages and woods and glittering streams. 
There, where the Pdrd and the Sindku wind 

♦ This 18 precisely in the however lew minute than the 
style of one of the Prologues Grecian, who makes his charac- 
of Euripides, who as Brumoy oh- ters not only introduce them- 
serves, thought it expedient that selves but their connexions to the 
a leading character should an- audience. The Chinese historical 
Bounce himself to the audi- Drama offends hy the same self- 
ence as speedily as possible, or enunciation of the person and 
according to Boileau, Qu* il purposes of the character, much 
decUrat son nom^ Etdiiy Je more extravagantly and con- 
suls Oreate cu Men Agamem- stantly than th6 Hindu. 
non. The Hindu writer is, 
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The towers and temples^ pinnacles and gate9> 

And spires of *Padmdvatiy like a city 

Precipitated from the skies^ appear^ 

Inverted in the pure translucent wave. 

There flows the Lavana's frolic stream, whose groves^ 

By early rains refreshed, afibrd the youth 

Of Padmavati, pleasant haunts, and where 

Upon the herbage brightening in the shower 

The heavy uddered kine contented browze— 

Hark, how the banks of the broad Sindhu fall. 

Crashing, in the undermining current. 

Like the loud voice of thunder laden clouds, 

♦ Padmavati ns }i:i$ heennotU conceiTehow that could hare- 
cetl is Identified by the poet with uoited with the Sindh, if by that 
Vjjayin (p. 50.) but the city raust river the Kali Sindh of the pre- 
have been situated much nearer sent day be intended* The only 
to the mouataias than at pre- confluence in the vicinity of 
sent from the description here Oag^etn now is that of the 5ee- 
given. The old city however retpiy (Saramali) and Sipra 
lay two miles north of the pre- about five miles to the south- 
sent, according to Sir J. Mai- the Chota Sindh falls into the 
colm, Dr. Hunter says one, and Sipra a long way to the Dortb, 
there raust consequently have and the larger Sind[h flows into 
been a still older Ougein in a the Chumhui. It seems most pro- 
more southerly direction if not bable that Ougein stood more to 
more to the East alio. The Pa- the South East than it now does, 
rd^ and the Madhumati named and nearer to the sources of the 
belbw, appear to be the same, as Sipra and the Sindhy in which di- 
each unites with the Sindhu or rection we have also a range of 
Sindh. If either or both intend mountains which may be those 
the Sipra^ the rrver that now alluded to ia the text, 
washes Oujein, it is difficult to 
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The sound extends^ and like Heramha*s* roar. 
As deepened by the hollow echoing caverns^ 
It floats reverberating round the hills. 
Those mountains coated with thick clustring woods 
Of fragrant Sandalf and the ripe Mdiura,i 
l^ecali to recollection the tall liills 
That southward stretchy where the Goddveri 
Impetuous flashes through the dark deep shade 
Of skirting forests^ echoing to her ftiry — 
Where meet the Sindhu and the Madhumaii, 
The holy fane of Srvernavindu§ rises. 
The lord of Bhagavati, whose famed image 
Is not of mortal fabric. C bowing.) Hail, all hail; 
Creator of the universal world — Bestower 



* A n^me <yf Ganesdvrho hav- 
ing the head is supposed to have 
the voice of an elephant. 

t The tree specified in the 
text is the Chandana which usu- 
ally signifies Sandaly hut the 
commentators intimate, what Dr. 
Roxburgh (Flora Indica) con- 
firms—that the white or true San- 
dal, only grows on the moun- 
tains of Malabar or the Malaya 
mountains— The commentators 
suppose the Rakta Chandana 
may be the red Sander* (Ptero- 
cavpus Santalinus) but perhaps 
the tree intended may be the San^ 
talum or Syrium mi/rli/olium 
which grows in the northern cir- 
cars and which Dr. R. considers 



a strongly marked variety of 
the Malabar Sandal tree. Flora 
Indica 2. 464. 

% A fruit tree commonly 
called Bel. (Mgle marmelos.) 

\ This was likely to be a Lin- 
ga, for which form of worship, 
Usein was particularly celebra- 
ted about the period of the Mo- 
hammedan invasion, and proba- 
bly long before. Of the particu- 
lar deity or Linga however here 
alluded to, no mention elsewhere 
has been traced, nor are the Pun- 
dits acquainted with any legend 
relating to it. The name implies 
the drop (Findu) of gold (Swer- 
na.) 
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Of all good gifts — Source of the sacred Fedas/ ' 
God of the crescent crested diadem— Destroyer 
Of love's presumptuous power — ^Eldest Lord 
And teacher of mankind^ all glory be to thee— 

Going, 

This mountain is in truth a grateful scene. 
The peaks are blackened with new dropping clouds. 
And pleased the peafowl shriek along the groves. 
The ponderous rocks upbear the tangled bowers^ 
Where countless nests give brightness to the gloom* 
The inarticulate whine of young she-bears^ 
Hisses and mutters through the cavemed hills ; 
And cool, and sharp^ and sweet, the incense spreads. 
Shed from the boughs, the elephant's tusk has sun- 
dered—. 

Looking. 

'Tis noon : the *Lapwing for the tCassia's shade. 
Prom the iGamhhdri wings its way. The Pelican§ 

♦ The Koyashthika which as % The Piimikd which is con- 
ihe coinmentators gay is asyno- sidered by gome to be the same 
nime of the Titiibha or Lap- with the Panikauri which ac- 
ting.— It ig also said to imply cording to Buchanan ag quoted 
the Kowa meaning pcrhnpg the in Carey's Bengali Dictionary is 
^''"^- a kind of Pelican (Pelecanm 
+ The Casgia Fistula. fuHcollis.) Iq the Vocabularieg 
% The Gambhari is a tree, it appears ag a gynpnime of Aa- 
(Gmelina arborea.) sachinnd or the the Cleft-nose 
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Whose beak has sipped the add fruit*' beside 
The stream^ hastes now to plunge amidst its waters. 
The Gallinule creeps panting to the hollow 
The t THnisa presents^ and lower down. 
Amidst the woods, the wild fowl make reply. 
To the soft murmuring of the mournful Dove, 
As in her nest she pours her frequent song- 
Enough —I now will to the youths, and oflfer them 
Such consolation as I may, [^Exit, 

ENTEa Mddhava and Makaranda, 

Mak. How deary is the state, when nor the mind 
Dare cherish hope, nor may indulge despair- 
Like helpless brutes fate whirls us round at will 
And ever plunges us in new misfortune — ] 

Madh. Ah Mdlaii where art thou — ^how so soon 
Couldst thou desert me ere my truth was known. 
Remorseless maid, relent — behold my sorrows. 
How canst thou prove thus cruel to that Madhava. 
Once so beloved, — ^behold me. — I am he, 

commonly Nakchhali. But what Hog plum. It is also a Synonitne 

bird is intended 6y that appel- of Firana, Andropagon murica' 

lation is not known unless it be iusy and of other plants, but that 

a kind of Toncan— or Horn, bill intended by the author is a legu- 

according to some authorities miuous plant as the bird is said 

Pumika is considered synoni- to haye^tasted the Simbi of the 

mous with Kumbhira makshikd, plant, the Pod or legume. Ano- 

the Crocodile fly commonly ther Synonime is the Sinsapa or 

Pankhi or Patavinga-^SL larg« Sisu, Dalbergia Ougeiniensis. 

moth or Butterfly— + The Tinisa is a tree the 

* The name in the text is name of which has not been as- 

Asmantaka which is one Syno- certained : carriage wheels are 

nime of Spondida Mangffera or made of its wood. 
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On whom thy hand^ bound with the golden thread,* 
Conferred in other days embodied blis.<«. 
Alas, my friend, where in the world again 

Shall equal tenderness be found 1, long. 

Endured with withering limbs, like drooping flowrets> 
The feverish pangs of love, till in the end. 
Unable further to sustain the conflict, 
I was content to cast away my life 
Like worthless grass — What then remained for me. 
But to secure with gentle violence. 
That precious hand. Before the marriage rite. 
Ere I had dared to hope, you may recall 
My still encreasing passion^ sealed with tears^ 
Emaciate limbs, and heart distracting anguish. 
Such as I was, I am, and still my mind 
Is tossed with agony. How strange it is. 
This heart that sorrow lacerates does not break ; 
This frame that sinks with anguish, cannot lose 
Its conscious being— on my vitals preys 
A burning fire, yet turns them not to ashes ; 
Pate piecemeal tears my bliss — yet spares my life* 
Ma^c, As fierce as destiny, the flaming sun. 

Accords but ill with your exhausted strength : 
Let us here rest awhile upon the marge 
Of this wide lake — across whose shallow waters. 
Cool with the spray, and fragrant with the odours 
Gleaned from the yet young lotus, gently blows 
The fresh and friendly breeze — It will revive you. 

* Part of the marriage cere- or thread round the wrifl of the 
roony consists in tjiug a string bride. 
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They sit, 
{Makaranda continues — to himself-) 
I will endeavour to divert his thoughts — 
(Aloud) My friend, a moment interrupt your tears. 
Behold awhile the beauties of this lake. 
Where on its slender stem, the lotus trembles. 
Brushed by the passing Swan, as on he sails. 
Singing his passion. 

Mddhava Jumps up. 
Mak, He heeds me not, and now would hence— my friend 
One mstant pause — ^taste the delightful perfume 
That o'er the wave the bending Bayas* scatters. 
Or t Jasmine clustering round the flowery shore* 
Observe, how smile the mountains, thickly set 
With budding Kutajas,X up to the very peaks. 
Where stretches dark the canopy of clouds. 
Inspiring rapture in the dancing peafowl. 
Thick on the hill's broad bosom the Kadamba^ 
Shews bright with countless blossoms : on the summit. 
Rest the black clouds in lengthening line : the streams 
Descend through rows of budding Ketakas,\\ 

* The Bayas or Bent a kind of tal tree. The coroUets of the 

cane (Calamus Rolan^) Flower are numerous, forming a 

+ Yuthikd great flowered Jas- large perfectly globular beau li- 
mine (J grandiflorum.) It is ful orange coloured head, with 
also a name of a creeping kind the large white clubbed stigmas 
of Jasmine. (J auriculalum) projecting Fiar* Indica 2. 121. 

:{: The Kulaja is a small tree \ The Ketaka or Ketnkt has 

(fTrighUa antidjfsentetica,) been already noticed as a flower 

^ The Kadamba has been be- with a strong odour. (Pandanus 

fore alluded to as the Naudea odora iissimw.) 
Cadamba, a large and ornamcn- 
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And all the waving woods now laugh emblazoned 
With the ^SiUndhra and the Lodhra\ flowers. 

Madh, I mark) my friend^ the distant woods present 
A beauteous sights but what of that — Ah me^ 
What else should thought suggest — the days approach 
When the long line of clouds shall shed on earth 
Their amaranthine drops — trembling in the breeze 
That from the east comes powerful, and cmbued 
With the rich odors of the Sdlt and Arjuna^-^ 
Those days that boast the grateful interchange 
Of heat and moisture, and the fragrant breath 
The earth bestows, sprinkled with genial showers. 
Ah ! Mdlatt, how can I bear to contemplate 
* The young || Tamdla bowed beneath the weight 
Of the light rain ; the quivering drops that dance 
Before the cooling gale; the joyful cry 
That echoes round, as plieased the peafowl hail 
The bow of heaven propitious to their loves. (Faints) 

Mak. How hapless is the state of my dear friend 

My heart of adamantine mould could feel 
Some taste of pleasure — now alas all hope 
For Mddhava is lost. How void of sense 
He lies — Ah ! Mdlatt, how canst thou be 

* The Silindhra is a tree the $ The Sal is a valuable timber, 

name of which ijinot yet tp be tree (Shorea robusta,) 

found in Botanical works on In* ^ A kind of tree (PentapterM 

dian plants. jirjuna.) 

-f The Lodhra or Lodh is a {A tree remarkable for black 

tree (Symplocosractmosa) the flowers (Xanthocymus pictori- 

astringent bark of which is us.) 
used in dying and in making ink. 
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Thus unrelenting-— once for him you scorned 
Your friends and ventured boldiy — He has done 
No wrong to thee, then why this, stern desertion. 
He does not breathe —Fate robs me of my happiness* 
My heart is rent — ^my fibres fall apart. 
The world is blank — I burn with inward fires — 
My soul sinks plunged into the glooms of helJ, 
And dim obscurity veils every sense. 
What shall I do— The gentle source of pleasure 
To friendship's heart ; the orb whose radiance shed 
Ambrosia on the eyes of Mdlati — the happiness 
Of Makarandd, the bright ornament 
Of all the world, how perishes — alas 
My friend — ^my Mddhava--' thou, wast to mc 
The Sandal of my form, the autumnal moon 
Of these fond eyes— and rapture to my heart. 
Now am I slain — ^untimely fate uproots 
A life that knew no other wish than thee— 
Remorseless, deign to smile upon thy friend. 
Speak to me — if but to say —dost thou not 'k.novt 
The anguish of your old companions's breast. 

(Mddkava appears to recover.) 

Delightful shadows shedding on the world 
New life — the cool refreshing drops that fall 
From yon ccerulean cloud* revive my friend. 

± The expression is Achica plies a light and clear blue, but 
dhauta RdjApattaruchirachhavi why does not appear. The Raja 
Shades of the tint of Rdjd paila patta is properly a royal fillet or 
which has not long been cleaned; tiara. Jagaddhara says it means 
this the commentators say im- Kheii, and Malanka explains it 
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MmUi, (Recovering. J Where in this thicket may I hope 
to find 
An envoy to my love — ha, yonder winds 
Ar mnd the mauntain's brow, the gathering cloud ; 

Black as the tall Tamdla As it stoops 

From it's high course, it pours its tribute down 
Into the river bed, that gliding laves 
The ebon Jambu groves laden with truit. 

(Rises and bows. J 

Thy form the lightning lovingly entwines ; 
Thy coming, thirsty fChdtakas proclaim; 

Rdj/dti prastara or Rayati stone. Wer mil euch wanderie, mil euclk 

but neither of these words are 8chiffte, 

found in any Dictionary, Hindi Grusset mir freundlich mein 

or Bengali, nor can the Pundits Jugendland. 

explain them. Jch bin grfangen, Ich bin in Ban' 

, * An address to a cloud as a den^ 

messenger to a beloved object Ach ich habe^ kein andern ge- 

is a standing rule in Hindu poe- adnten 

try. A lengthened supplication Freyin Lufler is cure Bahn 

of such a character I have given Jhr seyd nich dieaer koniginn 

to the public in the Megka Duta unterthan. 

or Cloud Messenger, the celebri- Light clouds, ye barks of air, 

ty of which poem probably made Who with ye sails or flies ? 

such kind of invocation com- To my youth's home, oh bear, 

mon place. We have however a My hearts recording sighs — 

similar address in a poet of mo- In captive bonds I lonely pine 

dern Europe and although Bha- Nor other envoy now is mine, 

vabhuti may have borrowed Save ye, who freely track your 

from Kalidds we cannot sUppose way 

Schiller vfSLS under a similar ob- And no tyrannic queen obey, 

ligation when in his Maria Stuart. t A bird which is said to drink 

Mary addresses the clouds. no water but rain* 
Milende wolken, Segler der L'ufte 
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The east wind fans thee with its gentle breath; 

And Indra's bow irradiates thy course — 

Hark ; with deep voice, he answers, and the sound 

Mixed with the Peacock's raptured cry, reverberates 

Along the echoing caves. He bids me speak.— 

Majestic cloud — if haply as thou roamest — 

Free on thy airy path, thou shouldst behold 

My love — allay the conflicts of her mind. 

Tell her her Mddhavas distress — but heed. 

You do not snap the slender thread of hope 

That now alone sustains her fragile life. 

He onward bends his course. I too will hence, (going.) 

Mak, Alas, the reason of my noble friend 
Is clouded by insanity — Pious dame 
Observe his state, and lend thy guardian md.— 

Madh, How now — the beauty of my love I view 
In these young buds — her eye, the deer display. 
The Elephant has stolen her gait — her grace 
The waving creeper shews — she has been slain. 
Arid rll her charms are scattered through the wild. 
My love — my Mdlati (heJaiiUs.) 

Mak. Obdurate heart— why break'st thou not, afflicted 
By Mdhhava's affliction— as my friend. 
The shrine of all desert, lord of my life. 
The fellow of my childhood's sports—in youth 
My fond associate, thus laments his love. 

Mad. (Sighing and rising.) Such close similitude the 
hand of Brahma, 
Creates but sparingly — it must be so. 
Ho', ye, who tenant these high towering rocks. 
And leafy woods I call to you ; a while 
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Grant me attention*— Tell me have you seen 
Amidst these wilds a nymph of loveliest beauty> 
Or know ye where she strays — ^I will describe 
Her charms^— Love rages tyrant in her bosom. 
But lavishes his bounties on her form— 
Alas^ the peafowl as he dances wild 
With rapture> drowns my sorrows with his cry— 
. With rolling eyeballs the Chakoraf. flies 
After his mate — ^the Ape in sport besmears 
His cheeks with flowery dust— whom should I sue to; 
Vain the request unseasonably proffered 
There^ leaning on the Rokin'st hollow stem, the elephant 
Wearied supports his trunk ^pon his mate ; 
With the sharp points of his vast tusks he rubs 
The comers of her eyes — he fans her form 
With his broad ears, and thrusts into her mouth . 
The broken fragments t)f the incense bough. 
How blest the master oi the forest herd. 
But yon dejected animal bewails 
His absent female. To tke mutteruig clouds 
He breathes no murmured echo— from the lake 
He gleans no grateful fodder, and he roams 
With humbled brow, where silent sits the bee. 
Deprived the nectar of the frontal juice. 
Enough of this despondence ~ I will hence. 

* The commenlator is prosaic of the soil and the forest, to the 

enough to assert Mddhava ad- Faun^, and Dryads who preside 

dresses the animals of the forest, over themouDtain and the wood. 

It may beso;butthe Hindu system t The red legged or Greek 

authorises an appeal to the Sthala Partridge {Xetrao rufui,) 

Devatat and Fana Devata 8, Genii ^ A tree {Andenonia Rohitaka.) 
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This is indeed the proud exulting monarch 

Of the huge herd : his mighty roar invites 

Grateful his willing mate; down his broad cheek, ^, 

The viscid fluid sheds such cooling odour^ 

As from the newly ripe Kadamba breathes. 

He rends away the lotus leaf^ and stem^ 

And roots, and filaments^ as in the lake 

He mad'y plunges, frightening from their nest3 

1 he osprey and the heron,* and to the tune 

Of his ferocious love, his ponderous ears 

Waved dancing, lash the water into foam. 

I will approach him. Sovereign of the wild. 

Thy youthful prowess merits praise no less 

Than thine ingenious fondness for thy mate. 

With water fragrant with the rich perfume. 

Drawn from the flowery lake, thou washest down 

The savoury morsels of the lotus stalk. 

With which thou erst hadst fed her — then in sport 

Thou scatterest with thy trunk the silvery spray 

Upon her brow— ah shame —why wav'st thou not 

The straight stemmed lotus over her, as a shade 

Against the sun — AH me — upon the brute, 

J waste the hours due unto my friend. 

Yet Makaranda I lament the most 

In this, I grieve alone — ^nor would I taste 

Of any pleasure that thou couldst not share— 4 

Perish the day that is not spent with thee. 

And with my Malati, False are the joys. 

That spring for any source but her and thee.— | 

* Or more correctly the Saras or Indiaa Crane* 
P 
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Mak. AisLS, amidst his wanderings he recalls 
The fervour of his friendship— and some chord. 
Awakes his love, though reckless of my presence. 
C Advances. J Behold me here— your faithful^ sorrow^ 
ing, friend. 

Madh. My friend, can it be true — oh let me be 
Convinced by thine embrace— alas, I die. 
I have no hope— my Mdlati is lost— ^Cyiii/i/*.^ 

Mak* (Looking.) Alas*— The consciousness that my em** 
brace 
Had waked, again has flown-«*what hope is left me* 
Alone, the sad conviction now survives 
JMy friend is lost to me — ah — Mddhava-^ 
I now may banish all those needless fears 
For your tranquillity, my anxious heart 
Has in its love unceasing entertained— 
Ah, happier were the moments of distress , 
That still evinced perception. All is over. 
And now, this body is a barren load ; 
Life is congealed — the faculties are dim. 
And all the world a blank— Time is the source 
Of ceaseless anguish, and the living world. 
Cold, dead, and cheerless, now that thou art gone* 
Now what have I do, beholding thus 
The fate of Mddhava — it shall be so— . 
From this tall mountain summit, will I plunge 
Into the stream— ^the herald of my friend. 
And glad precede him to the shades below* 
(Appruaching and looking at Mddhava.J 

+ AUhough not in the text tifiable for the Hindu mytho' 
this expression is perfectly jus* logy accords precisely with the 
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Is this the form I have so oft embraced 
Insatiate— and whose grace the eye of MdlaU, 
Bewildered with a love till then unknown, . 
Delighted drank — ^how wonderful, combined 
Such countless merits with such early years-^ 
Upon the world's tiara didst thou shine 
The glittering gem, and now thou fal s't, a prey 
To death — like the full moon to Rahu's jaws 
Consigned — or like the volumed cloud, thin scattefed 
Before the driving breeze," or like the tree. 
That ere it puts it goodliest blossoms forth. 
Consumes to ashes in the forest's blaze. 
Let me once more embrace him, and address 

My last farewell to my expiring friend 

Shrine of pure knowledge, and of noblest worth ; 
Lord of the life of Mdlatt — Reflexion 
. Of all surpassing loveliness — Divinity 
Of female hearts — Autumnal moon that swayed 
The tide of friendship's main^— and charmed tlie days 
0£ Makmranda and the pious priestess—^ 
My friend, my Mddhava — accept this lasf. 
This fond embrace — from him whose life began 
Before thou wast, and who now terminates 
His blighted days. A little while he lives—. 
And do not thou forbid his fixed design — 
Through life I have partaken of thy fortune, 
Andidrank in childhood of thy mother's milk,* 

Greek in sending the souls of judge, they are thence conveyed 

the dead to receive judgement to Tartarus or Elysium^ to JVa- 

inthe infernal regions, and ac- raka or Swerga^ according to 

cording to the sentence of their their evil or good deeds. 
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It must not be^ that thou shalt quaff alone^ 
The sad libations of thy sorrowing kin» 

(Leaves him and retires,) 
Deep underneath the precipice^ the stream 
Flows rapid — Mighty Lord of Gauri hail—' 
Grant me with Madkava such future birth^ 
That, as in this life, I again may be. 
In that to come — his follower and friend — 
(Going to precipitate himself is withheld hy Sauddmint) 
Forbear — my son — forego your desperate purpose 
Mak, And who art thou — that seek'st to stay my will* 
Saud. Art thou not Makaranda.-^ 
Mak. Let me go — 

I am that luckless wretch. 
Saud. In me behold. 

The mistress of supernal power,* and see 
The vestiges of Mdlatt — (shews the Bakula garland,') 
Mak. How — lives she. 
JSaud, Do not fear — but what insanity 

Is this, and how unwelcome to your friend—* 
Where, is he. 
Mak, With despair overcome, even now 
I left him — let us seek him— haste— r 
Madh, {Recovenng,) Who wakes 

My soul to sorrow once again — the wind. 
Scattering the new and heavy laden clouds. 
Regardless of my woes, has broke my slumlvers-^ 
Mah. Blest sight — my firiend revives 

$ Or I am a Yogini one who by the practice of the Toga 
has acquired supernatural powers 
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Sand. (Looking at Madhava'^ihen apart,) The forms of 
both 

These youths — ^has Mdlati with truth described. 
Madh. Hail eastern Gale — disperse the drooping cloudsj 

And disappoint the longing Chdtaha — 

Silence the peafowl's cries, and turn to stone 

The blossoms of the Ketaki — awhile — 

The absent lover lost to sense forgot 

His misery ; thou again hast called his soul 
To conscious agony: what wouldst thou more-* 
Mak. The all pervading wind diffuses life 

To creatures animate 
Madh> Celestial breeze. 

Bear, with the fragrant odors thou hast wrung 

From the Kadamba blossoms, to my love. 

The life of Mddhava — or rather breathe 

From her, impregnate with the cooling perfume 

Of her delicious form— thou art alone 

My hope. 

(Botvs mill joined hands applied to his forehead.* ) 
Sand. This is the season to present 

The well known garland. (Throws it over Ms hands.) 
Jdadh, — Ha — ^the wreath I wove 

Of Bakula flowers, amidst the sacred shades 

Of Kama's temple, and long fondly worn 

Upon the bosom of my best beloved — 

It is the same — ^this is the part; 

^ In the Anjali'-^ov respect- ed laterally to the middle of the 
ful obeisance, the head is slightly forehead, so that the tips of the 
bowed—the palras of the hands thumbs only are ia coatact with 
are brought together, and rais- it 
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Lavangikd was pleased to hear my Mdlali 
Pretend was strung awry ; a mere pretext. 
To veil the irrepressible deiight. 
Her radiant countenance too plain revealed. 

C Jumps up ) 
Now Malatt behold — ah no, you heed not 
My hapless state — my parting breath escape?^ 
My heart desponds — my body is on fire. 
And darkness spreads around me — oh be quick i 
You need not mock my sorrow — cast upon me 
One bliss diffusing gl an ce-^oh, be not pitiless. 

{Looking round, then at the garlafid.) 
How did she give me this — welcome dear wreath 
The favourite of my love — and long her friend — 
Oh whence so ever borne, welcome, most welcome* 
When on that gentle form, the scorching flame 
Of love resistless preyed, and all her maidens 
Despau-ed — thy grateful succor saved the daya 
0£ Malatt — she clasped thee to her bosom. 
And dreamt she pressed her lover to her heart* 
Well I recall thy various passages 
Between my neck, and that of my beloved. 
Engendering tenderness, exciting hope 
.And animating passion's glowing fires. 

CPuts the garland to his heart and faints.) 

Male, Revive my friend — (fanning him,) 

Madh. Ha Maharanda I 

Didst thou not see— how Mdlati'suWecXion 
Was sealed with her fair hand— Iiow chanced it say- 
Dost thou not kiiow.-^ 
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Mai This holy dame has brought 
Some tidings of the maid. 

Madk. (Bowing,) With favouring ear 
Receive my prayers— oh tell me-^Mdlati 
Say, does she live. — 

Saud. Be of good cheer my son ; 
She lives. 

Madh. How — where — oh speak. 

Saud, Some while ago it chanced, 
Aghora ghanta at Karalas shrine 
Fell by the arm of Mddhava, in rescue 
Of his fair maid. — 

Madh. Enough — I know the whole. 

Mak, How so. 

Madh* Kapdlahundald — his partner.— 

Mak, Js it e'en so— 

Sand. My son conjectures rightly.— 

Mak. Alas — how beauteous did the union shew 
Of the bright moon light, and the lotus bed. 
Till, like a dark unseasonable cloud. 
Fate frowning came to intercept their joys. 

Madh. Into what dreadful hands has Mdlali 
Now fallen — to what exposed — oh lovely maid 
How couldst thou bear the grasp unpitying 
Of the fierce fiend— like^ the pale struggling moon 
By hideous meteor seized. Kdpalakundald 
Respect her tender form — ^repress thy spirit 
Malign, and learn benevolence — the flowret 
By nature delicate, should not be crushed 
With blows, but gently twined around the brow. 
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Saud. Enough — be calm — remorseless as she id. 
She dares not harm the maid — I will prevent her 

Madh, and Mak, (bowing. J Accept our thanks — oh say, 
to what we owe- 
Thy friendly care.— 

Saud. It is enough at present. 

To learn, that in your cause 1 will exert 

The powerful knowledge, mystic rites and prayers. 

Devout observance and a sainted teacher. 

Have armed me with— come Mddhava — attend met 

f Takes hold of Mddhava, and they disappear ») 

Mak. Astonishing reverse — the fearful gloom 

Yields to the lightning flash of hope, and instant 
The cheated eye resumes its wonted faculty — 

(Looks round,) 
How now— my friend not here — what can this be : 
The dame is powerful in her magic rites. 
But this alarms me — from one fear escaped 
Another comes to agitate my heart. 
My mind is tossed amidst delight and dread. 
And doubts one moment caused, subside the next—* 
I'll seek the priestess, who amidst the woods 
Is roaming with her friends, and to her ear 
Impart these wonder ous chances*^ 

Exit. 
ENJ> OF THE NINTH ACT. 
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ACT X. 



ANOTHER PART OP THE FOREST. 

Enter Kdmandaki, Madayantikd and Lavangika* 

Kam. My pride, my child, my Mdlaii, where art thou— • 
Oh yield me a reply — your countless graces. 
Your modesty, your elegance, your gentleness 
Rise to my memory, consume my frame. 
And rend my heart asunder. Oh, my daughter, 
I well recall your infant countenance. 
Your pleasing prattle, and the transient tears. 
And smiles, that shewed the young teeth budding 
forth. 

Mad, and Lav. Oh dearest &iend, more radiant than tho 

moon. 
Ah whither hast thou flown : can fate assail 
Remorseless thus, thy form as delicate 
As the Sirisha blossoms, and pursue thee 
Unfriended and alone. Oh Mddkava 
Thy promised joys are blighted in this world. 

Katn, Alas my children, in your fond embrace 
And new delight, fate, like a rismg gale. 
That fells the tree and tender vine together. 
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Ha^ struck je to the ground. 

Lav. Oh cruel maid^ 

How can you punish thus the stony hearts 
That cease to beat with hope* 

Mad^ Nay do not yet, 
Yiel^to despair. 

Luv. Alas^ my life is turned 

To adamant, and will not leave rac 

Jfam. My dear child ; 

From birth, Lavangikd was dear to thee. 
And dost thou not compassionate her now. 
Disdaining life— Deprived of thee, her days 
Are fading into gloom, as fluttering sinks 
The lamp no oil supplies— How canst thou quft 
Kdmandaki within whose garb enfolded. 
Thy infant limbs to health aird beauty grew. 
From the mnternal breast, wast thou confided 
A * delicate plaything to my guardian care ; 
At first to ply thy sports, but more advanced 
To learn the duties of thy state : now grown 
To y ears mature, I have beheld thee wedded 
Tj a loved husband, picked from all the world. 
More thin a mother's claims upon thy love, 
Havel— Ingrate— thou leav'st me to despair. 
Ah me, I vaiily hoped I should behold 
A beauteous boy, hang fondly at thy breast. 
Or sport upon thy lip, his brow and forehead 

« IiiteraUy* an irory doll; Danta panchdlikdi Dania hert 
meaning the tooth of the ElephaoU 
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White with protecting flour,* hia lovely face 
Brightened with causeless smiles* 

Lav. Most holy danie> 

I can no more endure this load of life : 
This precipice relieves me of the burthen ; 
Gra^nt me your blessing that in after life 
I may once more behold my friend. 

Kam, My daughter. 

Life is alike unwelcome to my bosom. 
Deprived of my dear children, and despafr 
Invades my heart, but different merits claim 
A different birth, and if we should not gain 
Reunion with our friends in days to corr.e. 
Abandonment of present life would yield 
No fruit but vain repentance. 

Lav Be it so. 

Kam. Daughter, Madai/nntikd» 

Mad. Your commands — 

If they direct me lead the way to death. 
Behold — I am prepared. 

Lav. Dear friend — refrain 

.From self-destruction — Keep me in your meijdoxy* 

Mad. Away, I am not subject to your will. 

Kam. (Apart.) Alas! there is no hope. 

* The powder of while reus- mixture of the name with oil and 

tard 18 applied to Ihe lop of the rice is scaltered about in every 

head aad the forehead, and other quarter upon the commencement 

parts of a new born cliild, as a of a sacrifice to keep off ghotU 

protection against etil spirits. A and fiends. 
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Mad. Jpart.) Dear husband^ fare thee welK 
Laiu This is the loftiest pointy and far below 

The Madhumaii twines its glittering zone. 
Kam. Enough — our p jrpose brooks not of delay* 

(They are about to cast themselves down,) 
[ WUhouL'2 A stonishi ag reverse — the fearful gloom 

Yields to the lightening flash of hope. 

Kam. Who comes, ^ 

My son. 

Enter Makaranda. 

Say how is this. 
Mak. A dame of more than mortal powers has used 

Her art in our behalf. 
^Without.2 A fearful crowd is gathered — Bhurivasu, 

Desp'sing life, and spuming worldly hopes. 

Since he has learned his daughter's death, repairs. 

To cast himself into the raging flames 

At Swernavindu's shrine — Alas, we all. 

Shall mourn his fate. 
Lav. and Mad, How short an interval 

Rejoiced those lovers in each others sight. 
Kam, and Mak. 'lis most miraculous; what strange 
events 

This day alternate; drops of fragrant sandal 

And sharp edged swords in the same shower commingle; 

And sparks of flame, and streams of heavenly nectar. 

Descend together from unclouded skies. 

The life restoring drug with poison blends 

And light and gloom; and destiny entwines 
The thunderbolt and lunar rays together. 
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Mai. (Wilhoui.) Dear father hold— oh, let me view 

The lotus of thy countenance — oh turn 
Thy gaze upon thy child — how, for my sake. 
Canst thou desert thyself, the brilliant boast 
Of an auspicious race whose fame pervades 
Both earth and heaven — ah, wherefore purpose thus. 
Again to plunge me into bitterest woe. 
Kam, My daughter how is this : art thou redeemed 
From death, once more to be exposed to peril ; 
As lurk the demons of eclipse to seize 
The feeble moon scarce struggling out of darkness. 
Lav, Behold our friend — 

Enter JMddkava carrying Malaii senseless* 
MadL Alas ! from danger rescued^ has again 
Fear fallen upon thee — who shall bar the gate 
To shut out adverse destiny. 
Mak. My friend 

Where is the dame. 
Madh* With her we hicher speeded. 

Swift from Sri Pdrvala, but when we heard 
The news the forester imparted to us ; 
I missed her suddenly. 
Kam and Mak. Oh Dame of power 

Befriend us still ; why hast thou disappeared. 
Mad and Lav. My Mdlati, I speak to thee, thy friend— • 
Priestess, preserve us, still she is insensible; 
She does not breathe, her heart is cold. Alas, 
The sire and daughter are to each other 
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In ttttn, the instrument of death. 

JCam* My dear child. 

Madh. My liove. 

JMak. My friend. 

Kam. (Looking up ) What we' come drops are ihese 
That fall from heaven to aid u?. 

Jiadh. She revi ves — 

Long sighs relieve her labouring breast, her betrt 
Hesumes its pulse ; her gentle eye unfolds. 
And from unconscious stillness that dear face 
Once more expands, as at the dawn of day 
The lotus bares its bosom to the sun. 

(Behind^) — Deaf to the king's entreaties, and the prayers 
Of Nandana, though humbled at his feet. 
Upon the flaming marge, the minister 
By me has been prevented, and recalled 
To life and joy. 

Madh. and Mak. C Looking up.) Marks holy dame— From 
heaven. 
The kind magician pours upon our hearts. 
The nectar of her tidings: they surpass 
The virtue of the ba my shower. 

Kam. Blest news. 

All. Our happiness is now secure. 
Kam. My child! 

Mai. The priestess! 

(Falls at her feet, Kdmanduhi raises and emhrace? her. J 

Kam. Restored to life my child, to life restore 
Your friends, and with your fond embraces, cool 
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As lunar rays> reanitnate ^istence^ 
In tho^e who live for you* 
Madh. ( To Makaranda.) My faithful friend; 

This breathing world may now be well endured* 
J\Iak. In sooth it ii^ay. 
Mad. and Lav. Dear Mdlati confirm 

The happiness we see, by yout embrace. 
JMg/. My valued friends. C Embraces them.) 
Kam, Tell me, my sons, how chanced these strange events. 
Mad, Our past misfortunes "^ere the wrathful work 
Kapdlakundald's revenge inspired ; 
And that we 'scaped her toils^ oiir thanks are due 
To this propitious and all powerful friend. 
tiam. Aghoraghanta's death was then the source 

Of these mischances. 
Mad, and Lav. Strange vicissitude: 
After repeated trials, adverse fate 
In kindness terminates its chequered course. 
Enter Sauddmini. 
Sau. (To KdmandakL) Hail holy Dame— your scholar 

pays your homage. 
Kam. Sauddmini — most wel com e. 
Madk. and Mak. T^en we owe 

Our succour to the priestess : this, her first 
Disciple, all is clear. 
i^am. This is well done. 

And many a life preserved has sanctified thee. 
'Tis long since we have met, dismiss this reverence. 
And let me grateful press thee to my bosom. 
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Embracing her. 

Thou hast deserved the praises of the world. 

Whose lofty powers, the harvest of th^ seed 

By early study sown, are shewn by deeds 

That shame the mightiest masters **. 
Mad. and Lav* Is this Saudaminu 
MaL It is : by her, 

Ihe friend and pupil of my pious guardian. 

The fierce Kapdlakundald was foiled. 

She bore me to her dwelling, and there leaving me 

Secure, conveyed the wreath of Baktda flowers, 

To snatch you from despair. 
Mad. and Lav. She has indeed. 

Been scarcely less propitious to us, than our old 

And reverend preceptress. 
Madh. and Mak. The bright gem. 

That grants whatever is desired, demands 

The suppliant's prayer : the Dame's assistance cams 

All unsolicited. 
Sou, (Apat ) These thanks oppress me — 

Kespected mistress, from the king I bear 

A letter to the youth — it was inscribed 

With Nandana's concurrencJe, and the assent 

* The expression is rather sin- eyer in harmony with the charac. 

guLir, "exceeding a BodhhaU Xer of Kdmandaki—'mhoie sanr 

wa^ — a pioUi person endowed tity and the respectful aliusiooi 

with iniracu]onspowers,nnd who to the BauddkaSy shew that the 

is considered as an inferior incar- play was composed before their 

uatiou of Buddha^it is, how- decline* 
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OfBhurivasu. (gives her a letter.) 
Kdm. (Takes it and reads,) 

'• Unto all, be health — 

" The King commands-— We are well pleased to greet 

''A Son in you — of noble race descended ; 

'* Amongst the worthiest eminent, and late 

'^ From great calamity redeemed — and more ; 

" In love and grace to you, we do permit 

<* Your well loved friend, to wed the youthful maid, 

*' Whom first affection yielded to his hopes" 

You hear my son. 
Mad. I do, and all I wished. 

Thus hearing, have obtained. 
Mai, The lingering dart 

Of fear is now extracted from our hearts. 
Lav. The loves of Mdlati and Mddhava 

Will now no more be thwarted. 
Mak. See, where come 

Our other friends, and faithful Kalahansa, 

Enter Avahldid, Buddkarakskitd, and Kalahansa. 

All (bowing) Glory to Kdmandaki — the sage 
Perfector of all aims : glory to Mddhava — 
The Moon that sheds delight on Makaranda. 
Now Fate propitious smiles. 

Lav. Who does not share 
This general joy. 

Kam. Our interesting story 

Full of strange varied incidents, is closed. 
a 
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There still exists cause for congratalation. 
Sau. And Devardta and his ancient friend^ 

Will see with joy their children now are joined. 

In that affiance they so long projected. 
Mai (Apart) Hey— how is this. 
Mak. and Madk. ( To Kdmandaki.) How sorts the Dame's 
discourse 

With past events. 
Lav. {Apart to Kam.) What's to be said. \ 
Kam. {To her.) We need no longer fear 

The wrath of Nandana, now we obtain 

His sister^s aid (aloud.) 'Tis eren as you have heard. 

Whilst yet. I taught your fathers^ they agreedj, 

That when their children came to years mature. 

Their hands should be united, and they left 

Saudamini and me, to take those cares 
That might secure your union, hoping thus 

To shun the anger of exalted rank. 
Mai, (Apart.) What marvellous secrecy* 
Madh. and Mak* It moves our wonder. 

Yet must the schemes of the illustrious, planned 

For virtuous ends^ and prudently conducted. 

Ever enjoy success. 
Kam. My son^ what more remains. 

The happiness that was your earliest hope 

By my devotions, and the skilful pains 

Of my disciples, is at last ensured you. 

The king and Nandana approve the suit 

Of your dear friend, and hence no fear prevents 
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His union with his love. If yet there be 
A wish ungratified, declare it, speak. 
Mad. (Bowing.) My happiness henceforth is perfect: all 
The wish I cherish more> is this, and may 
Yourfayor, holy Pame, grant it fruition, 
f Still may the virtuous be exempt from error 
And fast to virtue cling — may monarchs merciful^ 
And firm in equity, protect the earth-— 
May in due season from the labouring clouds 
The fertile showers descend, and may the people 
Blest intheir friends— their kindred, and their children 
Unknowing want, live cheerful and content. 

£Exeunt all. 



The preceding Drama requires less allowance for any pe- 
culiarity in national manners than most of the specimens 
of the Hindu Theatre. It offers nothing to offend the most 
fastidious delicacy, and may be compared in this respect, 
advantageously, with many of the dramas of modern Europe, 
which treat of the passion that constitutes its subject. 

The manner in which Love is here depictured is worthy 
of observation, as correcting a mistaken notion of the 
influence which the passion exercises over the minds of the 
Natives, of at least one portion of Asia. However intense 
the^feeling, and it is represented as sufficiently powerful to 
endanger existence, it partakes in no respect of the impetu« 
osity, which it has pleased the writers of the West to attri- 
bute to the people of the East; 
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The barbarous nations, whose inhuman lore, 
Is wild desire, fierce as the Suns they feel. 

The fierceness of their Suns is a very efficient caus^ for 

the gentleness of their passions^ and the hardy children 

of the north find their complicated system of social restraint, 

insufficient to curb those impulses which they derive from 

a lesa enervated frame and a more lofty spirit. 

If however the love of the Hindus be less vehement than that 
of the Goth, Dane or Norman of uncivilised days, it is equally 
remote from the extravagance of adoration which later times 
have learnt from those who never taught the lesson, the nur- 
rors of Chivalry, who were equally vowed to the service of 
God and the Ladies. There is no reason to think their love 
was a whit purer than that of any other people or time, but 
the fancy was favourable to poetical imagination, and has un- 
doubtedly influenced the manners of modern Europe. The. 
heroine of this drama is loved as a woman : she is no goddess 
in the estimation of her lover, and although her glances may 
inflame, no hint is given that her frowns can kill — At the 
same time Mddkav(fs passion is as metaphysical as need be, wad 

MaUti alone. 
Heard, felt, and seen, possesses every thought. 
Fills every sense, and pants in every vein — - 
The passion of Mdlati is equally intense with of Juliei but 
her unconquerable reserve, even to the extent of denying her 
utterance to him she loves more than life, is a curious pic- 
ture of the restraint to which the manners of Hindu Women 
were subjected, even whilst they were in enjoyment, as appears 
from the Drama, of considerable personal freedom. 
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The fervour of attachment which unites the different per- 
sonages ot the Drama so indissolubly in life and death^ is cre-^* 
ditable to the national character. Unless instances of such dis- 
interested union had existed^ the Author could scarcely have 
conceived^ much less depictured it. 

There is no great discrimination of character in the piece^ 
nor could it be well expected as the busmess is so limited. 
It is not however wholly wanting and Makaranda and 
Madayaniiki are much less mere lovers than Madhava 
and Mdlaii. The cautious, though devoted, perseverance of 
Kamandaki is well maintained throughout, and the benevo^ 
lenc* of Sdudamini is well contrasted with the malignity of 
Kapdvakundald* 

The incidents of the story are varied^ and some of them 
are highly dramatic— they are rather diffusely spread out, 
but they are all essential to the denouement, the concurrence 
of all parties in the union of the lovers. 

There is more passion in the thoughts o£Bhavahhuti than 
in those of Kdliddsa but less fancy. 1 here are few of the 
elegant similitudes in which the latter is so rich, and there is 
more, that is common place, and much that is strained and 
obscure. In none of his dramas does Bhavabhuti make any 
attempt at wit, and we have no character in either of his 
three dramas approaching the Vidushaka of either of the two 
preceding pieces— on the other hand he expatiatesmore large-< 
ly in the description of picturesque scenery, and in the re- 
presentation of human emotions, and is perhaps entitled to 
even a higher place, than his rival, as a poet. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



VTTARA RAMA CHERITRA, 

CONTINUATION OF THE HISTORY OF RJMJ, 
A DRAMA 

TRANSLATED FEOM THE ORIGINAL 

SANSCRIT, 
BY 

Horace Hayman Wilson, Esq. 

SeercUrg to the AriatU Society oj Bengal, «f». 



CALCUTTA: 
y. HOLCROFT, ASIATIC PRESS. 
No. 3, CwncU House Slrfet. 
1826. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



VTTARA RAMA CHER 11 RA, 

OR 

CONTINUATION OP THE HISTORY OP RAMA. 



Digitized by 



Google 



, Google 



Digitized by ^ 



The Utiara Rama Cheritra, or Continuation of the His^^ 
tory of Rdma, is one of the three Dramas attributed to Bka^ 
vahhuti, and the internal evidence of the composition fully 
corroborates the traditional' appropriation. The style is 
equally vigorous and harmonious as that of Malati and 
Mddhava, several of the sentiments found in that play recur 
in this^ and the general character of the two Dramas not* 
withstanding the difference of their subjects offers many 
analogies. We have the same picturesque description, and 
strong pathos , in both. 

The subject of the Utiara Rama Cheritra is» as the name 
implies, a continuation of the history of Rama, the prince of 
Ayodhyay and comprises the events that occurred subsequent 
to the war which constitutes the subject of the Rdmdyanaf 
It is taken from the last or supplementary section of that 
poem, one of the two principal poetical works of the Hindus 
not wholly mythological, and which have some pretensions 
to be included in' the Epic class. It is however more 
correctly speaking a contjinuation of a play by the same 
author, the Vira Rama Cheritra, in which the martial exploits 
of Rama as described in the Ramayana are dramatised. 
The date at which the Utiara Rama Cheritra was composed, 
cannot be deduced with certainty from any thing that occurs 
in the course of the play. It offers nothing however that is 
incompatible with the period, at which the author is said to 
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have flourished^ or the eighth century^ as noticed in the 
introduction to Mdlati and Mddhava. The style is classical, 
and although elaborate, is not deformed by extravagant re^ 
finement. The thoughts are pure, and undisgraced by con- 
celts, and altogether the composition belongs to the era of 
good taste in Hindu writing. But the most 4lecided 
evidence of an early date is furnished by the allusions to the 
Vedasj and to some parts of the Hindu ritual -which are not 
now familiarly known, and which there is reason to think have 
long fallen into disuse. The condition of the Hindu religion 
must have been very different, when this Drama was com- 
posed, from any under which it has been observable for some 
centuries past. 

The story of Rama has been communicated to European 
readers so fully, in the writings of Jones, Wilford, Maurice, 
Ward, and Faber, as well as in the Hindu Pantheon of 
Moor, and in the translation of the two first books of the 
Rdmdyana by the Revd Messrs. Carey and Marshman of 
Serampore, as well as probably by this time in the translation 
of the whole poem by Augustus Schlegel, that the events 
which precede the action of the following Drama, will be 
familiar to many of those who may peruse it. In order 
however to render it intelligible to those to whom the story 
may be unknown, a brief recapitulation of the previous ad- 
ventures of its hero may not be superfluous* The author 
himself has not thought a preparation of this kind unnecessary 
even for a Hindu audience, as he has introduced, with some 
ingenuity, a summary sketch of the leading incidents of 
Rdma's previous career. A reference to the notes accompa- 
nying that part of the Drama will more fully explain the 
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circumstances there alluded to, and supply some particulars 
of Romans adventures not comprised in the following brief 
narrative. 

The Deities of the Hindu Pantheon by no means enjoy 
undisturbed possession of divinity, and they are obliged to 
contend for their own supremacy, or for the protection of 
the world, with various formidable races known as Asuras, 
Dailyas, Ddnavas, and Rdksliasas, or different orders of Tita- 
nic and Gigantic beings of super human strength and vita* 
lity, who from the earliest periods, 

Extruere montes ad sidera summa parabant, 
Et magnum hello solicitare Jovem— 

Of these, the Rdkshasas bear the least of a celestial cha-* 
racter, and belong to the malignant creations of ancient and 
modem fable, who to gigantic strength and stature unite 
particular hostility to man, and an appetite for human flesh. 
In the poetical mythology of the Hindus they are descended 
from Brakmd through one of his wiil-bom progeny, the 
Sage and Saint Pulastya, but their numbers are every day 
augmented by the addition of the disembodied Spirits of 
wicked men, condemned to this form for a season, in punish-* 
ment of their crimes, and the class also comprehends sundry 
deformed and hideous bands, who are especially attached to 
the service of the God of wealth, and are supposed to keep 
watch over his treasures. 

The first and most celebrated of the posterity of Pulasty a, 
were Rdvana and his brethren.—-— 

•— -propago 
Contemtrix superum, scevseque avidissima caedis, 
Et violenta 
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The half brother of Kuvera the Ood of wealthy Ravana, a 
RakshcLsa with tea heads^ dispossessed that deity of his 
capital Lanka, in which he seated himself^ and thence spread 
terror not only over the world, but throughout the 
heavens^ compelling many of the subordinate Divinities to 
perform the menial functions of his palace* To terminate 
these violences and alarms^ Vishnu was obliged to come down 
tp Earthy where he was bom as Rama or Rdmackandra, the 
eldest son of Dasaratha, & Prince of the solar Dynasty and 
sovereign of A^odhya or Oude, by his wife Kausulyd. Other 
portions of the same deity animated the sons of Dasaratka, 
by his other wives Kaikeyi and Sumitriy the former of whom 
gave birth to Bkarata, and the latter to Lakshmana and 
Smtrughna—Si number of the progeny of the minor deities, 
and theattendant spirits of heaven^ likewise assumed terrestrial 
shapes^ and in the form of apes and bears became the war« 
riors and allies of Rdma. 

Whilst yet a lad, the services of Rdwa were solicited by 
the sage Viswdmitra to repel and slay the fiends by whom 
the religious rites of himself, and other pious individuals were 
interrupted. Rama accordingly accompanied him, destroy ed 
die Rdkshasi or female fiend Tdrakd, and slew or chased 
other evil genii from the residence of the sages— -on this oc« 
casion Viswdmitra transferred to Rama and his descendants, 
the command of the celestial weapons, or the power 'to wield 
the elements' in war. 

After these exploits Viswdmitra conducted Rdma to Mithild 
the kingdom of Janaka, whose daughter vSi/a now marriage- 
able, was to reward the prowess of the prince who should 
bend a bow, given to an ancestor of the Monarch of MithUd 
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by the God Siva. Rama alone succeeded in the attempt, 
andgsnapt the bow asunder. The indignity thus offered to 
his tutelary \iivinity, aroused the wrath of Parasurdma, 
a previous incarnation of Vishnu, still upon £arth> who 
coining to Mithila to defy and exterminate Rdmachandra^ 
was foiled by his junior, and obliged to return, humbled and 
in peace, to the retirement whence he had hastened on 
bearing of the "bow's being broken. Rdma received the 
recompense of his vigour in the hand of Siid, and at th^ 
same time Urmild her sister, and Mdftdavi and Srutakirtti, 
her cous^s, were married to the other three sons of Das* 
araika. 

When Rdma approached to years of maturity, his father, 
by the advice of his ministers, and according to the wishes 
of his people, proposed to associate him in the government 
as Yuva Rdjd — Young King, or Csesar ; a delegation of 
authority that seems to have been constant under the old 
political system of the Hindus, and traces of which have been 
preserved to the present day, in the petty Hindu states to the 
East of Bengal— -Domestic intrigue however forced Dasa* 
ratha to forego his purpose, and to change the elevation of 
Rdma into exile. His second wife, Kaikeyi, instigated by 
the councils of a female attendant, insisted upon the king's 
fulfillment of a prmnise which he had formerly made, 
and which like the pledge of the Gods of Olympus, was not 
to be recalled, whatever mischief might ensue. Dasaratka 
when formerly wounded dangerously in battle, was preserved 
by the cares of Kaikeyi, in acknowledgment of which service, 
he offered her two boons whenever she should demand them. 
These she now claimed, the installation of her son Bharata, 
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and the banishment of Rama for fourteen yesrs, an^ Dasa-* 
ratha was forced to comply, although upon the depwtAre of 
his son, he expired with grief. Bkarata refused to accept the 
succession to the throne, and hastened after Rama to bring 
him back to the capital, but that prince, in veneration of his 
father's, memory, determined to fulfill his injunction notwith« 
standing his decease, and leaving Bharata regent during his 
absence, repaired to the forests of Southern India, accom«> 
panied by his wife, and Lakshmana his brother. 

Conformably to current traditions, and the evidence of 
names assigned to different places in the peninsula, Kama 
passed from Ayodhyd to the South East, and first established 
himself near the sources of the Goddveri in the Dandaka 
forest. On his journey, and during his residence in the 
thickets, he encountered and discomfited various members 
of the Rdkskasa tribe, and amongst others maltreated SuT'* 
panakkd the sister o^ Rdvana, requiting the tender senti- 
ments with which he inspired her, by cutting off her nose 
and ears. — She first applied to her brothers, Kharaand Dush* 
ana who guarded the forests with numerous bands of Rdksm 
hfisas, to avenge her, but when they were slain in the quarrel 
by the sons of Dasaratha, she carried her complaints to Ka- 
vana in Lanka, and instigated him to resent the injuries that 
had been inflicted on her person, especially by inspiring him 
with a passion for Sitd. In order to effect his purpose Rd* 
vana lepaired to Panchdvati, the residence of Rdma, with 
Markka the son of Tdrakd who transforming himself into a 
deer beguiled Rdma from his cottage in chase of the sup- 
posed animal — Lakshmana by desire of SUd going to look 
for his brother^ she was left alone, on which Rdvana approach^ 
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ing her as an old mendicant^ then discarded his disguise and 
carried her c^. On his way he was at first stopped hy Ja* 
idyus, a mythological being, a chief of the winged tribes, and 
a friend of Dasaratka, who was speedily overcome, and lefl 
mortally wounded, and Rdvattd effected his retreat to Lankd 
without furAer opposition. 

On returning to his cottage, and searching for his missing 
bride, Rdma discovered the wounded Jaiayus, and before he 
expired learnt from hira who was the Ravisher of Siti, but 
not his residence; in quest of which, he plunged into the 
forests in the central part of the peninsula, and by the advice 
of a headless monster, whom he slew, repaired to the moun- 
tain Riskyamuka at the sources of the Fampd river, where 
Sugriva the monarch of the monkies held his court — On 
arriving at this spot, he found the monkey monarchy dis- 
tracted by intestine divisions, and Sugriva deprived of his 
wife and shorn of his authority by his brother BdlL Rdma 
having formed «n alliance with Sugriva, engaged md killed 
Bdli, and restored to his associate the supreme sovereignty 
over the baboons, and the capital Kishk'mdha. Sugriva in 
acknbwlegement of this service, dispatched his principal 
monkies in all directions to discover SUd, iji which search 
Hanumdn was successful — the party he accompanied, headed 
by Angada, the son o£ Bali proceeded southward to the sea, 
where they encountered Sampdti the brother of Jatdyus, by 
whom they were apprised of the site of Law/^a and the deten- 
ti<Mi of SUd there by its ten headed king. Hanumdn under- 
took to seek her there, and jumping across the arm of tlie 
ue&, obtained access to the palace where Sita^ was confined, 
and an interview with that princess. Having thus ascertained 
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the place of her existence^ Hannmdn after setting Lankd 
on fire^ returned to Rama, and conveyed to him the informa«i 
tion which he had been sent out to procure. 

On receipt of this intelligence^ Rama accompanied by 
Sugriva and an innumerable host of his monkey subjects^ 
advanced to the point of the Peninsula^ opposite to the 
northern extremity of Ceylon^ where a passage across the 
channel by which that island is separated from the Coro- 
mandel coast was accomplished^ by casting rocks and moun* 
tains into thesea^ and thus constructing a bridge, the vestiges 
of which are said to be 3till visible in the reef of rocks which 
render the straits of Manar impassable to veaisels of burthen. 
At this point Rama was joined by VibkUhana, the brother 
of Rdvana who having in vain counselled the restitution of 
Sitd, and incurred by his advice the displeasure of the sove« 
reign of Lankd, deserted his cause, and went over to the 
enemy. 

Having crossed the Sea and encamped in the vicinity of 
the capital of Rdvana, the baboon army was encountered by 
the monstrous bands in the service of Lanka, and a variety 
of engagements ensued, which although attended with the 
occasional discomfiture of the assailants ended in the utter 
defeat of the Rdkshasas, and the death of Rdvana by the 
hands of Rama. Upon his fall, Sitd was recovered, but be- 
fore being re-admitt^ to her husband's embraces she was 
compelled to vindicate her purity, by undergoing the ordeal 
of fire. Having passed unhurt through the blazing pile, 
and been further justified by the oral testimony of Brahmd 
and other Gods, as well as the spirit of Dasam/^a her father 
in law> she was once more united to Rdma, who installing 
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Vihhishana in the kingdom of Lankd^ over which he is sup« 
posed still to reign^ he returned to Ayodhy6. where Bharala 
gladly restored the sovereignty to his Brother* 

The incidents that immediately followed the return of 
Rdma to his Capitol form the Subject of the Drama, and 
therefore require no notice in this place : the catastrophe is 
however differently brought about in the Rdmdyana and 
Hagkuvansit, a poetical account of Rdma and his race, 
and closes in a difi*erent manner. Rdma discovers his sons 
in consequence of their recital of the Rdmaydna at his sa- 
crifice, and Sitd upon her innocence being recognised by the. 
people, is suddenly carried off* by the God dess of the Earthy 
and disappears for ever. This denouement is very judiciously 
altered to her reunion with her sons and husband^ in the play. 
Rdma died soon after the disappeance ofSitd, and divided his 
kingdom between his sons, but Kusa being the elder and 
having established his capital at Ayodhyd is regarded as the 
continuer of the line of Raghu. The Kachwaha Rnjputsy 
affect to derive their descent from Kusa, whilst another Raj* 
put tribe, the Badkvja regard Lava as the founder of 
, their race. 
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UTTARA RAMA CHERITRA- 



DRAMATIS PERSONM. 

Rdnuik King of Ayadh^6» 

* Ihis twiohSons^ 
Lava, i 

Lakshtnana. The brother of Rdma. 

i)handraketu. The son of Lakshmana* 

Valmiku A holy Sage^ the author of the B&m&yana, and 
preceptor of Kusa and Lava. 

Janaka* The father of SUd, formerly king of Mithila, now 
leading an ascetic life.^ 

Samhuka* An ascetic killed by Rdma, but appearing in 
his spiritual character. 

Ashtavakra, Anascetic» 

Sumanira, The Charioteer d Chandrakdu* 

J>urmukha. An emissary employed by Rdma. 

SaudhAtaki, y^ ^^ p-^^j^., .j^^ 

Bhanddyana, X 

A Vidyddhara^ A male Spurit of air« 

WOMEN. 
Std. The wife of Rama. 

Arundhatv A pious dame> the wife of the sage VasUMha 
and guardian of Sitd* 
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, AtreyU A pious dame^ the wife of the sage Airi* 
Kausalyd, The aged mother of Rama. 
VisanU* The guardian spirit of the forest of Janasfhintu 
Tamasd. A River Goddess. 
Murald. The same. 
A Vidyadhari. A female Spirit of air. 

Characters in the Scene in the last Act. 

Cangd. The Gk>ddess of the Ganges. 
JPrithivl The Goddbss of the Earth. 
Celestial Spirits^ guards^ pupils^ &c» 

The Scene of the First Act is in the Palace of Edma at 
Ajfodhyd, of the second^ in the forest of Janast'hdna along 
the Goddveri — ^in the rest of the piece, it lies in the vici-^ 
nity of Vdlmiki's hermitage at Bithur on the Ganges. 

An interval of twelve years occurs between the first Act 
and the remainder of the play : the time of each Act is 
that of representation* 
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UTTARA RAMA CHERITRA. 



A DRAMA 



PRELUDE 

Enter Manager. 

Mana* I bow to the feet of the illustrious poet Bhava^-^ 
bhutiJ'^ — By thus honouring the celebrated bards of old we 
propitiate the Goddess of eloquence who is a portion of die 
Supreme Spirit. 

This being the festival of the glorious+ Kalapriya Ndth 
1 apprise you. Sirs, that we purpose representing the Uitara 
Rama Cheritraj the composition of Bhavahhuti, entitled SrU 
Kanlha^-'-oi the race of Kasyapa, and assimilated to an equa« 
lity with Brahmd by the favour of SaraswaiuX I enact a na* 
tiveof AyodhyA^ and a stranger approaches — 

* This salutation must of the name now given to a whole 
course be the work of a later province or kingdom Jwadh or 
hand: the whole of this brief Oude. It was formerly confined 
introduction is very peculiar. to the capita], the kingdom bear- 

t The Mdlati and Mddhava ing the designation of Kosald. 
was composed for a similar fes- It was for many years the sove* 
lival, as has been noticed. . reignty of the princes of the 

J The Goddess of eloquence Solar line. The remains of the 
and wifs of Bmi^m^— the aliu- ancient city are still to be seea 
sions to Bhavabk&ifs family de- at the town of Oude, situated on 
scent have been explained in the the banks of the Ghagra 79 
Mdlati and Madhava, miles from Lucknow and ad* 

* Jyodhya is \he original of joining Fyzabad. 
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This is the season of the inauguration of the renowned 
Rdma, the threatening meteor of the race of Pulastya ;• 
and the drum of rejoicing, sounds unweariedly by night and 
day--but, wh« should this mean— why are the puULic places 
to day so silent and unfrequented,— 



• Intending cgpccially the Gi- 
ant king of LankAy Rivanuj and 
hit brothers destroyed in the 
war with Rdma. Havana was 
the fon of the sage Vurava$ by 
Jfaikasi the daughter of SumiH^ 
a demon, w*ho observing the 
splendor of Kuvera^ a son of the 
tage by his wife Irvird, directed 
)iis daughter to propitiate the 
sage thatsheaiso might havechii- 
dren by him. Having succeed- 
ed in obtaining the good graces 
of VUravas, J^Taikaai had by 
him Rdvana, Kumbhakerna^ and 
ribhishanay and a daughter Sur- 
panakhd, 

Rdvana was engendered 
after the performance of a sacri- 
fice with fire, in <:onseqnence of 
which hewasboruofan uncouth 
appearance with ten heads and 
twenty arms— Fi»rflt;fl» his fa- 
ther, was the son ofPulastya one 
of the will begotten sons of 
of BraAmii— although therefore 
a holy sage, he is often alluded 
to as the progenitor of the Rdks- 
hasaa^ of which race R-dvana and 
his brethren were such distin- 



guished members. Utiara Ra- 
may ana and Padma Purdna. The 
Bh&gavat agrees nearly with 
them but names the mother of the 
RdkshasaSy Kumhhinasi. 

A Tery different leg/end is 
given in the Vatta Parva of the 
MahdbhdraU Pulastjfa the son 
of Brahma, begot Kuvera, who 
who by paying great attention 
to his grand father was oiade by 
him immortal and appointed the 
God of wealth. His capita] was 
Lankd, and the Rdkihasa « were his 
guards. His currying favour with 
Brahmd incensed his father, and 
PtUaHya assumed the form of a 
holy sage named Fi$rava9. To 
propitiate this wrathful mani<- 
festation of his father, was Ku- 
verd*8 next object and with this 
view he gave him three R^kt* 
hanU as handmaids, Pwhpotkaid 
Rdkd and Mdlini-^by the first 
VUravaiy had Kumbhakerna and 
Rdvana, by the second Khara 
and a daughter Surpanakhd, 
and by Mdlini, ribhishana. 
We have a different account 
again iu the Linga Purana 
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XNTiR Actor. 

Act The monkey chiefs,* and friendly fiends^ and all the 
Warriors in alliance with the prince^ hav^ been dismissed to 
their several homes ; in their stead> the holy sages have ar* 
rived from various realms, and their reception has been the 
occasion of perpetual festivity.— - 

Mana. True— and the mothers of Rdgkava,f under 
the guidance of Fasisthtka,X and with Arundkati§ to preside 
in the sacrifice^ have departed to the dwelling of their son 
in law.— 

Act. I am a stranger here you know — inform me who is 
this son in law-— 

(ch . iSS. ) Pulasty^ had by llavild^ key cMi^hySugriva, Jngada, and 
tbe daughter of Ttinavintbh a Hanumvn — they assisted at his 
a ffOD, named Fisravas who had coronation, and thea returned to 
four wives Devavarnini the their dwellings in the Dekhin^ 
daughter of VrihaspatU Push- and Lanka, 
potkata and Rakd (or Fdkd) the t Or Rama ; the term is a pa- 
daughters of the demon Mdlya- tronymic implying his being a 
viift) and iVasArasi the daughter descendant of HagAti.. His mothers 
of the Demon Sallaki : by the are the widows of his father 
fist he had Kuvera or Faigra' Dasaratha — Kauaal^d the mo- 
vana, by the second Mahodara^ ther of Rama ; Sumitrd the mo- 
Prahastay Mahaparswa, and ther of Zakshmana, and the 
Khar ay and Kernanasi a daugh* youngest son Sairughn^, and Kai-^ 
ter ; by the third he had Trisiras keyi the mother of the third 

Dushana and Fid^ft^ihwa and son Bharata. 

Syamika a ds^ughter, and by the % The family priest of Rama*$ 

last or NdikaH thq virtuous race, the son of Brahmd in one 

Vibhuhana. birth, and of Mitra and Fdruna 

* R&ma was accompanied on or the sun and the sea in ano* 

his return to jiyodhjfd by Fi- ther. 

bhishatta the brother andsucces- ^ Arundhati is the wife of the 

•or of Rdvana and by the mou* Sage. 
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Mana.. The late king* Dasara£ha had a daughter named 
Sdnta, whom he gave to king Lomapdda to adopts and whom 
Rishi^asringaf the son of Vibhdndaka espousal — He 
now holds the cereftiony of the§ twelve years sacrifice, and 
the elders have gone to assist as its celebration-cleaving 
with his permission^ the daughter of VJanaka at the capital^ 
But^ come, time wears — let us go meet our friends at the Pa-« 
lace as was appointed* 

Act. But tell me^ in your opinion, has the title of Most 
Pure been very judiciously granted by the king to his bride« 



* Daaaratka the ton of JJu 
and father of R&ma was a dis- 
tinguished prince of the Solar 
dynasty, ^tic^nan supposes him 
to ha^e lived in the 15th cen- 
tury hefore the Christian era. 

t Rishyasringa the deer- 
horned was born of a doe, and had 
a small horn on his forehead, 
whence hi» name. 

4: These circumstanes are all 
narrated in the RAm&yana at 
length. Book 1 Sections vii. ix. x. 
Lomap&da was kin^ of Anga. 

^ This nutnher offers sorae ana- 
logy to the visits of Gods to £thi- 
ophia's blameless race when; 
« Twelve days the powers in- 
dulged the genial rite.** Macro* 
Hu9 however would read this, 
twelve hours or the interval be- 
tween Sun set and Sun rise, 
when Jove as that planet is be- 
low the horizon : it is true the 



original leaves him at liberty to 
propose such a reading as nei* 
ther days nor hours are specified 
in this place. The return of the 
deities however is more specific. 
Twelve days were passed and now 

the dawning light 
The Gods had summoned to the 
Olympian height. 

The same critic conceives aho 
that some allusion may be made 
to the signs of the Zodiac (Sat. 
1. SS. Somn. Scipion. lib. 9) 
The number has very possibly 
some secret import, astronomical 
or mythological, both amongst 
the Hindus and Greeks. 

f ^Janaka was king of Mitfaila 
and a man of great piety and 
learning. He was the reputed 
father of SHd the wife of Rdma^ 
having found her an infant in 
the earth upon ploughing it for 
a sacrifice. 
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Mono. Mind your own affiurs — why talk upon impToper 
subjects — men are ever evil disposed towards the purity of 
words asad women. 

Act — Most maliciously — true— especially as the calum- 
nies insinuated against Vaid4hi,^ in consequence of her lesi* 
dence in the dwelling of the Rdkshasa, were refuted by her 
passing the fiery ordeal.t 

Mana, Yet should such reports as are still current reach 
the king they will cause him great distress. 

Act* The sages and the Gods will provide for the best — 
Where is is his Majesty (listeumg.) Oh, I hear, Janaka his 
father in law has just left him to return to his own kingdom, 

* Siid bears the patronymic being thus dissipated, be joyfully 

yaidehi as the daughter of the received his bride. Uttara R^d- 

king of Fideha, yana. According to the Bm^ma 

+ After the recovery of F'aivertta Pur ana , Sita herself 
Sitd from Rdvana^ Rama wel- was not carried off by Rjpivana. 
corned her coljdly, and after in- Her shadow or Chhdyd being 
timating some suspicions unfa- substituted by Agni for her sub- 
Tourable to her chastity, refused staace. It was this semblance 
to receive her: on which Sita also thai entered the fire in or- 
determined to commit herself der to give Agni an opportu- 
to the test of Fire. Having nity of restoring the original to 
entered the fire prepared for Rama, The Padma-Purdna 
this purpose in the presence of (Paldla Khand) dispenses with 
the Gods and of Dasaratha, the ordeal, but brings forward 
the deceased father of Rama, it JgnU Vdyuy raruna, Brahmd 
proved innocuous, and Jgni its and Dasaratha to swear to Sila's 
deity restored Rdma his bride innocence, Brahmd furlher con- 
unhurt, and declared her purified soles Rama by declaring, it was 
bj the ordeal she had underoue. necessary Sitd should have been 
Dasaratha also bore testimony carried off by Rdvana^ a« his 
to5«fl'«virtucand«ajiia'«doubts rape of a virtuous woman 
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mid the king has quitted his seat dT justice to repwt to the 
inner apartments^ and console the queen* 

Exeuntl 



ACT I. 

SCENE FIRST. 

THE PALACE. 

Bdma and SUd, discovered* 

Droop not dear Sild ; our respected firiends> 
Have parted from us with no less reluctance 
Than we have felt> but; duty must be done*^ 
To loftier claims must self indulgence yield. 
And they who venerate their household fire. 
Must bear the task such sacred charge imposes* 

was the only caase ofdesfruc- fire as fn theotber authorities^ 

tion to isrhich he was subject, • The maintenance of a per* 

agreeably to the curse denounc- petuat fire implies also the ob- 

ed upon him by JVala Kuvera servance of all the occasions on 

and tbe previous boon con- which sacrifices with fire are 

ferred upon him by Brakmd. oflfered, and all those duties 

In the mtara Khand of the which a householder if cnjomed.* 
same Purina she eaters into the 
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Siia. I know the truth of this, my dearest Lord, 
But still to separate from our nearest friends. 
And cherished kindred, cannot chuse but grieve mm. 

Bam. 'J rue, love — 

But these, the sorrows of a feeling heart. 
Are the sad portion of man's social life : 
*Tis hence, the wise repair to caves and woods. 
To que 1 desire by solitude and penance. 

Enter Attendant, 
Rdmabhadra'^( Checking himself J Maharaja. 

Udma. (Smiling, J My worthy friend: I better love to hear 
The name pf Rdmabhadra, from the mouths 
Of those who were my father's followers.* 
What is your message. 

Att. Ashtdvahra waits : 

From Risky asringa' s hermifage. 

Sit. What should delay his entrance. 

Enter the Ascetic Ashidvakra.f 
Ash. Health and Peace to both. 

♦The mode here adopted of he rather neglected his bride, 

delineatiog Rama's kindly dis- "v^hen far advanced in her preg;- 

position is very Shakespearian. nancy, and was rebuked for his 

+ Ashtdvakrah the hero of a conduct by his son yet unborn- 
curious legend in the Mahabha- the father indignantly pronounc- 
rat> Kahora his father was the ed, that he should be horn crook- 
pupil of r^ifil/a/ra and married ed in punishment of his impertin- 
his preceptor's daughter—he was ence, and hence his name Ashta 
so ii^uch addicted to study that eight (limbs) aud Vakra curved. 
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Ram. Respect await you venerable,Sir— 

Be seated. 
Sil, I salute you with respect ; 

And hold me highly honored to receive 

The pious kinsman of my sainted Sister. 
Sam, No cares disturb my brother's holy peace^ 

Norway respected sister's. 
Sit. Dwell we ever in their recollection. 
Ash. Assuredly — They are well — Lady^ to you, 

The sage VasishCha thus addresses him. 

Thy mother is the all-sustaining Earth ; 

Thy father is a king of no less fame 



Kahora went to the great sacri- 
fice of Janaka'Wing of Miihila 
soon after the birth of his son— 
to that festival carae a seeming 
Bauddha snge who overcoming 
all his competitors in argument 
had them thrown into the river. 
Kahora tenturing to encoun- 
ter him, suffered this fate. 
"When Ashtdvakra was in his 
twelfth year, he first heard of 
his father's mischance, and to 
revenge it, setoff for the yet tin* 
finished sacrifice, it being one of 
those already noticed, as of 
twelve years duration. Although 
young in age the Saint was ma- 
ture HI wisdom, and overcame his 
father's conqueror; when he in- 
sisted on his being thrown into 
the river, the supposed disputaat 



declared himself to be the son 
of Faruna the god of the wa- 
ters, who had commenced a si- 
milar sacrifice with that of Ja* 
naka, at the same time, and to 
secure the attendance of learned 
Brahmansy had adopted the ex- 
pedient of sending his son to de- 
feat them in disputation, and 
give them a subsequent ducking : 
the object being effected, they 
were dismissed with honour, and 
the parties separated mutually 
content. Ashtdvakra by his 
father's instructions bathed in 
the Samangd river, and by so 
doing was rendered perfectly 
straight. Mahdbhurat, Fana 
Parva. He was married to the 
daughter of the sage Vddanya. 
Ddna Dherma, 
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Than the primaeval patriarchs ; thy Lord 

Draws his proud lineage from the King of day. 

And his illustrious house have ever owned 

Our spiritual guidance : what alone remains ; 

That from thee spring an offspring to inherit 

The conjoint honors of each glorious race* 
Rama, I thank the sage. In this imperfect worlds 

Man's tardy speech lags after things foregone ; 

But with the saints^ the thoughts their lips express^ 

Precede, and presage sure, events to come* 
Ash. Arundhati and all the holy dames^ 

And S&ntd^hid thee well consider this : 

If thou have hope of heirs, what must be done^^ 

Must be effected speedily. 
Ram, Declare it. 

What must be done. 
Ash, This Rishyasringa tells me to impart.. 

Let the fair *Que«i repair unto the forests. 

Such separalion gives to Rama happiness. 

And I shall see her bearing on her lap. 

A smiling progeny. 
Ram. So let it be. 

Is there aught else Fasishfha's wish ordains.. 
Ash^ Attend. 

The holy sacrifice absorbs our care ; 

And you, my son, are young in years and power. 

Remember therefore that a king^is true wealth, 

* Or in the text Kathoragerthdf in reference to her protract- 
ed pregiiaDcy^ 



Digitized by 



Google 



I 12 > 

His real glory, is his people's welfare. 
Bam. So *Maitruvarun% has ever taught us : 

And I am ready, pity, pleasure, love. 

Nay even SHd, to resign, content. 

If it be needful for the general good. 
Sit, In this, my Lord, does honor to his race* 
Ram. Who waits. Attend upon the sage. 
Ash- (Rises and circumambulates them ) 

Behold the Prince. l^ExiU 

Enteb Lahshmana. 

Lalcsh. Glory to Rama. 

Come my most noble Brother, on these walls. 
Behold a skilful artist has pourtrayed. 
Your story as he learnt the tale from me. 

Bam. You have the skill. 

To dissipate our queen's uneasiness- 
How far proceeds the tale good Brother. 

Ldksh To where the Queen 
Was purified by flame. 

Bam, Most pure by birth. 

She needed not the consecrated wave. 
Nor sacred fire, to Sanctify her nature. 

Laksh Daughter of sacrifice, respected Siti 
Secure of a devotion tliat will cease 
With life alone — forgive me. 

Ba^n. The base herd. 

Of men, may censure rank and worth unheeded : 

^ A came of VaiishtUayiYiQ son of JUiir a smd f^aruna. 
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But their foul calumnies do not deserve 
By thee to be repeated. The flower that breathes 
With nature's fragrance, on the brow should blossom^ 
Nor with contempt be trampled on the ground.* 
Sita. Come let us see these paintings- 

[Thei/ I ise and Exeunt. 



SCENE SECOxXD. 

THE GARDEN OP THE PALACE WITH 
A PAVILION. 



Enter Lakshmana, Sild and Rama» 
Laksk. Behold the picture.t 
Siia, What are these that crowd 
Around my Lord and seem to hymn his praises. 

* This idea occurs lo Mdlati provinces to meet with a kind 

aad Mdihava see page 119. of fresco painting upon the walls 

f A long scroll in compart- ofgardens^orcnclesures of tanks % 
lueots apparently fixed against a farourite subject for this kiud 
a wall. Such pictures, being pa- of embellishment about JfaZ/tu- 
noramic representations of holy r/xand I^rindavan was the re- 
place usually, are still not un- pulse of the British before 
common, whilst the Mdhabhdrat 
and Rdmdtfana in illuminated 
and embellished portable scrolls 
are ^ery frequent. It is not un- 
common also in the western 



Bharatpur ia 1805* They will 
now, probably (1826) be effaced, 
to make room for the deline- 
atioQ of its capture. 
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Lahsh^ They are the heavenly arms^ that FisrvamiCrai* 
The holy sage from Kusa sprung— the friend 
Of all mankind^ obtained from great Krisdswa,f 
And gave them to the Prince to wage the fight 

♦ Fiswdmitra was bom a and not impossibly tbe Greeks* 
prince in the Lunar dynasty, triumphed by their means. Fis-^ 
According to the Rdm&yana be w&mitra was born a sage in con- 
was the fourth from Prajdpatt sequence of his mother partak* 
but the Bhdgavat makes him ing of some charmed food pre- 
the fifteenth from BrahmA — pared by the JIfunt Richiktt 
they agree in calling him the for his wife, her daughter. After 
Son of GAdhi who according to observing the superior might of 
the first was the son of Kusand- the Brahmans, he engaged in a 
hha, and according to the second, coarse of austerities to rise from 
the Sen of Kusdmba two differ- the martial order in whkh he 



ent sons of Gddhi. Fiswdmitra 
was sovereign of Kanoj, and en- 
gaged in war with the sage Fa- 
iishtha for the possession of the 
all bestowing Cow. In this con- 



was born, to that of the sacer* 
dotal, and ultimately compelled 
Brahma to grant him that ele-^ 
vation. Rdmdyana, 1. Sect 41- 
52 JUaMbharat Jldi. Povma^ 
test the Cow produced all sorts of BMgavat iz. 1 5. &ca. 
forces, par-ticularly Mlechha$ f Two Sovereigns of the name 
or barbarians, by whose aid Fa- of Krisdswa are traceable, one 
sishtha overcame his adversary, a king of Jyodhyd the other of 
There can be little doubt that FisdJd, The position of the for* 
this legend is a metaphorical mer in the solar genealogy stand* 
account of a real transaction, thus in Buchanan's authorities; 
and that by the Cow we are to BMgavat Vansa Lata Hart Vans^ 
understand India, or the most Nikumbha Nikumbha Neliumbka 
valuable portion of it, for the Varhanaswa Fdrhandswa Sanghatdmik 
sovereignty of which either two Kriadnoa Krisdswa KrUaswa 
princes, or two tribes, the Brah- Senajit Yuvandswa Prasenajit 
nians and Kihetriyas^ contended, Yumna^wa Yuvandswa 

one ofthepartiescalling to their But the Fi$hnu Purdna goes, 
aid the barbariani, the Fenians^ from Nikumbha to PrasenajU, 
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With that malignant demon Tdrakd.*-^ 
Earn, Pay reverence Sitd to the arms divine. 
The ancient sages deemed themselves most blest 
To view them for a while ; and painful toils. 
Thousands of years endured, by Gods themselves. 
Obtained these weapons for the wars of heaven.t 



at once>'OinitliDg the two inter- 
mediate princes. 

Krisdswa the sovereign of 
Fisdla is the son of Samyama 
and father of Somadatta accor- 
ding to the Bhdgaval and Fansa 
Lata. Buchanan is mistaken in 
supposing the former interposes 
a Sahadeva between him and 
Samyama. Bevaja or Devaka 
is the son of Samyama, with 
Krisdswa or his brother^the 
mistake arises from consider- 
ing Saha^ wUhj as part of the 



or Devarshi is said to hare mar- 
ried two of the daughters of 
DaJcshUi Jayd and Vijayd ac- 
cording to the Rdmdyana, but 
Archi and Dhishand in the Bha" 
gavat — He is also said to have 
been a writer on dramatic repre- 
sentation whence an actor or 
dancer is termed in the Amera 
Kosha Krisaswi—no\\i\v\^ fur- 
ther of him has been ascertained. 
♦ A female fiend the daugh- 
ter of the Yaksha Suketu and- 
wife of the Daily a Sunda. She 



name — the text has Samyamad was changed into the form of a 



1192/ Krisdswa Saha Devaja ; ex- 
plained by the comment, Dewa- 
Jena or Devakena Sahita. 

Buchanan places the Ayodhya 
prince in the 18th century before 
Christ and the Sovereign of F'is- 
ala in the 14th— the latter is 
therefore made subsequent to 
Jidma who is supposed by him 
to have flourished in the 15th. 

Neither of these persons how- 
ever appears to be the Krisdswa 
of the text who is more proba- 



Rdkshasi after the death of her 
husband by the curse of the 
sage Jgastya. Having devasta- 
ted the flourishing districts of 
Malaja and Karusha aitd ob- 
structing the sacrifices of the 
sages, fiswdmilra applied to 
Rama for aid, and her destruc- 
tion was his first exploit. Rdmo' 
ay ana 1.23—25. 

t These weapons are of a ve- 
ry unintelliglbJe character. Some 
of them are occasionally wielded 



blyasage— one80ziamed,ailfuni as missiles, but ia general they 
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Siia. f Bowing.) Receive my adoration — 

Ram. They will aid 
Thy children. 

Siia. I am grateftil. 

Laksh. 'I here, the scene 

Is changed to Mithild.* 

iS 1^0— Yes, I see my Lord. 

Dark as the deep blue lotus is his hne. 
And strength and grace in ev^y limb appear—-^ 
The dazzled eye shrinks from his lovely face. 
With graceful curls set off, whilst high disdain 
Swells every feature, as with force divine, 

appear to be mystical powers, mind, render me assistance. They 

exercisedby the indiYidual, such then circumambulated K&ma 

as those of paralysing aa enemy, and having said. So be it, re^ 

or locking his senses fast in ceived his permission to depart, 

sleep, or bringing down storm and went Tvhence they came.** 

and rain and fire from heaven. The Rdmdyana calls them also 

In the usual strain of the Hindu the Sous of Krisdswa and the 

mythology they are supposed to sons of Jayd and Vijaifd the 

assume celestial shapes, endowed daughters of Prajdpati. Rdmd^ 

with human faculties, and in this yana. I. Sec. 20 26 and 42. 

capacity are alluded to in the * The country north of the 

text. The list of them, one hnn- Ganges between the Gandaki 

dred, is given in the first book of and Kosi rivers comprehending 

the Rdmdyana^ and there also the modern provinces of Pura- 

they are described as embodied, niya and Tirhut: the remains of 

and address /t^masaying-^' Com- the capital founded by Janaka 

mand us Oh Rdghava of migh- and thence termed Janakipur 

ty arm— Here we are. Oh chief of are still to be seen according to 

men, command us, what shall we Buchanan, on the northern fron- 

do fur thee. The Sou of Aa^r^u tier; at the Janickpoor of th^ 

replied ; Depart all of you, and in maps, 
time of necessity when called to 
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He snaps asufider the celestial bow.* 
Laksh, See where Fasishtka and the holy son 

Of Gautama, the priest of Janaka^^ 

Concur in approbation of the nuptials. 
Ram No wonder ; for the alliance that united 

Raghu with Janaha, could to none 

Be else than pleasing^ and where Fismdmiira 

Himself was donor and receiver. 
Sita. A solemn scene, where gif<s of kine secure 

Auspicious destiny, and four bright youths 

Are knit in marriage bonds with four fair maids j: — ' 

Ah well I know its import — there — and then> 

My happiness began. 
Ram. Nor less the boon 

That ever cherished day on me bestowed ; 

When the sage son of Gautama, thy hand 

With golden bands begirt, as if it were 



♦ Thi9 Bow originally belong- 
ed to Siva who wielded it yiclo- 
riously against the other gods 
at Dakshd's sacrifice, but without 
success, against P'Uhnu^ on which 
he gave it to Devara/a one of 
Janakd's ancestors, subsequent 
to whom it remained in the fa- 
mily. Like the bow of Ulysses 
it WHS employed by Janaka to 
ascertain the strength of the 
candidates for his daughter's 
hand, hone of whom were able 
to bend it, but it was broken 
with ease by Rdma. Ramdyana 
B. 1. Sec 52, 53^& 62. 

C 



t Satananda, the son of Gau" 
tama and ^halyd and family 
priest of the king of Methild. 

X The Sons of Dasaratha 
were Rama, Lakshmana^ Bha» 
rata, and Satrughna : at the time 
that Sila was married to the for- 
mer, the other daughter of Ja, 
nakoy Urmilii, was given to 
Lakshmanay and the two other 
brothers were married to MdU" 
davi and Srutakiriti the daugh- 
ters ofKusadhwaja, the sovereigii 
of Sankdsya, or according to the 
AgniPurana, of Kdsi or Bena- 
res, and brother ai Janaka, 
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4 

The festival embodied, placed in mine. 
Laksh. Beho'd the princess, and tiiis is Mdndavi-^ 

This Srulahlrlu — 
TSita, And the fourth. 
Laksh, Why ask me ; 

You know that this is Vrtniti, 

But here direct your eye — ^'tis Bhargana*^ 
Siia, His look alarms me. 
Ram. Reverence to the Saint 

Laksh. You should observe him ; for this herd Tain— 
Bam. (inierruptm^,) 

Much else remains that more ^deserved attention* 
SUa, This modesty full well becomes my Lord. 
Laksh. Here we are in Jifodhtfd' 
Ram^ H'^PPy days — 

When yet an honoured Sire was alive. 

Whilst yet a mother's love watched o'er otir being; 

When all was joy — See here— the youthful bride 
Pair SHd wins maternal admiration : 

Her smiling countenance resplendant shines 

* The descendant of BhrigUy relarn to punish hiro for breaking 

Parasurdma^ who w«ii an incar- the bow of that deity. He was 

nation of f^ithnu for the de* compelled however to acknow* 

itruction of the Kshelriyas : he ledge the superiority of the 

was the son of Jmmadagni^ the younger warrior, and after de- 

son of Richika^ the son, of precating his anger, retired to a 

BhrigUi according to some and life of devotion on ^^>unt 

grandson according to others. JfahendrM. RAmdpana I. 79. In 

Being a disciple of Siva he the Mahakharat^ Rdma shoots 

Was highly incensed at the arrows at hiai, and strikes him 

presumption of Ritmachandra, senseless* 

and intercepted him on his / 
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With youth and loveliness— her lips disclose 
Teeth white as Jasmine blossoms ^$iluy curiae 
Luxuriant shade her cheeks^ and every limb 
Of slightest texture moves with natural graccj, 
Like moon beams gliding through the yielding air,. 

Laksh* Here is the wretched Manthard* 

Ham. Dismissed 

Unnoticed— see the groves of Sringaviraf, 
Where from the oionarch of thelbrest tribes 
We met a friendly welcome* 

Lahk. (Apart.} He omits 
What chanced between.}— 

Sita. And now behold assumed^ 
The braid of penance § 

Laksh. Yes: the task severe. 

The elders of our race, their state deposedj^ 
In favour of their progeny adopted, fl^ 



* The confidential attendant 
of Kaikeyu the second wife of 
JDasaratha, by whose instigitions 
th'it priiice$« opposed Hamas 
uccession to the tbroae, anti 
iasUted ou his exile. 

+ Sringavera was a city on 
the North bank of the Ganges, or 
more properly a village, as the 
cooatry on both sides^ of the 
Ganges was here a forest, inha- 
bited by Niskada9 or wild tribes 
of whom Guba was the chiefs 
by whose assistance RAma 
Lakshmana and SUi were fer- 



ried over to the South bank of 
the Ganges, a day*ft march abo?e 
its junction with the Jumna. 

"^ Or the circumstances of hit 
exile. 

^ T\\e J&td or matted hair 
assumed by Riima and Itok^hr 
mana o\\ dismissing tite royal 
chariot at the village o( Sringa^ 
sf€rn to indicate their entering^ 
uprin a forest or ascetic life-^ 
JUm. MiO, 

1i U appears to have custo- 
mary for the ancient princes of 
tiie Hiudus» wbea eufcebled by 
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Was here by youth sustained ; and opening life. 
Content to languish in the forest's gloom. 

Sita. Behold— the Bhagirathl'* 

Ram^ Ooddess benign, who oer t^e race of Ragkti^ 
Thy guardian care extendest> I salute thee— - 
Thy downward path Bhagirath's prayers propelled 
And thy pure waves redeemed his ancestry. 
Reduced to ashes by the wrath of Kapda, 
As through the bowels of the earth they sought 
The steed escaped from Sagara's sacrifice.t 

years to trantfer the crown to as a sa^e, whom the Sons of 

thesocccsforandretireto a her- Sagara challenged as the thief 

snitage. of the horse. Kapilu incensed, 

* The Ganges, so named from reduced them all to ashes with a 

haTiDg been brought down to blast from his nostrils. Ansum&n 

earth by the deTotions of king the son of Asamanjat^ the son of 

Bhagirath* Sagara by his other wife Kesiniy 

t Sagara purposing to perform afterwards discovered the reliques 

an Aswamedha or sacrifice of a of his uncles, and learned from 

-horse, set, as an essential Garuray their uncle, that the 

part of the ceremony, the horse waters of the Ganges were neces- 

at liberty, who was carried off sary to procuire them admission 

by one of the Serpents of Pdtd- to heaven. - Neither Sagara nor 

/fl. The king directed his sons his successors Ansumdn and 

by his wife Sumati, sixty thou- Dilipa were able to effect the 

sand in number to recover the descent of Ganga, this being 

steed. Their efforts althougrh un- reserved for the Son and successor 

availing were enough to alarm of the latter, BAa|r<rarft. Theaus- 

the gods and de mons, and to en- .terities of this prince successive* 

sure their own destruction. Af- ]y propitiating BrahmA, Umi^ 

ter penetrating deep towards the and Mahddeva, the Ganges was 

subterraneous regions, they came by their power compelled to 

upon the horse grazing near flow over the Earth, following 

JTflpiVfl, an incarnation of ^iVA«ii Bhegiratha, to the Sea, and 
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Deign heavenly mother to bestow thy care 
On this thy daughter, and with emulous love^ 
Like chaste Arundhati — her days defend. 

Laksh, See — ''^Bharadwajas hermitage— the road 
To Cki/rakuta,f and the sable tree 
That shades Kdlindi'st borders. 

Siki. Does my Lord 

Recall these scenes to memory. 

Earn. Could it be. 

That I should eyer cease to recollect them. 
I see you now, as on my breast reclined 
And in my arms sustained, that delicate frame, 
Exhausted with the long and weary way, 

thence to Pdldla vrhere the and the father of Drona the 
ashes of his ancestori were lav- military preceptor of the Pan- 
ed hy its waters. The Ganges dava and Kaurava princes. He 



was called Bhagirathi in honour 
ofthe king, and the ocean term- 
ed Sdgara in coraraemoration 
of Sagara and his Sons. RAmd 
I.S5. 



is also the parent of Arundhati 
the wife of P'asishlha. 

+ A mountain not far from 
the south hank of the Jurnna, 
Rdma^i first residence in his exile 



* The accounts of this indi- and according to the Hdmdyana 



Tidua! are rather obscure, but 
be was a Muni and expounder 
of the F'edas. In some places 
he is called the Son of P'rihas- 
patii and in the Hari vans is 
snid to , have been adopted 
by Bharata ns king of Pratish' 
thana. In the Rdmaifana he 
appears as a Sage residing at 
Praydga or Allahabad where a 



at that time the se:it of P*almU 
kis hermitage. M-iny temples 
and establishments of Vaishnava 
ascetics exist at this spot, now 
called Chitrakote, viViA it is at dif- 
ferent seasons a place of great 
resort. 

% The Kdlindl is the Jumna 
river, the daughter of Kalinda^ 
a name of the sun. The tree 



temple dedicated to him still should be the imperishable B^r 
exists. \xi\\ie Mah&bhdr at he \% tree, which has long been famed 
described as residing at Haridwar at Allahabad, aud which is 
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Sinks in oerpowering slumber. 

Laksh. Behcli VirMha^ who denies admission 
To trtW^a'* thickets.— 

Sita. He is too horrible 

Mark where my Lord collects the broad Palm leaves-^ 
And weaves a shade to screen me from the sun. 

Ram, We come to where amidst I he Sjuthem forests* 
By mountain brooks the holy sages dweli« 
And here they spread their simple stores,^ and dieer 
The stranger guest with hospitable rite. 

Laksh From craggy precipices start the streams^ 
And fall like rushing rains into the channel^ 
Where amidst hanging rocks^ and chasms deform^ 

itill represented by a withered on ^hich it is now traditionally 
tlein in i\\o rave of Phlula puri Teneraled. 
ii!tder^round,bulit should ap{>ear * A Demon of formidable si^e 
from ttie text that it grew in day and aspect, the son of h'd^a and 
light, and the play probably pre- Satahradd residi g in Dandakd- 
ceded the construction of the ca- ran^a and encountered by Kdni9 



fern — there was uodonbt a very 
ancient and venerable Fiij tree 
at Allahabad, perhipn for sonne 
centuries, for it is alluded to in 
various vocabularies, as Medini 
&c. it is also described in the 
Kaaikhanda and Kurma Purina 
—the first notice however is in 
the Hdmdi/ana (B. 8 Sect 41 & 
42) Rama with his wife and 
brother restin«r under the shade 
of it. aftercrossincT the Jumna, so 
that not only was the tree in the 
open air, but it was on the op- 
posite tide of the River to that 



on his leiving the hermit tge of 
Atii.— Hivin* seized Sttd, and 
threatened to devour the princes, 
he was attacked by them and 
slain by Rama. RdtnUyana B. L 
Sect. 7. 8. 

t The Vindhya mountains 
extend across central India, 
and throw out branches be* 
hind Agra and Dehli to the 
North, and ott the South to the 
extremity of the Peninsub. 

X Or, dre«s a handful of tht 
Nivara or wild rice* 
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And clustering thickets closed Against theda^r. 
Winds the Godaveri her arduous course. 

Ram. Recall'st thou lore our humble h^pj dwelling, 
Upon the borders of the shining stream. 
Where every hour in fond endearments wrapped. 
Or in sweet interchange of thought engaged. 
We ived in transport, not a wish beyond 
Each other, reckless of the flight of time. 

LaJcsh, See* Panchdnntl next, and here behold 
The demon Surpnnakkd.f 

Situ. Ha, my dear Lord. 
Behoi d — ( as if alarmed, ) 

R/im. How now — afraid of separation, 
Tis but a picture love. 

Sita. I cannot chuse 

But suffer terror at so vi'e a presence. 

Ram. The sad events that Janasikdna* witnessed 
Are here too truely traced. Although gone by ; 
The cunnng of the fiend, the frowns of fate 
1 hat robbed me of my dearest treasure, still, 

* The forest along the Goda* maiia by bis brotber*s command* 

^eri. cut off her note and ears.-— She 

+ The sister of Havana a fe- fled to her brothers Khara and 

tnale fiend of hideous form and Dushana^VkXi^ incited them to re* 

sanguinary propensities. Having vei gj her. Rdmay. B. IlL SecU 

seen Rdma on the bdnksofthe 23.31. 

Godaveri she offered herself as a $ According to th^ comment, 
bride to him, and on his refusal this place in the present age i^ 
to Lakshmana, but both reject- called Nasiky situated on the Go- 
ing her advances, she attempted daveri, not far from the western 
to destroy SiUy on which lakshr Ghats, and a place of pilgrimage. 
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Are anguish to my heart. Here — lonely lefk. 
The forest saw my griefs, and senseless things. 
The rugged rock — ^the eternal adamant, 
Disolved in pity of my lorn complainings. 

SUa. Nor grieved my Lord alone, my every joy 
Was dashed to earth when I beheld myself 
Torn from thy arms. 

Laksh. Let us avert our thoughts. 

To subjects more auspicious — here, observe 
Displayed, the valour of the great Jaidi^u, 
'J'he ancient monarch of the winged tribes 
Of days coeval with a Menu's reign 
From Ka^y(tpa descended* — Here, extend. 
The forests of the west, where from the gloom 
The headless spritet our devious path arrested. 



* Jatayu a bird of divine na- 
ture and descent, and preterna- 
tural longevity, the son of G?a- 
ruroy the son of Kayapa. He 
was the friend of Dasaratha and 
on one occasion saved his life ; 
that Prince having gone to the 
ecliptic to rescue Rohini from 
the hands of Sani, his carriage 
was consumed by a glince from 
the eye of the latter. Dasaratha 
falling was caught and sustained 
by JaUyu on his expanded 
wings. When Sit& was carried 
off by R&vana^ Jatayu attempt- 
ed to stop him, but was slain by 
the Rdkshasa. 



f This Kabandha or Headless 
Monster is possibly the original 
of the Anthropophagi of the 
East, and the ''men whose heads 
do grow beneath their shoulders.** 
He is described as vast as a 
mountain, of a sable hue, with- 
out legs, but with arms a league 
long, a formidable mouth in his 
belly, and a single eye of vast 
dimensions in his breast. He 
seized with his long arms both 
R&ma and Lakthmana with aa 
intention to devour them* but 
the princes extricated them- 
selves by cutting off his arms. 
The monster then enquiring 



Digitizecl by 



Google 



C 25 ) 



The mountain *Rishyamuka sec, and here 
The dwelling of Matanga.f — This, the :|:dame 
Wh6se life of penance now obtained reward. 



who they were, and being 
informed of their names, and 
Jiiieage, rejoiced id his mutila- 
tion as the means of freeing him 
from a forni fb which he had been 
metamorphosed from that of a 
handsome Ddnava, the grandson 
of Danu one of the wives of 
Kas^/apOi in consequence of the 
imprecation of a Rishi named 
Sthula Sira as a punishmeut for 
his frightening the Ascetics by 
assuming hideous shapes. The 
effects of the curse were produce 
ed by his defying Indra, who in 
the contest struck off his head 
and legs wHh his thunderbolt 
but could not kill him, as he 
had obtained the boon of 
longevity from Brahmd, The 
appearance of Rama was the 
term of his transformation, and 
his body being burnt by his de- 
sire, he recovered his original 
shape and returned to Swerga-^ 
previously directing R&ma to 
seek the residence of Sugirwa. 
Ramayana. Aranyakanda 89. 
83. 84. 

* This mountain and the scenes 
in its vicinity alluded to are said 
to be known by the same appel- 



lations in the neighbourhood of 
Ahagundi a part of the Dekhin 
the maps of which are disgrace- 
fully defective. The mountain 
itself was the residence of the 
deposed monarch of the Monkies 
Sugriva. It comprised of course 
the whole of the tract about the 
sources of the Patnpa, but in 
the R&mdyana, Rdma passes 
them before he comes to the 
dwelling of the monkey chief. 

+ On the ascent to the moun- 
tain occurs the forest of Matan- 
ga or the Meghaprabha wood, 
in which the trees never wither 
and the flowers never fade. The 
Saint and his disciples had long 
disappeared, but his hermitage 
had remained inaccessible to 
noxious or inimical beings, and 
the cooking uteusils left by 
him awaited in perfect order the 
arrival of Rdmaj being destined 
for his accommodation. 

:{: A Savari or female forester 
named Sravand who had attend- 
ed on Matanga's disciples, and 
whose ascension to Swerga was 
to be the reward of her acting 
as guide to Rdma* 
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Here are the source? of the Pampa,'* where 
The grief of i^flma boke beyond restraint 
And fast descending tears at intervals. 
Concealed from view the beauties of the scene -t 
Here, mark the Son of air, the monkey chief. 
Of strength resistless, and wide wasting wrath. 
The guardian of the woild— the firm ally 
Of Raghus race — illustrious Hanumdn * 

Jiam, Reverence and glory to our hero friend. 
Here let us pause — for every scene suggests 
Heart rending recollections. 

Laksh. But a moment — 

Regard the deeds incredible, the hands 
Of Monkey warriors in their rage achieve- 
Here — view our triumph j: — IF Now we close the scene. 

SU a. My dearest Lord this picture has inspired 
A foclish fancy— may I give it utterance.— 

Bam Fear not to speak it love. 

Sita, I long once more to wander through the shades§ 
Of the brown woods, and plunge amidst the wave 
0£ Bhagirathi's cool translucent stream. 

♦ A river rising io the Riihya 1 A few exclainatory »en- 

muka mountain and flowing tences are henceforward omitted, 

into the Tungabhadrd below and the description of the 

Jnagbondi . Picture is compressed. 

+ Not however before expa- ^ Sita*a exposure required 

liating upon them at great her own concurrence which the 

length, at least in the Rdmd- desire she has just intimated af- 

$fana* Aranyakand last sec- fords. It is also ominous of 

tion. what is to follow. 

X The dealh of Rdvana, and 
defeat of his troops, with the 
capture of Lanka, 
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Ram. Lakshmana. 

Laksh. I understand you-^and will order forth 
The easy rolling car without delay ; 
As such desires the learned have declared 
Should speedily be gratified. — ** 

Exit. 
SUa. But you will sure be with me my good Lord 

Iia7n, Cruel : what need to ask your Rdrna this. 
Come, let us enter this pavilion, love. 

Siia» Most willingly — unusual lassitude 

Creeps oer my frame, and wooes me to repose. 

Ram, Recline, on me, thy couch — and round my neck 
Throw those dear arms, more lovely than the band 
Of moon gems melting in the lunar ray> 
As start the pearly drops. 
What can this mean — a sudden transport glows 
In every nerve — shedding such strange emotion 
I know not whether it be pain or pleasure*-* 
I f poison parch my veins, or I have quafied 
The maddening wine cup--can such magic hid 
In this fair touch — thus overcome my nature. 

Sita» It is thy constant love. No charms of mine. 

Ram, Thy tender voice revives life's languid blossom ; 
And whilst its sound subdues e^ch softening sense^ 
It comes like heayenly nectar on the ear. 
And pours its balmy medicine on the soul. 

Sit a. Dear flatterer cease— here let us taste repose 

♦ The term Dohada usually lignifief the desire of a pregnant 
woman or longing to which the Hindut attach equal importance an 
did the nations of Europe. 
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Looking round. 

Ram. What seeks my SUA. — Be these arms thy pillow^ 
Thine^ ever since the nuptial knot united us^ 
Thine, in the days of infancy and youth. 
In lonely thickets, and in princely palaces. 
Thine ever ^thine alone. 

Sita. True-^true — my ever kind and ch^ished Itord. 

(Sleeps.) 

Ram. Her latest waking words are words of love. 
And nought of her but is most dear to me. 
Her presence is ambrosia to my sight ; 
Her contact fragrant sandal ; her fond arms 
Twined round my neck are a far richer clasp 
Than costliest gems, and in my house she reigns. 
The guardian goddess of my fame and fortune— ► 
Oh, I could never b^ar again to lose her. 
Enter Attendant. 

Att. My Lord there waits— 

Ram. Who ? 

Ait. Your personal attendant Durmukha. 

Ram, He brings me word of what reports are spread 
Amongst the citizens — go — bid him enter. 

[_Ea:it Attendant. 
IEnter Durmuk'ka.* 

Bur. {To himself.) How can I venture to communicate 
The idle rumours of the giddy people — 
Would that the task had never been assigned me. 

Siia. {In her sleep,) Where art thou dearest Rama. 

Ram. She dreams that I have left her — or the view 

* The Kanchuki or chamberlain; an old Brahman is the 
fittest person* 
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Of our pourtrayed adventures has disturbed ' 
Her gentle slumbers— ah — how blest is he. 
Who ever dwells in long confirmed affection. 
Alike in pleasure or in pain, whose heart 
Reposes tranquilly in every fortune. 
And on whose waning, as his budding life. 
Love constant waits — Oh how can fate be won, 
To grant such happiness. 

JDur. Hail to the King. 

Rdm. What hast thou to report. 

Dar* The people are ill pleased— -the general cry 
Is, Rdmahkadra disregards his subjects. 

Ram. What reason have they thus to think of me. 
Declare what fault they charge me with. 

Dur. Tis thus they talk {whispers,) 

JRdm, Shame on the vile traducer who assails. 
Domestic happiness — no common means 
Redeemed* Faidehi from the former scourge 
Of foul calumnious tongues— yet scandal foams 
Like a mad hound with still o'erflowing venom. 
What's to be done — alas— ^what choice remains. 
The general good must be preferred. To th^t. 
My father sacrificed his son — his life— 
And I must do my duty — Now it chances. 
As by the sage Vasishtha 'twas foretold. 
My noble ancestors — the lofty race 
That boast the sun their sire, have bequeathed 
A spotless reputation to my keeping ; 
And how shall I deserve the glorious charge. 
If calumny attach to aught that's mine. 
* SUL 
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Daughter of sacrifice Fair child of Earth ; 

Glory of Janaha's exalted race ; 

The loved of Sages and their sainted dames ; 

Casket of Rdmds being ; Cheering light 

Of the dark forest dwelling — Utterer 

Of tender eloquence— Alas, what cause 

Has rendered destiny thy ruthless foe. 

All thy good deeds distorted turn to ill ; 

All thy munificence awards thee shame ; 

And whilst thou art about to give the world 

A worthy Lord— that world, ingrate, condemns. 

Thee, to a widowed solitary home, 

IhtrmuVha go b id Lakshmana attend. 

To lead the queen to exile. 
Dur. How so my Lord — must she whose spotless fame 

The flame has evidenced ; in whom there live 

The hopes of Raghus line — be banished hence ; 

To please a thankless and malignant people. 
Ram. Nay — ^blame them not — no lack of love or honour 

Towards the royal house, but adverse destiny 

Instils these thoughts — ^they witaessed not the act 

Of virtue's wondrous triumph— and their doubts 

Are venial — —.go— —perform our bidding. 
Dur. Alas poor queen. ^Extt. 

Ham Cruel task 1 have become a Savage — 

The wife whose every day has passed with me 

In tenderness and confidence, I yield. 

Like a domestic bird, to sacrigce. 

Wretch that I am— why shall my touch impure 

Pollute these charms— hold me not thus— l^t loose 

Your tender grasp, dear Sitd, from a man 
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Whom every crime degrades. You think, you cling 
Around the SandaVs fragrant trunk, and clasp 
The baleful Poison tree — let go— thus — thus 

Detaches himself and rises. 
What now is life — a barren load— the world—- 
A dreary — arid — solitary wild— 
Where can I hope for comfort — sense was given me 
Only to make me conscious of affliction. 
And firmly bound in an unyielding frame. 
Departed sires— prophets and sages — all 
Whom I have loved and honoured,* and all ye. 
Who have shewn honour and regard for Rama; 
Celestial flame — ^auspicious parent, Earth- 
To whom amongst ye, dare I raise my voice. 
What name may I invoke, nor wrong its sanctity. 
Will ye not shrink from my solicitation 
As from an outcast's touch — from me, who chase 
My wife, the honour of my house, away. 
And doom Katoragerbhdf to despair. 
Like a dread offering to infernal fiends. 

Bows dofvn to Sita^sfeet. 
Adored Vaidehi — for the last — last time 
Thy lovely feet exalt the head o^Rdma. 
Without. Help — ^help for the Brahman Trib^— 
Ram. How now. 

Enter Messenger. 
Mess. The assembled Sages on the Yamuna's bank, 

* The term it Abrahmanyam Brahmans, and their incurring 
Abrahmanyam implying the some dis tress, 
absence of protection to the t SUa. 



Digitized by 



Google 



( 32 ) 

Disturbed amidst their ritual by Lavana* 
The demon, fly to Rama for protection. 

Ram. Still this profane intrusion^I will send, 
fSatrughna, to chastise this impious son> 
Of Kumbhinasu (Going, looks back.^ 
Alas my queen— what will become of thee. 
Goddess divine, all bearing Earth — ^protect 
This, thine own daughter— at the solemn rite. 
By thee brought forth : the only stay of Janaka, 
The sole remaining hope of Ragku's race. 

lExit. 

SUa. (Waking.) Oh my loved husband — Ah— deceived 
By evil dreams I call on him. How — gone 
Left me alone — asleep— well — well ; 
I will be very angry with thee, Rama. 
I will henceforth be mistress of myself. 
Suppress my foolish fondness, and will learn 
Henceforth to chide thee— who attends-— how now 
Enter Durmukha. 

Dur. Prince Lakskmana requests you will be pleased 
To come and mount his chariot. 

Sitd. I will come — 

But gently my good friend, the pleasing load 

* The Son of the Asura weapon. Lavana was sovereign 

Madhu^ by Kumbhinasi the of Mathurd to the goveromeat 

daughter of Visravas and sister of which his conqueror succeed- 

of Havana, He inherited from ed. Mathura was previously 

his father, a Trident presented called Madhuvana or Maihu- 

by Siva to Madhu the holder of puri the grove or city of the 

which was invincible. SatrU" demon Madhu. 
ghna subdued and slew him ' by + The youngest of his Bro- 

surprising him without his thers. 
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1 bear, retards my steps — ^Accept my homage, 
Gods of the race of Raghu and of Jdnaka, 
Feet of my honoured Lord, and all 
Propitious Saints.— 

END OP ACT FIRST. 



lExii. 



ACT II. 



SCENE JANASTHANA FOREST. 

Enter *Atreyi a female ascetic. 
I see the genius of these groves approach. 
She bears her flowery tributet — 
Enter Fdsanti ike Dryad of Janasthana rviik 
Jhtvers which she presents. 
Vds, Hail holy Dame — thy presence brings^ 
Di light to all our groves and springs— 
Thy blessing and thy prayers be mine — 
These fountains and these bowers are thine. 
Bere, in the tall tree's shade repose ' 

Where cool the limpid current flows. 
And feast upon the blameless root, 

• The wife of the sage Atri^ X The conversation of Mjtho- 
inore usually termed .^n/isif^/2, logical personages is so little 
the daughter of Kerdama Rishi. attractiye in generaUthat I have 

t She comes with an Arghya attempted to give it relief in 

a present indicative of respect this Drama by a lighter roea- 

Xo a superior. It matters not sure, at the expence sometimes 

of what it consists, and in this perhaps of close fidelity, 
case is appropriately of flowers. 
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Or pluck the overhanging fruit. 
The fitting fare of those who dwell. 
In silent grove and hermit cell. 
And consecrate the calm retreat. 
With pious tlioughts and converse sweet. 
Air. (Takes the present) 

Kindness of heart, and gentleness of speech 
Modest demeanoiM* — innocence of thought- 
Unsullied nature— and devout associates — 
These are the charms and mystic powers of virtue. 
And with sincerity united, hallow 
The grossness of existence. \Sits. 

Vas> Tell me venerable Dame— 

Who thou art, and what thy name. 
Atr. Behold in me the wife of Atru* 
Vau Tell me — Partnar of the Seer, 

What thy holy purpose here — 
Atr. Amidst these forests dwells the great Agastya,f 
And many other holy teachers here ' 
With him reside — from them, I come, to learn 
The holy Vedas, having lately left 
The lessons of V&lmiki.X 
* One of the wilj-born sons India, to Kolapur<, where he 
of Brahmdi and progenitor of continued to reside, and appears 
the moon. to have been mainly instruniea- 

t Agatya was the son of tal in introducing the Hindu 
Mitra and J^aruna conjointly Religion into the Peninsula, 
and born in a water jar along X The author of the RdmA- 
mih F'asishth a. Having com- $fana seMled at Chitrakuta at the 
manded the Findhya mountaiu time of Rdma*$ exile but at this 
to lie prostrate till his retnrn, time Biihun 
he repaired to the South of 
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Vas. Yet wise,* Prachetas' son — his mind 
The deepest, darkest, truths can find. 
And on him other sages wait. 
Familiar with the laws of fate. 
The book of Brakm were' there made clear— 
Why then this weary journey here. 

Atr. I'll tell thee Spirit — In Vdlmikys bower 
What causes were there of delay and hindrance 

To interrupt the weigiity task -Attend. 

Borne by some Deity, two infant children, 
Of more than common natures, at the hermitage 
Arrived, and from their holy studies whiled 
The gravest sages — nay the very animals 
Confessed the same surprising fascination. 

Vas. Their names 

Atr* Kusa and Lava were the names assigned 
By their celestial guardian, and in pi oof 
They were not of mere mortal race, they brought 
Along with them ihe arms of heavenly fabric. 
The sage received them ; and with care paternal 
VdlmiJii rears them — in their earliest years 

♦ Vdlmiki was the son of Va- Rama reversed or Mara, Mara, 

runay the regent of the water in the inaudible repetition .of 

one of whose names is Prache- which he remained immoveable 

tas' According to the Adhy&t' for thousands of years, so that 

fntfA^lma^ana, the sage, although iivben the Sages returned to the 

n Brahman by bith, associated same spot, they found him slill 

in his youth with foresters and there, converted into a f'a/mfAra 

robbers •. attacking on one occa- or ant hill by the nests of the 

flion the seven Rishis, they ex- Termites, iirbence his name of 

postulated with him successfully, Falmild' 
and taught him the mantra of 
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The use of arme was their especial study^ 
But when they saw ten summers^ he invested them 
After the kingly fashion with the cord,*" 
And placed the holy Vedas in their hands. 
Such is their aptness> they have far excelled 
The oldest scholars^ whose less active intellects. 
Toil after them in vain — The mind alik^ 
Vigorous or weak> is capable of culture, 
Biit still bears fruit according to its nature-— 
'Tis not the teapher's skill that rears the scholar — 
The sparkling gem gives bade the glorious radiance 
It drinks from other light, but the dull earth 
Absorbs the blaze, and yields no gleam again. 

Vas, 'Tis justly urged, and this compds 
Thy feet to seek our saintly cells. 

Ain Another cause disturbed our pious studies—* 
The sage Vilmihi in his walk, where Tamasipf 
A placid current glides, beheld a fowler 
Strike to the ground, one of a gentle pair 
Of birds, that murmured love upon the bank. 
Filled with affliction at the piteous si^t 
The sage gave uttetance to his wrath, and prompted 
By the inspiring goddess.,:): thus proclaimed 

* A thread worne by the thread of the military class is 

three first orders of the Hindus raade of flax, and should be put 

over the.left shoulder and under on between the ages of tea and 

the right arm. It is imposed twenty two. 
with much solemnity as part of + A small river near ChitrU' 

the ceremony of regeneration, kole commonly called the TVnse. 
whence the three castes are term- :|: Sarasvfaii or F'dni the gud- 

ed Dwijas or twice-born. The dess of speech and eloquence. 
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His thoughts in unpremeditated verse. 
<* Hope not. Barbarian, length of days to know 
** Whose hand could deal so merciless a blow, 
^' One of a harmless pair could thus destroy, 
^' Consigned to death, amidst the thoughts of joy/** 
Vas. 'Twas genius spoke, and first on earth 

A heaven descended art had birth. 
Atr, The verse was scarcely uttered when — lo — Brahmd, 
Appeared before the sage, and thus addressed him ; 
*^ Thy Spirit is awakened— now thou feelest 
^' The present God, whose soul is eloquence. 
" Complete thy task— declare in lofty strain 
*' The deeds o£Rdma to the listening world. 
" This day, the new born ray of heavenly knowledge 
" Breaks on thy sight — First Poet amongst men." 
This said he disappeared — the sage obeyed 
And first of mortals, clothed m measuifed language. 

The actions and events of human beings. 
Vas* To all the world the sacred tongue 

Of gods and Feds, shall hence belong. t 
Atr. 'Tis true, and thus on our retired studies 

Profane intrusion may be apprehended. 

Enough— I now have rested — Friendly spirit 

Show me the way, to great Agasiya's dwelling. 
Vas. The road through Panckavati leads ; 

And here across the stream proceeds. 

* The origlaal here inserts + The literal ezpreAsioD if 
the Stanza of th^ Rdmayana^ ffanta, Pandita Sansdra-^AJsiif 
1.2. 18. which is there also the world is learued. 
stated to be the first SloJ^a or 
Stanza ever composed. 
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Air, The clear Goddvari — ^yonder extends 

Prasravana, whose high tops touch the clouds % 

This is the sacred forest, Janasikdno, 

And thou if I mistake not art Fisantu 
Vas. You speak my name* 
Atr. These scenes suggest most painful rccollcctiona. 

My poor child Jdnaki, twas here thy fate 

Once placed thee, and I think I see thee stilly 

Although, alas, thy name is all that's left 

Of one who was so dear to me. 
Vas» How say you— does aught ill attend. 

The fprtunes of my dearest friend. 
Atr. Not evil fortune only — evil fame (wfdspers.) 
Vat. Alas, alas, relentless fate. 

Is there no limit to thy hate, (faints. J 
Atr. Revive my child — be comforted. 
Vas. Such gentle Sitd, beauteous queen. 

Thy destiny hath ever been. 

Ah Rama ! but I will not chide— 

Declare Atreyi, what beside. 

Befell my hopeless friend, conveyed 

By Lakskmana to forest shade. 
Atr. It is not known. 
Vas. But where— oh where — 

Was then Vasishtha's guardian care: 

Where was Arundhati divine. 

And all the chiefs of Raghu's line ; 

The ancient Queens— Were all content. 

To mark unmoved such sad event« — 
A^n The elders of the race had all repaired 



Digitized by 



Google 



( 39 > 

To RU^sringa's hermitage — but late. 
The twelve years rite is finally effected* 
They quit the hermit — but Arundhati 
Returns not to A^odkya whilst deprived 
Of SUa, and with her the Queens agree. 
'Twas therefore by Vasishtha counselled, they 
Should for a while be tenants of those groves,^ 
Where wise Vnlmiki and his pupils dwelL 

Vas. And what doth Rama. 

Atr. He prepares— 
An* Aswamedh —^-^ 

Vas. What female shares 

The solemn rite— I fear him wed 
To some new Queen.— 

Air, "1 is idly said. 

A golden image of his cherished Sifd 
The sacrifice partakes. 

Vas. 'Tis well. 

He holds his faith — yet hard to tell 
Men's hearts — the purest comprehend 
Such contradictions, and can blend 
The force to bear, the power to feel. 
The tender bud^ and tempered steel. 

Air. Already the pure steed, oer whom the charms 
By Fdmadeva spoken, are pronounced. 
Is loosed to roam at will — ^liis guards attend 
According to the ritual. By the son 
OfLakshmana, the noble Chandrakelu, 
Arrayed in mail, and with bright -weapons armed, 

* The lolemn sacrifice of a hone. 
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From heavenly arsenals, the bands are led-^ 

Scarce went they fbrth, when \o, a Brahman brought 

His son's dead body to the pa! ace gate. 

And called for succor to the Brahman tribe. 

RefTecting, when unseasonable death 

Afflicts his people, that the monareh's faults 

Must be the cause, full sorely Rfima grieved. 

When to console him came a voice from heaven 

Commanding him go forth, and seek Samhitka — 

One of an outcast origin, engaged 

In pious penance—he must fall by Rama, 

And then the Brahman's son will [ive again. 

This heard the king assumed his arms-^aseende^ 

His car celestial, and he traverses 

Even now the realms in quest of this Asce^e. 

Vas. Speed E^fma— speed— the foe inhales 
In these deep shades the healthful gales. 
His only sustenance : but now. 
Thy coming terminates his vow ; 
And thy blest steps shall spread around. 
New glories on this samted ground. 

Atr. Come friendly spirit, haste we hence. 

Vas. I lead— the sun with glow intense. 

Shoots through the sky, and drives U^ shad* 

The silent songsters of the gladel 

Alone amidst the loftiest boughs. 

The dove repeats her tender vows* 

By tangling branches overhead 

A cooling gloom beneath is spread. 

Where rests the elephant, reclining 
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Against the ancient trunk » or twining 
His tusk around the braochy bower 
He scatters round a leafy shower^ 
Of flowery buds, that falling seem 
An offering to the sacred stream. 
Whose crystal waters placid flow 
Along the verdaiit shore below — 



£^Eaeunt 



Enter Rcima in his car, 
(With his sword drawn.) 
Hand — thou hast done thy duty, and let fall 
The sword of vengeance on the Sudra's head. 
To grant existence to the Brahman's son. 
This act was worthy him of whom thou'rt part- 
Not such thy deed, when thrusting Sitd fbrih 
To bear her burthen to the lonely woods. 
Enter* Samhuka as a cekstial spirit, 

Sam, .Glory to Rama, death*s terrific king 
Awed by thy prowess, renders back to life 
The Brahman's son — the youth is with his sire* 
Thou art the benefactor of mankind. 
To thee I owe the honours that attend 
My present state, to be obtained alone 
By acts of piety, not bought with gold. 

Ram. Long may your happiness endure ; 

Long may you live a tenant of those realms 
To which your penances have raised you; where 
The pure and. unimpassioned sages dwell. 
And taste the bliss that recompenses virtue.^ 

* Having been killed by diTine haods be of course obtained 
deification. 
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Sam. Not to my penance^ but to thy benevolence 
I owe this exaltation; yet I wrong 
The force of my devotions— which have brought thee 
In quest of such an abject worm as I. 
Thou shouldst be sought out by the world, its great 
And powerful defence— yet thou hast deigned 
To quit Ayodhyd for the Dandak forest. 
And hither bend thy steps in search of me. 
Ram. And is this Dandaka ; do I once more 
Behold the vast, the venerable shades. 
Awful and dark with aged trees, and echoing 
With roaring torrents from surrounding hills. 
The haunt of pious seers, and holy pilgrims. 
Sam. This is the scene of thy triumphant prowess 
Where countless demons fell beneath thy sword* 
Hence Jandsthdna's timid denizens 
Pass their calm days in undisturbed devotion. 
Ram. Lies Janasthana here. 
Sam. Towards the South, 

It skirts these thickets, through whose spacious bounds 
Wander at will the monsters of the wild. 
Fierce o'er the mountain stalks the ravenous Tiger, 
Or lurks in gloomy caves ; through the thick grass 
Curls the vast Serpent, on whose painted back 
The Cricket chirps, and with the drops that dew 
The scales allays his thirst. Silence profound 
Enwraps the forest, save where babbling springs 
Gush from the rock, or where the echoing hills 
Give back the tiger's roar, or where the boughs 
♦ Or ia the text 14014 principal, Kharay Duihana and 
R&kshasas besides the three Trisird. 
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Burst into crackling flame, and wide extends 
The blaze the dragon's fiery breath has kindled. 
Ram. I recognise the scene, and all the past 
Kises to recollection -^these drear shades 
Appalled not Sitd, well content to brave 
The £6rest gloom with Rama at her side. 
Such was her wonderous love, that cheerfully 
She trod the wild. What wealth need man desire. 
Who in the fond companion of his life. 
Has one, that shares his sorrows, and disperses 
The thought of pain with exquisite delight. 
Sam, Dismiss such melancholy thoughts; observe 
The peafowl's glorious plumage^ as he lights 
Beneath yon copse — behold, through tufled grass 
Where come the trooping deer, bounding to covert. 
Nor fear the gaze of man : there cooling fall 
The sparkling torrents ; as they flash beneath 
The overhanging willows, or the boughs 
Laden with fruit declining to the stream. 
And vocal with innumerable choristers. 
The she-bear growls along the flowery brink. 
And from the incense bearing tree, the elephant 
Snaps the light branch, and all its gum exudes. 
And breathes rich perfume through the balmy air— 
I quit thee Lord i to visit with thy leave. 
Ere I ascend to heaven, Ag4istya*s cell 
Ram^ fie thy path propitious. 

\^Exit Samhvka. 
'T was here that long and happily I dwelt. 
Ere oth^ duties, aiid Uie cares of empire 
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Disturbed my tranquil joys— but such our lot — 
Each various station has its proper claim-^ 
The hermit's calm suits not the rank of king^ 
Nor kingly state the peaceful hermitage. 
Scenes of repose, with lavish nature graced ; 
Haunts undisturbed of timid birds and deer ; 
Streams decorated with the untrodden fringe 
Of flowery blossoms, and luxuriant creepers, 
I know ye well. Yon distant wavy ridge. 
Like a faint line of low descending clouds. 
Defines Prasravana, whose lofty crest 
Was once the vulture king, Jat&ytCsy seat ; 
And from whose sides precipitously falls 
The broad Goddveri^At the hill foot. 
And on the margin of the stately wood. 
Where the dark trees upon whose branches, bowed 
Into the broad Godapcri, the birds 
Sang sweet and oft, our leafy cottage stood. 
And here is Panchdvaiiy long the witness 
Of our contented stay, and the abode 
Of Sita's dearest friend the fair Vasanti 
The kindly genius of these ancient Shades. 
Alas, how changed my fortune — Sad I pine 
In lonely "widowhood —affliction sheds 
A deadly venom through my veins — despair 
Like a barbed arrow shot into my heart 
There sticks, and rankles in its f ureless wound. 
Let me beguile the hour, and try to lose 
The memory of my sufferings, as I gaze 
Once more on these dear scenes : yet even they 
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Are not unchanged : where once the river flowed 
A verdant bank extends, and where the trees. 
Close wove, denied admittance to the day. 
An open champain bares its breast to heaven- 
Scarce could I deem the spot the same, but still 
The mighty landmarks tower aloft, and round 
The same tall mountains mingle with the skies. 

\Samhulca returnsm 

Sam.^ All hail to 22ama— thus Agastya wills— 
His glorious spouse the tender Lopamudrd* 
And all his pious household— having heard 
Thy presence in these wilds, they pray to see thee 
Erelhou reseek AyodkyL 

Ram. Be it done. 

Bear with me, Panchavati, that obeying 
The pleasure of the sage, I still presume 
To trespass on thy confines. 

Sam. Here lies our path— yonder is tall Kraunchdvat 

Amidst the dark glens of whose wooded sides, 

t 

* Agastya having seen his Slie wa§ named Lopamudra from 
ancestors suspended by their the distinctive beauties (Mu- 
heels in a pit, was told by them dr&) of animals, as the eyes of 
that they could only be ex- 
tricated from their position by 



his begetting a son. In order 
to obtain a wife for this pur- 
pose, he made a girl of the 
most graceful parts of the ani- 
mals of the forest and gave her, 
without his privacy to the king 
of Fiderhha to be his daughter. 



deer &ca. being subjected to 
loss (Lopa) in her superior 
charms. When marriageable 
Agastya den\anded her of her 
father, and although sorely 
against his will, the king was 
obliged to consent to her be- 
coming the wife of the Sage. 
Mahdbhdrat ^ana Parva, 
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The Baven numerous shrieks^ and hoots Uie Owl, 
And whines through whistling caves the shrilly breeze> 
And countless Peafowl, with discordant shrieks^ 
Chase into sapless trunks, and time worn trees. 
The frightened snakes. Far to the South extends 
The loity range of hills, whose towering peaks 
Are diademed with clouds — whose central caverns 
'Hoar loud with mighty waters, as from the earth 
The springs of the Goddveri burst forth. 
And at whose base, the sacred conflux blends 
In one broad stream, the loud encountering torrents. 

END OF THE SECOND ACT. 
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ACT III. 

THE DANBAKA FOREST CONTINUES. 



Enter Timf^sd and Murald. 

Two River Goddesses. 

Tarn. How now, sister, whither bent. 

Mur. By the holy Matron sent, 
Lopamudrdy charge of care 
To Goddveri I bear. 
Thus the Matron bids me say. 
Rama still through many a day 
Though exterior calmness screen 
His sorrow, deeply mourns his queen ; 
And his declining form declares 
The anguish that his bosom tears : 
For soonest shall the soft heart perish. 
That loves a secret grief to cherish. 
As gourds with coat of clay encased 
Earliest into ripeness haste.. 
Brooding o'er his bosom's woes, 
Rdina now desponding goes 
Through the forest confines, where 
Every object wakes despair. 
Fond, he lingers on each spot. 
Speaking of a happier lot. 
When delightedly he strayed 
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f 

With his *Sita, through the sliade. 
Happiness for ever flown. 
Now he weeps, and weeps alone. 
And such sad despairing mood> 
Nursed by gloom and solitude. 
May to fierce distraction grow. 
And the firmest mind overthrow. 
Lest such hapless chance befall 
Thou his sinking sense recall. 
Moistened by thy gelid spray 
Cooling breezes round him play : 
Balmy with the lotus bloom 
Shed the breeze its soft perfume : 
So thy friendship shall dispense. 
Freshness on each fading sense 
Tam. *Tis kindly done, but mightier art 

' To day performs its surer part. 
Mur. What art. 
Tarn. Attend : 'tis not unknown 
When Sitd helpless and alone. 
Left by Lakshmana, deplored 
Her hapless fate and cruel lord ; 
The sudden throes of nature came 
Distracting, oe'r her tender frame. 
And wild with agony she gave 
Her beauties unto Gattga's wave. 
Mur, 'Tis true, aud in the moment bore. 
Two lovely boys — whom to the shore 
Beneath the wave, the reafms of shade, 
llie Goddess of the Stream conveyed; 
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And there with Earth's great goddess, tended. 

With pious pains, till time had ended. 

The first and fond maternal care ; 

When Ganga took the nursling pair. 

To "wise Vdlmikis hermitage. 

And gave them to the assenting sage. 

Now grown in strength and sense, appears. 

Each youth beyond his childish years. 

Worthy his high imperial line. 

The holy Sage and nurse divine. 

Tarn, And now, througliout the regions ^ies. 
The fame, the fierce ascetic dies. 
In Janasthdna's drear domain 
By Rdmabhadra's falchion slain; 
And Lopamudrd, Rama's grief 

To Ganga sends ^his sure relief 

The Goddess brings — she comes in haste 
To see Goddvari — i — embraced 
Some fair pretext, she hither speeds. 
And with her lovely SUd leads. 

Mur. 'Twas wisely thought-^amidst affairs 
Of empire, Rama's private careS 
Are scattered — but whilst thus he wends. 
And grief alon^ his steps attends. 
He feels his loss — but what device 
To Rama shall his queen entice. 

Tarn. ' ris thus contrived— the Queen of floods 
Sends SHd to these ancient woods. 
To gather flowers, and with them pay 
Devotion to the God of day, 
Q 
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Prom whose bright loins the glorious race 
Of Raghu theh* high lineage trace. 

And homage therefore should be done 
This day to their great Sire, the Sun, 

For that the lucky knot* has told. 

Twelve years their rapid course have rolled^ 

Since, from the daughter of the Earth, 

Kusa and I Java drew their birth. 

Go forth, exclaimed the Queen, my child 

Nor fear the monsters of the wild. 

By my command, the forest train 

A guard around thee shall maintain ; 

By her behest too, I attend 

Her tender pupil to defend. 

From aught of harm, and hence am found 

To day upon this holy ground. 
Mur. To Lopamudrd I depart. 

The blissful tidings to inipart. 

But who comes here — 
Tarn 'Tis Sitd : mark- 
How lovely through her tresses dark 

And floating loose, her face appears. 

Though pale and wan, and wet with tears. 

She moves along like Tenderness 

Invested with a mortal dress ; 

* The Mangala Granthu year of a person's life, in the 

literally rendered in the text, string or thread which is wound 

The expression alludes to the round the paper scroll on which 

practice still in use amongst the the calculations of his Dativity 

Hindus, of making a knot every are inscribed. 
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Or like embodied Grief, she shines^ 

Tliat sad oer love in absence pines. 
Mur. Bowed down by anxious thought^ she droop3> 

Like the soft lotus as it stoops 

Its head^ when some rude hand has broken 

The slender stem— those sighs betoken 

A labouring heart, and withering care 

With wasteful hand is busy there 

For every limb more fragile shows. 

So when the sun of autumn glows. 

The tender leaflet languid lies. 

Shrinks in the scorching Iriaze, and dies. 

J[^Exit Murala. 
Enter SUd (as descrihed) rvithfioiuers* 
Siia. 'Tis very strange — methought I heard the voice 

Of my dear friend Vdsanti once again. 
Voices in the wood. The elephant is Sitd's^ wham the Queen 

With her own tender hands is wont to feed ; 

And now he perishes — as^ to the stream 

He with his mate repairs, a monstrous elephant. 

Wild from the woods, approaches to ass»l him. 

Sita* Ah my dear Lord— ^haste, haste thee to preserve 

My favorite from destruction — ah; the view 

Of these familiar scenes, suggests to me 

Phrases alike familiar once— but now— 

Ah me— unhappy — (faints,) 

Re-entsr Tamasa, 
Tanu Revi ve»my child.— (recovmw^- het .) 
Mam. (Without) Here guider o£ the car— here stay 
our course. 
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Sita. What voice was that— toh — it comes o'er my soul. 

Like the low muttering of the thundercloud^ 

That promises refreshing dews to earthy 

And calls me back to life. 
Tarn. What means this rapture : 

Why such delight from inarticulate sounds 

Chance uttered — 
Siia, Inarticulate^ saidst thou : 

To my enraptured ear it seemed 

My dear lost Lord had uttered the blest sounds. 
Tarn. It may be — for 'tis noised amongst mankind. 

The subjugation of the ascetic Sudra, 

Conducts the hero to this ancient forest. 
Sita* Thus pays he faithfully the lofty dues 

Exacted by his station-^but he comes— 

Do I again behold him — yes 'tis he ; 

His gait declares him — but how pale and thin. 

Like the fast waning moon in morning skies. ^ 

Oh support me (throws herself into the arms of Tamasa*) 
Ram. ( Rushing in. J* Goddess adored 

Celestial daughter of Videha's kings. C falls faint ing.) 
Sita. Ah me — illfated-^see his lotus eyes 

Close at the sight of me-— his deep distress 

Overmasters every sense — Oh save him ! save him ! 

£To Tamasd. 
Tarn, Dismiss your terrors — you can best restore him : 
That gentle hand can bring him back to life* 

* la the original Rama is nvhen they are again discovered} 
supposed to fa]] behind the or in the language of the text» 
scenes and Siia goes out to him. Enter Rama fainted* 
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Siid» , Say'st thou 

{Kneels, takes one of Rama's hands in one of her s, andl 
applies the other to his forehead,) 

*Tis so—his spirits are recovering. 
Ham. What should this mean : the heavenly balm that wakes 

The dead to life is poured into my heart ; 

Or from the moon, ambrosial dews descend^ 

Drop on my soul, and rouse me to existence. 

Such is the power that well known touch possesses^ 

To change insensibility to life. 

And cheer the chill of dark despair with hope. 
Sita. (Withdrawing) Oh this is much for me. 
Ram, Why ; was it not 

My SUd that restored me. 
Sita, Ah — my lord now seeks me 
Ram, I will search. 
Sita, (To Tamasd) I must not meet 

His gaze uncalled — He will be angry 

That I approach him thus unhid. 
Tarn, Fear not 

By Bhagavati's powerfull will, enshrined. 

You walk unseen, even by the sylvan deities. 
Ram, Si^<l— loved Sita — no— she is not here. 

Where art thou flown—or was it but a dream. 

Oft has my fancy anxiously explored 

My JdnaMs retreat, and now, illusively. 

It finds her in these shade?.* 

* A few speeches that follow also left out, as injurious to the 
are here omitted, aud several interest of the scene, 
fubsequent passages have been 
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(Behind ) Help-- Help 

Or Ska's elephant will be destroyed 
Bam, My Sita's favorite^-who dares molest 

The animal she loved. 

RiseSy and is going, Enter V&saniu 

Fas. The pride of Raghu in these honoured groves 

Hailj prince ! 
Sita. My friend Vasaniu 
Ram. Do I see 

My Sitd>s dearest friend. 
Fas. The same : but speed 

To save the elephant— cross the Goddveri 

Where SUd's name gives virtue to the ford. 

Leaving Jat&yu^s mountain on the right. 
Sita. Alas^ Jatdyu ; 

The forest is a waste deprived of thee- 
Ram. How many recollections do these names 

Sadly recall. 
Fas. No more delay — quick follow me— 

[^Exeunt. 
Sita. Tell me, dear Tamasd, cannot in sooth 

The wood nymphs see me. 
Tarn. What should you doubt— 

The might of Gangd far exceeds the power 

Of every deity. 
Sita. Then let us follow 

My lord, and my dear friend. 

[^Exeunt. 
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THE BANKS OP THE GODAVERI. 
Entbr Rama and Vdsanti and afterwards SUa and Tamasa, 

Ram. Glory to Goddveri. 

Vas. Now, Prince, secure 

The victory to him, whom as a child 
Thy princess fondly cherished. 

Ram, Lire and conquer. 

Vas. 'Tis even thus — he triumphs o'er his foe. 

Ram. Fate, Slid, has obeyed thee, and the elephant. 
Whose sportive frolic pilfered from thine ears. 
With blithe and slender trunk, the lotus fibres. 
Their fragrant pendants — now in earliest youth. 
Defies the mighty monarch of the woods. 
Nor less his tenderness than prowess-^Mark 
The arts he practises to gain the favour 
Of his loved mate— as he imbibes the wave 
Perfumed with lotus buds, and with his trunk. 
Sprinkles the fragrant dews upon her form. 
Or rears the broad leaf of the lotus, high 
Above her head, to screen her from the Sun 

Stta* Well pleased, my Tamasa, I view this child 
Of my affections, but, alas, the sight 
Recalls the memory of far dearer sons. 
How fare my boys 

Tarn, In him, you may behold them— 

Such strength and courage as are his, are theirs. 

Sild. Ah me, unhappy— not alone condemned 
To separation from my lord, but doomed 
To live divided from my children. 

Tarn. Fate has go willed it. 
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Siid> How have I deserved 

A doom so harsh — what sins have I committed. 
That the sweet faces of my lovely boys. 
Shaded with curling locks, and bright with smiles, 
Where the red lips the budding teeth display. 
Should never know the kisses of a father. 

Tarn, If fate be gracious, they may know them yet. 

Sita, As they recur to memory, my bosom. 
Swells with a mothers passion-— and their sire 
Full in my gaze, I seem once more to live 
Blest amongst mortals. 

Tarn. Truly it is said ; 

The love that children waken, is the bond. 
That binds their parents strongest to their faith. 
And even when the wedded pair are held 
By fond affection, still there needs this tie 
♦ To make their happiness compleat and lasting. 

Vas, Be seated Prince — here in this plantain grove 
Behold the marble which in happier days 
Supported thee and Sitd — here she sat. 
And from her hands gave fodder to the deer 
That boldly crowded round their gentle mistress. 

Ram, I cannot bear to look upon it. (weeps.) 

Vas. (Aside,) Oh, that my lovely friend, could now behold 
The altered state of her once beauteous Lord. 

* A few speeches of the dia- length in the original, especially 

logue are here, and in some as the speeches of Sitd and 

following passages, omitted^ mere- Tamasd sometinaes suspend the 

ly to compress a scene which conversatioa of Rdma and 

being devoid of action is ex- Fdsanti through an incoiiTeui- 

tended to a diproportionate ent interval. 
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His manly form, whose graces ever new 
Were once the grateful objects of her sight. 
Now shrunk and withered, and by ceaseless grief 
Now pale and haggard his once blooming cheeks. 

Aloud, Put forth your brightest fruits and flowers> ye trees; 
Ye breezes breathe the perfume of the lotus ; 
And ye soft choristers pour all your voices 
In sweet continuous song, for Rama comes. 
Once more he visits his erst loved domains. 

Ram. Here let us rest awhile. 

Vas. Permit me ask 

How fares the Prince brave Lakshmana* 

Ram. (Not hearing her, apart}) 
Twas in these scenes. 
The gentle Maiihili delighted fed 
The innocent animals confiding round her. 
Where'er I turn, sad recollections rise. 
And all tny heart resolves itself in dew. 

Vas. The Mahdraja dost not speak of Lakshm^ina. 

Ram. (Apart) Her cold respectful manner, and her voice 
With starting tears, brolten and indistinct, 
I comprehend— she knows the tale : (to her.) the Prineet 
Is well, (weeps) 

J^as. Then why these tears. 

Sit a. Vdsanti — this is cruel—* 

My Lord demands respect from all, and most 
From those who love me. 

Vas. How hadst thou the heart. 

To drive that gentle being ftom thee— once 
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She was thy love, thy oUier, dearer life 
Light of thine eyes, and nectar of tby souL 
How can such deed be credited o£ R6ma* 

Rant. The world compelled it. 

Fas. Why. 

Ram. It knew no cause. 

Vas. Obdurate man, to heed the world's reports^ 
Alone, nor reck the scorn that waits the cruel* 
Hast thou forgotten, what disastrous fate^ 
Befel the fawn-eyed SHd, when she dwelt 
Before in lonely woods — what then occurred^ 
May make thee ti^emblefor whtt since has^dianced., 

RafTK What horrible suggestions^— yesi I see^ 
My Slid, once again, the spoil of fiends^ — 
In vain, her slender fbrm and lovely looka 
Demand compassion --vain'y do those eyes 
Roll wild with terror, fearfiil as the glance 
Unsteady, of the yearling fawn^ and vain 
The twider burthen that she graceful bears> 
To move the savages to pity — where 
Oh, where, abandoned Sitd, art thou now. 

Sita. My Lord, my honoured— 

(Her speech ceases in convulsive struggles*} 
Tarn. How now my child. 

Nay give thy sorrows way, sufferers should qpeak 
Their griefs — the bursting heart that overflows. 
In words obtains relief ; the swelling lake 
Is not imperilled^ when its rising waters 
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Tind ready passage through their wonted channel.*' 

Mark Rdmabhadra^Utile cause has he 

To thank mankind, yet faithful to his duty. 

He labours for their good, who oft have been 

The source of ill to him, and stiil affliction 

Unceasing for thy loss preys on his life. 

As scorching summers parch the fragile flower. 

Hekbows no p!ea8ures«»-nor partakes the joys 

Of social converse— «ll the recreation 

He covets-^xsolitude, and sighs and tears. 

Ram. The haunts of populous Hfe^ are not for Slid; 
Her home I, know, is some sequestered shade. 
Where she may mourn neglected—but by me 
And all who pine in misery, her loss — 
Be satisfied — ^is felt— is felt most bitterly 

Fas. (Aside.) He is much moved, I will divert his thoughts^ 
To other objects-- Look around you. Prince, 
And mark the scenes that Janastkdna offers. 
Behold the spot, where in your shady bower 
Of twining creepers wove—you often sate. 
To watch, impatient, Sild's homeward course, 

* Lit ** By those who, are .in sorrow their sorrows should be 
uttered, as the heart ia the agitation of grief is upheld by words." 
The sentiment is familiar td the Dramas of Shakespear. Thus in 
Richard the 3rd. 
Eliz, Why should calamity be full of words. 
Duch of York* Let them have scope, though what they do impart 
Help nothing else, yet do they ease the heart 
and in Macbeth. 

Give sorrow words; the grief that does not speak 
Whispers the o'erfraught heart, and makes it break. 
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Prom Ae God&verTs pure stream, and she. 
Who coming marked remote your fond anxiety. 
As fearful of rebuke for long delay- 
Bowed sportively her head, and with closed palms. 
Touched her fair front to deprecate your anger* 

SUa. Cruel Fdsantt — this is unmerciful. 

Thus with heart piercing shafts, incessantly. 
To wound the bosom of my Lord, and mine. 

B,am, Relentless Jdnaki where'er I gaze, 

I view thy charms — in vain, for thou art pitiless. 
My heart is bursting — all my vigour flies me. 
The world is a wide desart — I am burnt 
Witli inward fires— deep, deep, in thickest gloom. 
My soul is plunged — and all is night around me. 

(faints. 

SUa. Alas, his senses fail him«— as his thoughts 
Revert to me, unhappy— ^his existence 
The hope of all, is thus again endangered. 

Tarn. JFear not, your hand revives him. 
'(Slid acts as before, J 

Vus. He recovers. 

Ham. Once more, ambrosi^ 

Spread o'er each limb, by that celestial hand. 
Restores my parting spirit, and converts 
My sorrows to ineffable delight. 
Joy, joy, Vasanth thou wilt share my joy. — 

Vas. Whence is this transport. 

Bam. Situ — she is found. 

Vas. Where. 

R am. Here — before us— dost thou not sec her. 
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Fas. Why mock my sonrbws, why thus rend a heart 
Already broken by my Skas loss. 

Ram. I mock thee not ; I could not be deceived ; 
Too well I know the touch of that dear hand. 
The marriage rite first placed m mine — even now. 
Cool as the snow drift to my fevered palm. 
And soft as Jasmine buds I grasp it — here — 
('By a sudden effort he catches hold ofSitd's hand.) 

Sita. Alas, I yield, (struggling.) 

Ram, Vdsanii — it is real— « 

' This rapture is too much — it quite unmans me; 
'Tis no delusion— touch, and be convinced. 

Vas, Alas — he raves. (SUa gets away.) 

Ram. Tis gone again — I feared it. 

The world is rotten at the root— my grasp. 
Trembling ill held the tremulous prisoner. 
And it has slipped away — ^what ; no where; speak. 
Pitiless Vaidiht. 

Sita, I am rightly called. 

To mark this agony, and live. 

Ram. Oh where — 

Where art thou dearest*-hear my call — appear. 
Be not unmerciful — oh, fly me not. 
'Tis strange— it must be phantasy, or else 
Vasanti would have seen her — do I dream- 
Does Rama sleep, or doth the mighty power 
That framed the universe, and oft delights 
To spread delusion, fabricate a phantom. 
To cheat me of my senses. 

Sita> NsLy, loved Rdma, 
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Ram. My friend PVtsanti --those who love me dtill. 

Can gather little pleasure from ray presence — 

Why should I longer cause thy tears to flow. 

Forgite me — let me hence. 
SHa, (To Tamasd'J Again I lose him. 
Taw. Yield not to despair —seek we the feet 

Of Bhagavali, to perfect the rites. 

That will^or Kusa and for Lava win 

Auspicious days to come. 
JSita. Oh, let me look, 

A little moment longer, on a form, 

1 never, never, may behold again. 
Ram. I go to finish, now, my Jtsrvamedha. 

I have my bride. — 
Siia. What is it that I hear — — 
Ram. The image of my iS^a 

Wrought of pure gold will grace the festival.* 
SUa. Thou art indeed the s(fti of Dasarat'ka. 

My past affliction all is now effaced — 

Thrice happy she, whom my loved Lord reveres. 

Who glads his heart, and is the hope of nations. 

* ThvL» in ihe •^Icesth of Eu- The spirit with which itima 

^ripides^ Admetus in order to con- has the image of Sit a formed is 

sole himself for the loss of his much more worthy of a hero 

spouse declares, that. and king: lu all his conduct in- 

By the hand of skilful artists deed be is irastly superior to Ad- 

framed. tnetusy and in the delineation of 

Her image shalfbe placed upon a siiu»tion in some respects si- 

my couch. milar tht; Hindu poet is equally 

superior to the 'Grecian. 
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Tarn. You speak your own eulogium love. 

Sita, Forgive me. (seems ashamed) 
You must despise this weakness*— 

Tarn, Let us depart, 

Sita. I follow you. 

Tam» But with averted eye. 

Casting its languid looks^ not to the path 

The feet should tread— the painful effort strives. 

In vain to overcome the strong attraction. 

Siia. I bow me to the feet of my dear Lord, 
The source of every blessing* (fainting,) 

Tarn.. Be of courage. 

Sita* Alas, how long am I condemned to watch. 

The pale moon struggling through contending clouds* 

Tarn, How mani fold the forms affection takes. 
And yet is one unchanged, as water, seen 
In bubbles, eddies, billows, is the same 
Unaltered element. 

Ram. (In his car — to the charioteer.) This way, direct 

my rapid car. 

AU. (Addressing muiualli/ each other.) May holy mother 

Earth, 
The empress of the floods, the Bard inspired. 
The sage Vasishtha, and his pious dame. 
Protect your path, and guide you unto happiness* 

£NI> OF THE THI&D ACT. 
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ACT IV. 

THE HERMITAGE OP VALMIKL 



Enteb Saudhdtaki and Bhandayana* 
Two Ascetic Disciples. 
Bhan. Behold, Saudhdtaki, our humble dwellmg, 

Vdlmihi's holy hermitage, assumes 

The face of preparation — he expects 

Unwonted guests to day : the wild deer feed 

Upon unusual fragments, and the air 

Is filled with savoury odours.* 
Sau. There must be 

Some wondrous cause, to make our grey beards lay 

Their lectures by to day. 
Bkan. There is a cause,. 

And that of no mean import. 
Sau. Tell me,' I pray you. 

What venerable ox may we expect. 

To visit us. 
Bkan, For shame; refrain &om jests : 

The great Vasishtka hither brings the queens 

Of Dasaratha, with Arundhati, / 

* The text deals more ia par- the air is charged with the smell 
ticulars; the deer is said to driok of ghee, boiled rice and vegeta- 
the scum of the water in which bles, mixed with the fruit of the 
the ordinary sort of rice as well Jujube ia the course of culinary 
as wild rice has beea boiled and preparation* 



Digitized by 



Google 



< 85 ) 

From Rishyasringa, to out mftfi*^'« dWeHing. 

Sau, Vasishtha is it. 

Bhan. The same. 

Sau. I crave his pardon— I had thought at legist 
It was a wolf or tiger we should look for» 

Bhan, , How so. 

Sau. Why else, was there provided 
The fatted calf for his regale. 

Bhan, Why know you not — 

The Vedas,* which enshrine our holy law. 
Direct the householder shall offer those 
Who in the law nre skilled, the honied meal. 
And with it flesh of ox, or cali^ or goat. 
And the like treatment shall the householder 
Receive from Brahmans learned in the Vedtts.^ 

* He quotes the text Sa- "He who eats animals ^hicft 

mdnso Madhuperka, a rather may he eaten is not defiled by 

extraordinary liberty in such a the daily practice of the act, 

place. for animals which may be eaten, 

+ Some texts of Menu Would and those who eat theiti, were 
teem to anthorise the eating of alike created by Brahmd. 5. SO. 
animal food at all seasons, ob* He admits also that animal 
ter?io^ merely the preliminary food has been used by ancient 
teremony of offering a portion sages, even as nourishment with- 
of itto the Gods or Manes, like out regard to sacrificial cons^- 
the heroes of Homer with wh<im cration. ** Deerandbirds were 
a sacrifice is only the prelude to killed by Brahmans for sacri- 
a feasts thus. fice ; also for the nutriment of 
*• Having bought flesh himself, dependants, as was formerly 
or obtained it by aid of another, done by Aga%tya^ 6. 22. How- 
he who eats it after worshipping ever^ Menu prohibits the expen- 
the Gods or Manes commits no diture of life for the gratification 
tin" Menu 5. 8S. of the appetite, and restrictt 

X 
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Sau' You must mistake. 

Bhan. How so. 

Sau. Admit the meal of flesh 

Was for Vasishtha dressed — vrhy was it not 

Alike provided for the royal sage. 

To Janaka were curds and honey given; 

No flesh. 
Bhan. 'lis true^ for though the sages use 



the use of animal food to the 
Madhuperka Sacrifice, and offer- 
ings to the manes and to the 
godg. ^ Menu has declared that 
animals may be killed in offer- 
ings to the gods in sacrifice and 
the Madhuperka bnt not on any 
other occasion.'* The Madhu- 
perka — here, implies the respect- 
ful reception of a gnest which 
included the presentation of a 
mixture of curds and honey 
(Madhu honey and Perka As- 
persion^ this is the ceremony 
alluded to in the text — and agree- 
ably to the law of Menu meat 
was added to the offerings, con- 
formably to the text : ** Let him 
offer to a Brahman versed in 
the Fedas a large Ox or Goat" 
Mitdk p. 48* Mr. Colebrooke 
obser?es that ^ It seems to have 
been anciently the custom to 
slay a Cow on this occasion, and 
the guest was therefore called a 



Goghna or Cow killer"— -A. Res. 
7. 289. Flesh was also distribut- 
ed on public occasions wheu 
BrahmansyveTe assembled, thus, 
Yudhishthira on taking pos- 
session of the splendid hall of 
audience, constructed for him by 
Maya Danava, fed many thou- 
sand Brahmans with all sorts 
of viands, including the flesh of 
bears and deer. The greatrepug- 
nance to anima] diet that now 
exists amongst the Hindus in 
some provinces, must have been 
of comparatively modem origin 
—we may be satisfied from the 
above that the Brahmang sel- 
dom wanted excuses for partak- 
ing of it, and the other castes 
were not likely to be more scru- 
pulous. In fact, the Kihetriyat 
were especially authorized to 
use it, and never hesitated to 
avail themselves of the permis- 
sion,— thus Rama in his peri- 



Digitized by 



Google 



( 67 ) 

To eat of Hesh^ yet Janaka foregoes 

The practice. Sorrowing for his daughter's fate^ 

He leads an anchoret's abstemious life^ 

And in the woods of Chandradrvip has spent^ 

Long years of solitude and self denial. 

Sau. What brings him here. 

Bhan. To see the sage Valmiki; and Kausalyd 
Is summoned by Arundkati to meet 
Her ancient &iend Vaideha. 

Sau. Let us leave 

These elders to themselves^ and join the youth. 
Who make the utmost of their holiday. 

Bhan. Agreed. 

See from the dwelling of Fdlmiki comes 
The royal sage — a deep and ceaseless sorrow, 
Preys on his heart, like a destroying fire, 

grinations is described by Fdlmiki the dinner of his Spouse and 
as catching killing and cooking himself. 

Their thirst allayed the princes ply the chase, 

And a fat stag soon falls beneath their arrows. 

A fire they kindle next and dress their prize 

Then, offering to the gods and manes made. 

With Sitd they the social banquet share. — Rdmayana B. ii^Sec, 40. 

The Mahabharat however food, placing chariness of life 

basin some places a leaning to amongst the first of virtues, a 

the opposite doctrine, and in the doctrine adopted apparently or 

mna Dherma %GC\:\ovi, Bhishma at least more rigidly professed, 

expatiates to YudMshihira at in order ^ compete upon aa 

considerable length upon' the equal footing with the Baud^ 

merit of abstaining from animal dhat and Saints 
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That lighted in the trunk of some tftll tcee. 
Consumes unseen its saip — let us wididraw* 

ENTEft Janaluu 
My anguish, like a sharp toothed saw, corrodes 
Incessantly my heart — whene'er I think 
Upon my child, my sorrows freshly flow^ 
Like the continuous current of a riveiv 
How hard it is, that neither age nor grtef>. 
Nor penances austere, release my spirit 
From this consuming»frame — nor dare I loosB 
The vital spark myself for deepest hell 
Where the Sun never shines, awaits the wretch,. 
Who lifts his hands against his own existence* 
By recollection every hour renewed. 
In spite of fleeting years, my griefs survive^ 
Alas, my SUd, could not all thy virtues 
Avert this heavy doom — still to my memory 
Recur thy infant charms, thy lotus face. 
Chequered with smiles and tears — thy first attempts 
To give articulation to thy speech. 
Daughter of sacrifice — what now, alas. 
Is thy sad portion— Earth, all mighty goddess. 
And thou bright sun, the god of Raghu's race. 
Sages and saints, who should have been her guidance. 
Cruel, why left ye SUd to her fate. 
Arundkati approaches ; with her comes 
The queen o£J)asdrai7ta, my dear friend 
Kuusalyd. \\iho shall put his trust in life. 
Once in the royal mansion did she shine 
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The goddess of prosperity — I shame her 
By such.comparisoo — ^yet, now, she bows 
To tyrant destiny, and pines in imguish— - 
Why should I heed my sufferings, when I mark 
The sad reverse she feels * alas her sight 
That once was bliss, is now as painful to me 
As brine to a raw wound^ — 

JEnter Kausalydi Arundhati, and Attendanf» 

Arun. You must comply. The sage commands you come 
To meet the king — he is already here— 
Why this reluctance Lady. 

AUen. Be advised. 
. Arouse your firmnes, madam, and obey 
The orders of the sage Fasiskt'ka* 

Kau» I obey. • 

Yet hard the task to face mine ancient fiiuend. 
His grief and mine are one, and mine already 
Overpowers, my heart — its fibres must give way. 

Arun, Such pain is unavoidable — the griefs, 
Man feels when absent from a faithful friend, 
Renew at his encounter, and again 
Extend, and deepen through a thousand channels. 

Kau. Alas, how caa I meet his gaze, deprived 
Of his beloved child. 

Anin, Think, you behold 
In him a venerable relative ; 
To whom the great preceptor oft his race, 

* The attendant has one or + Tajnaywalkya a iage and 
two speeches more Mrhich are legislator nitd teacher of ooe 
omitted in the translation. portiob of the Yajur Veda- 
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The sacred knowledge of the Veds has given. 

Kau, I see in him a royal sage^ the friend 
Of an illustrious sovereign^ and the sire 
Of her I called my daughter — ah^ I dream> 
Of other days and joys^ that destiny 
Has now alas unsparingly destroyed. 

Jan. All hail, Arundhati, to whom the earth 
At twilight bends its waving head in homage ; 
Whom the three worlds revere, and who enjoyest 
The love of him, of sages first and best. 
Who lives the source exhaustless of pure light 

Arun. May light supreme illume thee— may the sun 
*That shines eternal, hallow thee. 

Jan. My friend ; 

How fares the noble mother of the king. 

Kau. Alas. (fainis.J 

Jan, What's this. 

Arun. Your sight too well recalls 

Her lord— her children, and the long past days 
Of happiness — ^now gone— the fond remembrance 
Overcomes her strength — the matron's heart is still 
As soft and delicate as the tender flower : 

Jan, Alas, that I should be the cause of suffering 

* The salutatiou and reply text of Janaka's speech is cor* 

are both very curious; the first rupt, but ArundhatPg reply is« 

is a little uninteliigible, but both Param Jyotis te prakasatam. 

are precisely in the spirit of the Ayam twdm pun&tu Deva Paro 

G&yatri or sacred verse of the Raja ya eshah fapalf— May 

F'edaSy and indicate a system, supreme light enlighten thee, 

very different from the com- may this divine light who glows» 

muu Hindu polytheism. The purify thee. 
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To one I have not seen so long, the wife 
Of my still cherished friend— united with me 
In closest bonds — dear as my heart, my peace, 
Dear as my person, or my life itself. 
The present fruit and object of my being. 
Or whatsoever else were dearest to me — 
And is not this his wife — and can I give 
Her pain, that does not equally afflict 
My friend, for she was ever one with him, 
In joy and sorrow — Pate is here alone. 
To blame, then let me, as I think of him. 
Forbear to agonise her sinking heart. 

Kau, Where art thou, dearest Jdnaki^methinks 
I still behold thy graceful limbs, as light 
As lunar rays, and mark thy lotus face. 
Budding with playful smiles, and shedding pride 
And fortune on thy marriage celebration. 
As the delighted monarch, called thee child. 
And bade thee sit upon his knee, and termed thee. 
The bride ofRaghu's loftiest hope, the bond 
Of Jdnaka's exalted house, and his. 

Jan> Imperial Dasarat'kay every way 

Within my heart, thy memory is secured. 

Fathers in social life but rarely prize 

Their daughters, and confine their fond regard 

To those who wed them— but not thus didst thou. 

For Sitd ever was to thee a daughter. 

And cherished as thy child — ^but thou art gone, 

And the dear seed of our alliance blighted. 

Fie upon life — the world is now a hell. 



Digitized by 



Google 



( 9? ) 

Kau. My cbild^ my J6naki, in vain I mourn thee. 
Nor will my life» enfeebled by despair^ 
Yet bound in chains of adamant^ release me. 
Arun, Take comfort Princes?^ give your tears some respite. 
Recall ^e words your pious teacher uttered^ 
Who prophesied at Rishyasringa's dwelling. 
The dews of happiness would yet descend. 
And cheer the last day3 of your closing life. 

Katu I have no relish, now, for worldly happiness. 

Arun. You cannot doubt the seer's prophetic sight : 
Trust me, what fa# hath said, will surely be ; 
Whatever is uttered by the holy Brahman, 
Who is the light divine made manifest, ' 

Must come to pass — the blessing which invoked 
Propitious Lakskmi to the nuptial lite. 
Was not unmeaning, nor pronounced in vain-^ 

A noise beMnd. 

Jan. The boys amidst their spc»*ts. 

Kfiu. Little suffices to the joys of youth* (iooks out) 
But who is yonder r-strong, and light^;Uid active. 
He bears the noble port of Rdmabkadt a : 
Who should this be—that he so charms, my sight 

Arun. (Apart.) This must be one that Bhdgirafki named 
To me in secrecy-4-whidi should it be^-* 
Kusa or Lava-- we will ascertain. 

Jan» In sooth, he bears a strong similitude : 
His parted locks, dark as the lotus leaf. 
Denote the warrior tribe,' and 'mongst hia fellows. 
He shews a proud pre-eminence*^it seems 
That Rdma once more has become a boy— - 
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Who is this youth that thus delights our sight. 
Arun, Some Kslietriya lad, who here awhile pursues^ 

Hii3 sacred studies. 
Jan. You have rightly judged 

His birth : for see, on either shoulder hangs. 
The martial quiver, and the feathery shafts 
Blend with his curling locks — below his breast. 
Slight tinctured with the sacrificial ashes. 
The deer skin wraps his body: with the zone 
Of Murvd bound, the madder tinted garb 
Descending vests his limbs — ^the sacred rosary 
Begirts his wrist, and in one hand he bears 
The Pipal staff, the other grasps the bow.* 
Arundhatii whence comes he. 
Arufim You forget ; 

I came here but to-day 
Tan. (To the attendant,) My worthy friend, 
Oq to Valmiki, and of him enquire 
Who is this boy — and tell the boy himself. 
Some aged persons wish to talk with him* 
Alien. As you command. 

{Exit. 

* These insignia of the mill- to the 5ait;a faith. The P^pa/ 
tary student are according to staff* is a staff made of the wood 
Menu^ with the addition of the of the Pipal or Holy Fig tree, 
ashes of the fuel used in sacrifice. The zone of Murvd is a girdle 
and the bracelet or rosary of the fastened over one hip and hang- 
seeds of the ElflBocarpns, which ing loosely over the other, made 
are not indispensible acconipa- of the fibres of a kind of creeper, 
niments, and indicate a bias Sanseviera zejfltmiea. 
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Kan. What think you—will he come. 

Arun. What busy faticies has hb sight suggested : 

Dismiss them — they are idle. 
Kau. {Approaches-) I'he natural gracesof expanding youth, 

Though lost to fools, familiar to the wise. 

Shed not the virtue that in him resides. 
•Ticpi. As he advances, he attracts my mind. 

Firm though it be, as sways the slender rod 

Of magnet force, the ponderous mass of iron, 
BNTER Lava. 
Lava* To talk with me — and yet I know them pot. 

How am I to address them-^ignorant 

What claims their birth, or tribe, or namemay gire them 

To my respect : yet, to the aged this, 

A t least is due. {approaches*) Conceive the brow oiLava^ 

Has bent to do you reverence. 
Arun, and Jan, Long life await you, 
Kau. Long be thy days* my child. 
Ai U7U Come hither child. (Embraces him ;JheH apart) 

This dear embrace fulfills 

Present and past desire. 
Kau. Come hither youth, (embraces him. J He is indeed 

most like. 

Not only in his stature, nor in hue 

As jetty as the sable leaves that float 

Upon the stream, nor in his mellow voice. 

Deep as the wild duck's cry when gathering pleased 

The fibres of the lotus Stalk— but most 

His firm flesh is like Rama's to the touch — 
* The benediction is literally Long be iny life. 
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Hard as the seed cup of the water lOy : 

Then in his countenance — ^there well I see-« 

Dost thou not note it — Cto Janaha,) in his eager gaze, 

The animated^ speaking glance of SUd* 
Jafu I mark it well. 
Kau, My heart misgives me : hast thou a mother^ child. 

Or lives thy fatlier in thy recollection. 
Lav. Neither. 
Kau. Whose art thou. 
Lava. Wise Vdlmiki's, 
Kau. Say on. 
Lava. I know no more 

(Behind^) Warriors take heed, 'tis Ckandraketu's'ordeT, 

That none disturb the holy hermitage. 
Arun. The prince is here^^ he leads the martial escort 

That guards the consecrated steed — haply 

We may behold him — Fortune smiles upoa us. 
Kau. The dear son of Lakskmana — 

This is indeed a happiness. 
Lava. Reverend Sir, who is this Chandraketu. 
Tarn, Hast thou ever heard, brave youth. 

Of Rama and of Lakskmana. 
Lava, The heroes 

Of the Rdmdyana 
Ja7u The same. 
Lava, I know them. 

Their names and actions are familiar to me. 
Jan, The son of Lakskmana is Chandraketu. 
Lava, The son of Urmildy the other daughter 

Of Mttkila*s pious king. 
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Arun. He khdws the kistory. 

Jan. Since you are so well skiKed m tlii§, dear boy^ 
Tell us, what other offspring had the son* 
0£ Dasaratha. 

Lava. Sa much of the tale. 
Is not yet taught us. 

Jan. Is it not composed. 

Lava, It is^ but not imparted — save a portion 
For Bharaia, the master of the Drama, 
To be performed, prepared, and by the Sage 
Himself, transcribed, for an especial purpoae. 

Jan. What purpose. 

Lava. To be taught by JSAar^ftf 

To the* Apsarasas, that they 6nact it 
Before the king of Swerga. 

Jan. This we would see. 

Lava. It is not in our dwelling. 

The part I mention was conveyed from hence 
By some, the chosen of the class, and with them> 
Their guide and guard, in arms my brother went 

Kau. Hast thou a brother child. 

Lava. I have, his name is Kusa. 

Kau. Is he the elder. 

Lava. In that his birth had just the Start of mine* 

Jan. Twin brethren are you then. 

L^va. Grave sir— we are. 

Jan. Tell us, how far the tale of Rama comes. 

Lava. To Lakshmana's return, when he had left 

* The nymphs and actresses of Indrai paradise» 
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The delicate SUd in the pains of trayail. 
Amidst the lonely woods, deserted thus. 
To still the foul aspersions of the people. 

Kau. Alas, my luckless child, how shall thy frame 
Of tenderest mouldy suppcnrt such trying pangs> 
Kemote from human aid. 

Jan. Toot helpless queen. 

Disgrace, the forest terrors, and the pains 
Of child birth, all, at once assail thy life — 
The fiends impure close round their fated prey. 
Nor can thy Sire pronounce the spell of power 
To chase them baffled to their haunts again. 

Lav. Dame, who are these Cio ArundhatLJ* 

Arun, Janaka and Kausalyd. 

Jan. Shame on the thankless race that wronged thy fame. 
And Rdma's haste to listen to their calumnies— i» 
The cruel blow that has o'erwhelmed my child 
Arouses all my soul, and tempts my wrath. 
To deal with arms, or direr imprecations. 
Destruction on my Sitd'^ persecutors. 

Kau. Preserve us Dame«--pppease the royal sage* 

Aran. Such expiation still must be performed 
By all whom public calumny assails. 
Kemember^-Rama is thy son: he claims 
Thy love— the subject race, alike, demand, ; 

A king's compassion. 

Jan. I indulge no hate 

To either — Rama ever is my son-« 

* The stage direction here is si on : Lava surveys them with 
expressed with German preci- respectful and painful curiosity. 
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And for the citizens, I call to mind. 

Women and children, men infirm with year^j, 
. And sacred Brahmans, form the varied throngs 
Entbr Pupils, 
pup. The horse, the horse — so often in the Vedas 

Read o€, unseen, comes living in our sight. — 
Lav. The horse — the horse^ — the mighty beast of war^-*. 

The beast of sacrifice— how looks he— tell me. 
Pup. With four firm hoofs he spurns the ground — Erect 

He bears his arching neck — behind he lashes 

His flowing tail, and scatters, wide the grain. 

At distance warlike troops observe his course-^ 

Come and behold, flay hold of Lava. J 
Lav. Elders — they drag me from you* . 

£ExeUfit, 
\Arun. Follow your pleasure. 
Kau. Let us accompany bim> 

I live but in his sight. 
Arun. His speed defies ^. 

Our tardy steps — we cannot keep in view 

So fleet a runner. 

Enter Attendant. 
Mess. I have seen Valmiki 

And to your questions thus replies the Sage, 

That which is fit for you to know, in time. 

Shall be made known. 
Jan. His answer is mysterious^- 

Come matron and my friend ; seek we, ourselves. 

The venerable sage. 

[Exeunt^ 
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ANOTHER PART OP THE GROVE 
Enter Lava and the Pupils. 
Pup. See prince — is it not wonderful. 
Lav. I see, 

And recognise the Aswamedhik steed. 
Pup. How know you him. 
Imv. Have you not read 

The section that describes him— see— his guards 

In mail arrayed^ with spears and maces armed. 

Jf you believe me not, go ask of them. 
Pup. Ho— Soldier tell, why is this steed so guarded. 
Lav. {apart) The Astvumedha is the glorious rite 

Of all victorious monarchs— they who bend 

The haughtiest Kshetriyas to their power, and reign 

The greatest of the great. 
Guard. The horse, brave youths — upon the banner look 

Or listen to the warriors cry — The steed 

Is his : who triumphed o'er the seven fold worjd.* 
Lavm Oh, these are animating sounds. 
Pup. The prince 

Is wise— he rightly said — hark; what a noise, 

\_Shou(t without. 
Lw. What ho, is there no Kshetrii/a on ^he earth. 

That such insulting clamours vex the heavens. 
Guard. Where lives the Kshetriya that should dare oppose 

The Maharaja. 
Lav Despicable babblers. 

If such there be, they are, and will disdain 

This weak attempt to teach them fear — enough : ' 
* The universe, consisliog^ of leYcn conlinenli* 
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Away with idle words, for I, even I, 
Will bear away Uic steed, though thickly hemmed 
With fierce opposing shafts— heiff me— my friendi. 
And fellows of my sports, drive off the horse. 
With clods (^turf, and let him scamper hence, 
lo gambol with the deer, (the Boys run off- 

XNTBR a Siddier* 
How now, imp of misdiief, what would you dp: 
Away — a line of ruthless troops advances 
To punish such mad pranks— the Prince observes yon. 
Watching with ready bow, the neighbouring thicket. 
Quick to yongro^c. 

The Boys return. 
{To Lava,) 'Tis done— as you desired. 
The Soldiers raise their bows, and point their shafts 
Against you— and the hermitage is still 
Remote— Fly— fly with the speed of deer. Q/ fi» off. 
Lao. Let ^he shafts fall, (bending his bow.) 
Oh, this is glorious: the loud rattling bow 
Rings with the clang of thunder clashing douds. 
And wide expands, like Yama's yawning mouth, 
Opened to swallow nations. ^ 

BND OP THE FOURTH ACT. 
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Behind* 
HOf Soldiers haste^ or we are put to shame. 
See hither speedjs the Prince : his charioteer 
Urges the fiery steeds : Summtra whirls 
The \a&hy and on they bounds whilst o'er the head 
Of ChandraketUy his red banner floats 
Loose to the breeze* 
£nt£r Chandraketu in his car driven hy Sumanira. 

Chan. What marvel's this, Sumantra, what brave hero 
Thus from his ceaseless^^ounding bowstring rains 
A shower of countless shafts upon our host : 
Like a bright crest upon the brow of battle 
The warrior shines, and as the mantling glow 
Of scorn and anger kindles on his cheeks. 
He wears a more than human loveliness. 
Strange, ,that a lad, the son of some riecluse. 
Or holy sage, should with such desperate valour 
Singly defy a multitude of foes. 
As if he were a scion yet unknown 
Of Raghu's stock : he gratifies my coming, 
"With fiery darts that roar along the sky. 
Like soBae wild elephant, that cries with anguish, 
When on his front the cleaving falchion felts. 

Sum*- Like thine his person ; and his lofty bearings 
Defies both Qods and demon8«*-»as I gaze on him^ 
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I call to memory, Rdma, when in youth. 
He aimed his arrows at the host impure 
'I hat harassed Kusika's exalted son. 
Chan. I feel abashed when I observe his prowess. 
Unmoved he stands, though round him madly rages. 
The storm of battle— through the murky air 
With clouds of dust obscured, the whirring sword 
Flashes like lightning ~ rattle the rushing cars. 
With jangling bells harsh pealing ; onward roll 
Like thunderclouds the ponderous elephants. 
Dark laden with the tempest of the war. 
He shouts defiance, and his battle cry 
Is heard above the rattling drums — more loud. 
And more reiterated, than the din 
Which mountain bowers reverberate to the roar 
Of the wild elephant : they press upon him— 
The clustering heads are tossed with rage and terror- 
He draws his bow — fearful as Yama's mouth 
That gapes to swallow multitudes — ^they fall. 
They break, they fly ; haste — onward to their rescue. 

Sum. (Apart.) I dread to bring these daring youths 

together. 
Should Chandrah4tu ifall — and yet his birth— > 
Demands the danger — if Ikshrvdku's heir 
Be wanting in the hour of peril, where 
Shall man expect protection. 

CJian. On every side the cowards yield— oh shame^ 

Sum. Prince, we are now within the hero's haik 

Clian. His name—- — « 

Sum. Is Lava. 
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than, iavd— hero — ^hear. 

Forbear these foes unworthy — ^here am I— 
On me exhaust thy daring, as on thee 
My prowess longs to satisfy its craving. 

Sum. He hears you Prince, and for a noble enemy 
Suspends pursuit — e'en so the lion's cub 
Foregoes the timid deer, and turns to brave 
The falling thunderbolt. 

Enter Lava. 

Lav. Hail valiant Prince, your words proclaim you worthy 
Your lofty lineage, and of my encounter — ■ 

See — I obey your call (noise without.) 

What, do the slaves, once scattered from the field. 
Return to seek the fight ; shall they intrude 
When Princes are my foes — well — be it so. 
Though louder were their shouts than ocean's roar. 
When o'er the wreck of worlds, the blasts of fate 
Drive his tumultuous waves, their clamours yield 
Fresh fuel to my wrath, whose rising fires 
More uncontroulable and fiercely glow. 
Than the dread flames, deep caverned in the Earth, 
And fed with splintered rocks. 

Chan. Regard them not. 

Esteem me as thy frjend, for I admire 
Thy merits ; and consider thou as thine 
Whate'er to me belongs. Thine, are these troops. 
And should not move thy anger ; be thy prowess 
Tried by the test of mine, and mine alone. 

Lav. C Turning hack ) This is indeed an honor, to receive 
Such high encomium from this royal youth. 
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The bravest of the children of the sun. 
Why measure him with these — yet can I bear 
These clamorous menaces^ that from the crowd 
Defy me — ^no — I thus efface my shame. 

^rushes out. 
Chan. Behold him^ where he speeds: with high disdain 
He draws his bow against the crowds in front. 
Whilst others press his rear — so central gleams. 
The bow of Itidra, midst divided clouds. 
Tossed in dissevered masses by the gale. 
Hoa— warriors hear me — shall we thus be shamed 
By such unequal fight ; shall valiant men 
Attack a slender youth — shall plaited mail 
Oppose the deer skin — and the rattling car. 
And horse, and elephant, combine to crush 
A single foeman, as on foot he braves ye. 

Lav. {Returning,) He pities me — Indeed ! this waste of time 
Shall cease — with heavenly arms I fight 
And they no more impede me. 

(Stands in the altitude of meditation. )* 

Chan. What is this ; 
The shouts are stilled. 

Lav. So much for these revilers. 

Sum. This is no common deed: the youth must wield 
Celestial weapons. 

Chan. It is true ; for see, 

* This is a specimen of the ployed is the Jrimbhaka or that 

we of the heavenly arms of which causes drowsiness— its 

which mention was made in the influence is the result of Dhyana 

first act. The weapon here em- or meditation. 
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In fearful change that ^qual pains the eye. 
Alternate gloom to flashing lightning, yields. 
Hpw like a painted array, stands our host. 
As the resistless charm subdues their senses ; 
And now along the sky, dark vapours float 
In masses, ponderous as the peaks of Vindhya, 
And blackness, gathered from the caves of hell. 
Like molten brass, red sullen flames, by fits. 
Glow through the gloom, and loud the breeze awakes 
As 'twere the wind of final dissolution. ^ 

Sum. Whence could he gain such power. 
Chan. From whom. 

But his great master, wise Pracketas* son. 
Sum. Not h^s the gifts : Krisasrvas progeny 
By him, on Visrvamilra were bestowed, 
And he to Rama gave them. 
Chan. Yet, perphance, 

Others, who equally the light of truth 
Within themselves possess, may of themselves. 
Obtain possession of these selfsame powers. 
Sum Enough. Be on your guard: he comes. 
Chan. ^ Lav: (Together) ' 1 is strange : 

Some hidden cause my heart with rapture fills. 
At sight of this fair youth — is it the hope 
Of future converse — is it his lofty worth- 
Is it the fond transmission of regard 
Fe t in a former being— or does some tie 
Of kindred undiscovered wake dehght. 
Sum. Such is the sympathy that ever binds 
Congenial excellence : the world's report, 



Digitized by 



Google 



( 86 ) 

The aspect of the stars, the eye's caprice. 

Oft lead to love ere merit wins regard. 

The sudden friend exacts no pledged requital. 

The spirit that pervades his inmost core. 

Is that of 'pure attachment. — (Looking at Lava, Ihen 

aside,) Can it be — 
Ah no — fate in the germ destroyed 
The lovely plant — the parent stem cut down. 
What flower shall blossom more. 
Chan, I quit the car. 
Sum, "Why so. 

Chan, To pay my homage to this valiant youth. 
And do a soldier's duty — to assail 
At such advantage^ one who fights on foot 
The God of arms* forbids. 
Sum. (Apart J What shall I do— 

The Prince's will is worthy of his race. 
And must not be opposed— yet— can I bear 
To witness such a conflict. 
Chan. What will you say. 

When men shall ask my fatherr's honored friend. 
If Chandrakehi did his duty. 
Sum. Right- 
War is the Kshetriya's duty, and thy race 
Has never shrunk from contest : then, proceed, 
t And shew thee worthy thy illustrious sires. 

* The Sastra Devata^ liter- heya be intended, 

ally rendered in the text— but t Several speeches of little in- 

the Hindu Pantheon recognises terest are here emitted, 
uo such personage except Kdrti" 
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Lav, What mingltd feelings rise> as I approach hhn. 
Dear to the night flower as the rising moon 
His presence offers rapture to my sight ; 
But as I grasp the heavy clanging bow, 
I^fetl my ardour for the fight revive 
And all my soul on fire. 

Chan, ( Descending Jrom the car and bowing to Sumantra) 
Accept my friend. 

The lowly reverence of Chandraketr* 
Born of a race that boast the Sun their Sire. 

Suv, May your great Sire defend the sons he loves 
In the dread hour of battle — may FarahaP 
All mighty and eternal, grant you fame, 
And victory, and virtue, till you equal 
The tfounder of your house — may the great Sage 
Your race's guardian aid you : may the gods 
Of air, and fire, and heaven, and may SuparnaX 
And Vishnu's self, infuse into thy heart 
Their own celestial daring — Be the clang. 
Of lldma*s bow string, and oi Lakshmanas, 
The charm of potency to win thee victory. 

Lav, Prince, you well become 

The glittering car— this courtesy exceeds. 

Chan. Do you then mount 
An equal chariot. 

Lav, (To Sumantra,) Honoured Sir, persuade. 
The Prince to keep his seat. 

♦ The incarnation of Viihnu girath and father of Raghu 
as a 60 r. t G^arwra the rcoaarch of the 

f Kakutitha the son of Bha- birdi. 
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Sum. So you assent. 

To Chandraketu*s wishes. 

Lav. That would I do 

Most cheerfully — but we are foresters^ 

The untaught tenants of the wood, and want 

The princely skill to guide the car of battle. 

Sum^ It is more strange that yon so well are skilled 
In dignity and courtesy — trust me youth — 
Could Bdmabhadra but behold thee thus. 
His heart would melt with tenderness towards thee. 

Lav* His fiune has reached me, and I honour him^ 
And though I have presumptuously disturbed 
The royal sacrifice, yet not the less, 
I feel deep reverence for the pious chief. 
His Taunting followers alone provoked me. 
To wipe away the infamy tliey heaped 
On all tlie Kshetriya tribe. 

Chan. Is it so hard. 

To own a Sire's pre-eminence. 

Lav. Not so: 

But knows the Prince the duties of a Soldier. 

Sum> You do not know the mighty Rdmachandra-^ 
Then speak not of him —you may boast 'tis true 
You mastered feeble hearts hke those, in fight ; 
But when a foe like *Jdmadagnya, bends. 
Beneath your arm, then you may vaunt your prowess- 

Lav^ A mighty triumph truly — ^is it not granted 
A Brahman's weapons are his words, and when 
He wields a warrior's arms, his inexperience 
* The son of Jamadagni, Parasurdma* 
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Bears them inert; to conquer sudi a champion,. 
And such was Jdmadagnt^a — is methinks 
But scanty matter for a hero's praise. 

Chan. Enough, enough, what hero heavenly born 
Descends on earth, to hold in disesteem. 
The son of Bhrigu, he whose fatal arm 
Had desolated worlds, but pity stopped 
His all resistless sword.* 

Xflv. (In an ironical tone.) I know the deeds 
0£ Raghnpaii — long may he enjoy 
His well earned honours — long may listening worlds 
Admire the tale of his heroic exploits* 
Still, glory wait upon the oveithrow 
Of a weak woman ; the advance that shewed 
No sign of fear when Khara felt his valour; 
And the bold schenie that conquered Indrajit.f 

Chan. Injurious youth thy pride indeed is vast. 

♦ He dertroyed the K$hetriva ordinary tenor of the story, which 

or military race except, it is said in represents him as externiinatii^ 

sonae accounts, those in the Solar them twenty one times, a sncces- 

line : other statements aver that sioii of destructive feats he could 

be exterminated all except some scarcely have achieved, unless he 

©f the females, who were marri- sevea times, "thrice slew the 

ed to Brnhman^i and thus conti- slain.'* 

nued the warrior trilie. As how- + The destructron of Tdrek&t 

ever many Piinces of l>oth the the disturber of the sacrifices of 

solar and lunar dynasties are Viswamitra is related in tt>e 

long subsequent to Farasttramay first book of the R&miifana, and 

we mu«t understand his exter- the death of a woiyan is forbid- 

mination of the KshetriyasviWh den to a soldier. The back- 

a certain reservation. T-his is wardness of Rdmay or as it is de- 

evideutly necessary,, from the scribed in tAe original, the three 

SI 
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Lav. Away, great Prince, I do not heed thy frown. 

Sum. They hurst with.rage, and every limh is shook 
With furious passion— glows each sanguine eye 
Like the red lotus— the discoloured cheek. 
And agitated brow, are like the moon 
Stained with strange spots, or like Ihe water lily. 
When o'er its ruffled leaves the black bee spreads 
His fluttering wings. 

Lav. & Chan, {together,) Hence to the field of fight. 



Bteps that were not in advance, 
doei not so occur in the ordi- 
nary copies of the Rdmayanay 
and the passage may have under- 
gone some modification as dero- 
gatory to the hero. Nothing 
about R&ma-s retiring three 
paces has been met 'with in that 
part of the Ramayana which 
describes the death of Khara in 
Ihe Aranya KdndOy hut it is 
admitted that Rama felt alarm, 
upon the approach of a mace 
hurled at him by the R&kshasa : 
*' Seeing that weapon like the 
mace of death approaching, the 
Prince was alarmed, considering 
that its flight could not be 
equalled nor opposed by com- 
mon arrows, the mace of the 
demon being of celestial origin." 
The attack upon Jndrojii which 



proved fatal to him was the 
result of Fibhishand's advice, 
who was aware of a prophecy 
anounced by Braftmi, that who- 
ever should interrupt by force 
of arras a certain sacrifice com- 
menced by that chieftain would 
prove his destroyer — Tndrajit was 
engaged in the rite, when by the 
recommendation of Vibhishanay 
Lakshmana and a party of Ra* 
md!8 host were sent to attack the 
R&kshasaa who guarded him. 
The latter were routed — Indrajit 
abandoned the unfinished ce- 
remony to come to their rescue* 
and was ultimately slain by, 
Lak$hmana^ihe exploit there- 
fore added little to the glory of 
Rama as he took no part in the 
conflict) and as its result waa 
predeitined. 



^ND OF THE FIFTH ACT. 
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ACT VI, 

Enter a Vidyddhara and Vidyddhart 

(a Male and Female Spirit of air) in their car. 
M. Sp, A fearful fight : less fierce the blows 

When Gods and Titans meet as foes. 

See> Love — what bright achievements grace 

The warriors of the Solar race. 

Strained to each breast the bow is bent^ 

The shafl unintermitted sent. 

The jangling bells incessant ring. 

And frequent twangs the rattling strings 

Whilst an alarum> long and loud. 

Is sounded by yon thunder cloud. 

Inflated by supernal power. 

In honour of such battle hour. 

Quick, on each youthful champion's head, 

A shower of heavenly blossoms shed. 

Gulled from the nectar breathing tree. 
Of youth and immortality. 
JF. Sp. But what is this— o'er all the sky. 

The sudden streaks of lightning fly. 
JIf. Sp. 'Tis Mahddeva's eye of flame. 
That opens on this battle gam^. 
And from between the awful lashes 
Terrific in its glory, flashes. 
Such sparks, as scattered from the sun 
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* On *Tfvashtra's whirling circle spun. 
Ah no, J see — ^the fiery blaze^t 

'lis Chandraketu's arm displays ; 
Around his car, with banneret. 
And spears, and waving chowries set, 
The fatal radiance rapid dances, 
And^n the chieftain's armour glances. 
The warrior glows with yellow light. 
The car is pale with ashen white ; 
'Tis all in flame ; the God of fire 
Puts forth his dread resistless ire. 
And crackling,"sparkling, roaring, strong. 
His lambent furies curl along, 
Now with the force of falling thunder. 
They rive the firmest rocks asunder. 
'J'he air is parching, love — ^beneath 
My mantling robe more coolly breathe. 
And let us to a distance haste. . 
F. Sp, No further need— the peril's past : 
The scorching vapour glows no more. 
The clouds distil their gelid store. 
And ponderous through the ether float.. 
As murky as the Peafowl's throat, 

* Twashtra the artist of the in order to temper his fierceness, 
Oods, the same with F'iswa- put the planet on the grindstone, 
Jcarma the father-in-law of and look off the edge of his 
Surt/a — vhen Sanjna unahle to rays. 

endure the splendors of her lord, t The Jtgneya weapon, one 
fled from his embraces, the sun of the celestial armoury or the 
had recourse to her father, who weapon of fire« 



Digitized by 



Google 



( 93 ) 

Save where along their skirts entwine 

The Lightnings like a wavy vine. 
3f. Sp, The shafts of Faruna* arrest 

In Lava's hand the fiery pest. 

Yet still in vain — for now the wind 

From every quarter unconfined. 

Comes sweeping forth, as t'would displace" 

The world from off its solid base. 

And swift along the tossing sky 

The clouds before its fury fly — 

'Twas wisely done,, with Fdi/u'sf force 

To stem the torrent's gathering course. 

And scatter thus the gloom of night 

Back to the parent source of light 
-F. Sp, But who is this, that from his car. 

Alights to intercept the war. 

And with his gentle speech, controuls. 

The fqry of these daring souls. 
3f. Sp, 'Tis RaghvpatiX he has slain 

The fierce ascetir, and again 

He seeks his realm — his voice they hear 

And cast aside the sword and spear— 

Lava is calm — and lowly bends 

The prince, as the great chief descends. 

May fate conclude, as now begun. 

This meeting of the sire and son. ^ExeunU 

* The daily of water which ment opposed to that of water, 

element is ^rielded in the con- % The Lord or chief of the 

flict. house of Raghu : Rdma. 
+ Thedeityof wind— the ele- 
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Entbr RdmOj Lava, and CkandraJcetu. 

Bam. Come Chandraketu to my breast^ and cool 

With thy embrace the fervour of my heart. 
Chan, Receive my humblest homage. 

Ram. Fate, assuredly. 

That gives thee pow6r to wield celestial arms. 
Auspicious smiles upon thy course. 

Chan, My sire. 

In this, does Fortune smile, that I have found 
A friend in this brave youth : may Raghu's Lord, v 
Behold him with the same complaceat eye. 
He turns on me. 

Ram. This is indeed a presence 

Of loftiest promise, a9tive and robust. 
As made a soldier's duty to fulfill. 
To guard religion, and protect mankind. 
Nor is there vigour only, lighter graces 
Are there concentered, and apparent virtues. 
As if each excellence the world admires. 
Assumed a visible and human form. 

Lav. {Apart.) Is this the mighty chief, the friendof virtue. 
The stay and trust of men, the comforter. 
The living shape of worth^ — embodied excellence*: 
His sight subdues me — all my enmity 
At once subsides— a new and strong affection 
Grows in my bosom-*all my pride is gone. 
And shame o'ercomes me — First of the first is he— 
As holiest shrines have oft a holier still. 

Ram. 'Tis strange, a single glanceshould soothe my sorrow 
And fill my breast with passionate regard. 
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What should the cause be— for without a cause. 
How should affection ever be engendered. 
When no exterior motives can be traced. 
Some secret spring must influence the heart. 
Such are the sympathies that nature prompts. 
When to the rising sun, the flower expands, 
And melts the moon gem in the lunar ray.* 
La), Instruct me, Prince, who is this glorious chief, - 
Chan. . The elder of our house. 
Lav, IIow, Raghundiha — 

Blest be the hour that I behold this deity. 
{Advances and bows dorvn to ike feet of Rama,) 
Accept the veneration. Prince, o^ Lava, 
The lowly scholar of Pracketas son. 
Ram. - Arise, brave youth — forego this prostrate homage. 
And find an equal welcome in my arms. 
(Embraces him,) 
Lav. I merit not su ch graciousness — the less. 
That blind presumption led me here in enmity. 
Forgive, my Sire, the foolishness of Lava. 
Ram. What faults require forgiveness for my son. 
than. Those of his native valour, for disdaining 
The proud pretensions of the guards who followed 
The sacrificial steed — he has displayed 

* The doctrine of sympathies the objects whence they are 
was once very familiar to the named — the latter is the magnet, 
philosophy of Europe. The Moon- the other two are fanciful, but 
stone, Sunstone, and Ironstone, probably the idea of them is 
are three gems according to the derived from some natural sub- 
Hindus, the properties of vhich stance, 
are analogous to the nature of 
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Himself a hero. 

Ram, It was bravely done 

And like a Kshetriya — the true warrior brooks not 
The vain asisumptions of superior glory : 
Fierce as the sun may dart his rays^ he finds 
The sua stone give them back in fiercer fire. 

Chan, His brave disdain approves my friend a Ksheiriya ^ 
But more— he wields no common arms ;.observf^ 
Our troops are motionless, struck thus by him. 

Ram . ( To Lava ) My son, undo the charm, and Chandraketu^ 
Go forih and range them in an*ay again. 
And soothe their disappointed valour. 

Chan. I obey. ^ExiU 

Lav, ( After medil atlng, ) The weapon is withdi*a v» n • 

Ram. My son, these arms. 

Are of celestial origin — their use 

A mystery — the gods themselves obtained them 

By ages of devotion, and the Rishis 

Of primal days and powers supernal, saw them. 

Self-radiant and endowed with wondrous virtue. 

The holy texts that should enforce their service 

The great Krisdswa penned,* and 'twas the toil 

Of full ten centuries — He, to Fiswdmitra, 

His pious pupil taught the mystic lore. 

And I from him received the sacred weapons, 

♦Literally, « he declared to stand the employinent of charms, 

Fiswamitra the Upanishad con- and the command over the ele- 

tainiDg the Mantra" it is clear ments wilh which we are farai>> • 

therefore that hy the use of liar iu the Magic of all countries^ 
these weapons, we are to under- 
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Bound to attend for ever on my race — '• 

Then tell me. Lava, by what potent means. 

Whence, and from whom, didst thou obtain these arms ^ 

Lav* Of themselves— uncalled — unsought for, did they 

come 
To me and to my brother. 

Ram. Thy brother—* 

Chan. We are twin* 

Ram, Where is he. 

Kusa (behind.) 
What say you. Lava is engaged alone 
With ChandrahStu's train: then shall to-day, 
The pride of empure set in ignominy. 
The towering crest of Kshetriya shall be humbled. 

Ram. Whom have we here — of deepest jet his hu^ 
And at his voice, each hair upon my body 
Starts up erect — like flowers that lift their heads> 
When hollow murmurs tell the coming storm. 

Lav. ^Tis eveahe — my elder brother Kusa^ 
Returned from Bharata's abode. 

Ram. My son; 

Invite him hither. 

Lav. I obey— behold him— 

Enter Kusa. 
This bow whose string emits such vivid radiance 
As gleams from heavenly arms, is fit for combat 
With any of the mighty chiefs that trace 
Their royal lineage, through the high descent 
Of Menu, Vaivasfvata^ from the sun. 
Although of prowess to protect the gods> 
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And tame the fiercest of the foes of heayen. 
Ram. What lofty dai^ing does this youth display ; 
What brave defiance sparkles in his eye. 
He seems to hold confederated worlds 
As grass to trample on ; he shakes the earth 
With his proud tread, and though of tender years» 
He shews of mountain stature — Is he mortal. 
Or is it the spirit of valour that assumes 
A mortal form. 
Lav. Glory to your arms. 
Kus. Rather to thine ; 

How now — I hear glad news— what's this—war — war. 
Lav. Restrain this swelling pott, and hither come 

With due humility. 
Kus» Why so. 
Lav. The god like Lord 
Of Raghu's lineage^ deigns to give you welcomes 
Kus. The godlike hero of our masters' verse. 

The guardian of the uniTersal world— 
Lav. The same. 

Kus. How may I d&re approach such majesty— 
His presence awes me,* justly has the Bard 
That sings his deeds, entitled him divine. 
Great Sire— the scholar o£ Prachetas, Kusa, 
Bows thus in veneration. 

po Rama. 
Ram* Rise my child. 

And yield me thy embrace* {embraces him.) It is most 

strange: 
* A few short speeches of no importance are omitted* 
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Alike from eithei* of these youths, the touch 

Spreads rapture through my firame ; from every pore 

The dews> afiecti<m born^ distill, as if 

External consciousness were manifest : 

And as my heart dissolves with ecatacy. 
My form in waves <^ nectar seems to float. 
Lav, Please you> Sire, 

1 o rest beneath the shelter of this tree. 

The sun is high^ and on my father's brow. 
Darts fiercely.— 
Ram. As you will-^(<^£;^ sit under, a tree^) 

(Apart) In every look and act^ these youths display 
The majesty that would become an empire. 
Upon their forms, has nature set signs. 
Like rays of light within a costly gem. 
Or drops of nectar on a lovely lotus. 
That indicate such glorious destiny. 
As should alone to Ragkus sons pertain. 
Dark as the Dove*s blue neck, is their deep hue : 
Such shoulders has the monarch of the herd : 
Their dauntless looks are like the angry Lion's ; 
And like the deep toned music of the drum. 
Of holy sacrifice, each mellow voice. 
I see iiveach, my own similitude. 
And not alone my likeness-^but in much. 
They wear the lovely semblance of my SHd. 
The lotus countenance of Jdnaki, 
Is even now before me — such those teeth 
Of pearly whiteness — such the pouting lip. 
The taper ear, and suth the expressive eye 
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Although 'tis tempered with a manly fierceness. 
Their dwelling in these groves— the very same 
Where Sitd was abandoned, and so like — 
And then the heavenly weapons — self presented. 
That as the sages say, would never quit 
Our line without due cause — ^my queen's condition, 
Burthened with promised joys — these thoughts distract 
My heart, -and fill my soul with hope and terror. 
How can I learn the truth — how ask these youths 
The history of their birth. 
Xai;. What should this be : the countenance that sheds 
Delight on all, is now suffused with tears. 
Like the bright lotus stained with drops of dew. 
Kus. Remember, brother—of his queen bereft 
The mighty Rama cannot chuse but sorrow. 
'J'orn from the heart beloved, the world becomes 
A dreary waste, and this sad separation 
Is doomed to know no term— how could you utter 
Such simple doubts, who know the song of Rama* 

Ram. I am afraid to ask them— let.me hush 
These fancies-^my emotion has excited 
Their notice and their pity — let me be firm. 
Have you perused, my sons, Vdlmtki*s verse, 
1 fain would hear something jof his description 
Of the bright glories of the solar race. 

Kus, We have perused the poem. I retail 
Some passages ; please you, I will repeat them. 

Ram* Let me hear them. 

Kus. " She formed for love; and Rdma's tender breast 
To love, the Prince was now supremely blest; 
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Kor less her Lord did Sitas thoughts inspire. 
And mutual passion crowned each heart's desire." 
Ham^ I cannot check my tears — so true this strain. 
Alas — the uses of the world are now 
Stale and unprofitable — a disordered chaos 
Involved in care, and closed by separation. 
Where is the happiness, on which our hopes 
May rest with confidence: where is the worth 
That mutually delights : where is that firm 
And lasting union of two loving hearts 
Inseparably one, in joy and sorrow. 
Life ever blooms, but error ever blights it. 
Blest be the verse that calls again to mind. 
The least x)f all the thousand excellences. 
That time, the foe of memory, would rob me of.* 
I see my Sitd now — when budding youth. 
Expanded day by day into the bloom 
Of woman, and when full blown beauty joined 
With ardent passion, to subdue my heart. 
And animate my every thought with love. 
'Tis past — how wonderful. — (Sinks into meditatim») 
Lav. How lost in thought he seems — not even a sigh 
Steals forth, a sign of life: so silent lies 
Some sacred statue in its holy shrine. 

Behind. 
The Sages of the hermitage — the Queen 
O^Dasarat'ka, and Jrundkatiy 
Alarmed to hear the violence, the youths 
Have offered to the steed —prepare to leave 
These solitudes with all the speed they may. 
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Yet slow their progress — age retards their flight. 
Their limbs are feeble though their minds are firm* 
Rajn. What> are Arundha ti and Janaka, 
Vasishfha and my honoured mother here— « 
( Rising and looking out ) 

Yes^ I behold the monarch Jdnaka — like a thunder bolt 
His sight affects me ; with the holy Priests 
Who joined our hands ; with so much to recall 
The hopes that all have perished ; thus to meet him— 
What task remains for Rama to perform. 

Behind. 
Alas^ the unexpected sight of Rama 
O'er comes the aged king-— and now the Queen 
Hastening to aid her ancient friend^ beholds 
Her son^ and senseless falls. 
Ram. Revive, 

My Sire— my dearest mother, live. 
To see thy son — ^behold him — he is hei^e 

Kusa & La22a— This way—This way — 

{^Exeunt rapidly. 

XND OF THK SIXTH ACT. 
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AN AMPHITHEATRE ON THE BANKS OF THE GANGES.* 

Enter Lalcshmana. 
I have obeyed the Sage, and have arranged 
A theatre to hold this vast assemblage. 
Of Gods, and men, and Spirits of Earth, air, ocean. 
The Serpent deities, and all the Forms 
That move and breathe— called hither by F£miki, 
On Ganga's sacred banks — that they may h^r 
His inspirations, with dramatic art. 
Recited by the nymphs of Indra's heaven. 
All is prepared, and the assembly waits— 
And io, the Prince, who in his palace bears 
The hardships of the Anchorite, approaches. 

Entsr Rama, 
Now, Lakshmana, is die assembly gathered 
For this performance. 

Lak. All is ready. 

JRam* Be the youths, 

♦ A play in a play is a device essential to the plat howerer as 
familiar to our theatre— that in this, and the play in Hamlet, both 

Hamlet need scarcely be men- which representations indicate 

tioned. Beaumont and Fletcher the opinion entertained by the 

go further and combine Four authors of the moral efficacy of 

Plays in one — They are not so such performances. 
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Lava 9Xid:Kusay stationed with the Prince 
Your son. 

Lah Your wishes are foreseen-— they sit together* 
This is the royal seat. 

Ram. (Sitting.) Let them begin. 
Enter Manager, 
The sage Frachetas son — ^the oracle 
Of truth, thus issues his commands : let all 
Assembled here, attend to the high tales 
Of wonder, and of holiness, related. 
As by the eye of saintly prescience seen. 

Ram. Enough— we know the Rishis are all holy j 
Their wisdom is exempted from the stain 
Of passion, and with immortality 
Impregnate — and their words can never fail 
Our reverence and attention. 

(Sitd within.) 
Alas, alas, where art thou dearest Lord, 
Brave Lakshmana — where thou — the Beasts of prey 
Press round me to devour me — me — alone. 
Unsheltered, undefended, in the forest. 
What dreadful pangs — I can no more sustain 
This agony — these fears — I will devote 
My life to BhdgirathL 

Lah This is piteous. 

The Manager, The daughterof the earth, thehapless queen. 
Her liOird abandons to the lonely woods— 
Now, as the pains of travail agonize her. 
Consigns herself to Ganga's sacred wave. ^Exit. 

Ram. (^ tarting up.) Dear love, forbear ; 
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I fly to thy assistance. 
Lak, Does my Lord 

Remember^ what he views, is but a fiction. 
Ham. Alas, that such a portion should have been 

The gift of Rama to his tender bride. 

The dear companion of his forest dwelling. 
Lak. Suppress these thoughts — ^let us attend the story. 
Ram. I am armed — ^pierceless as adamant. 

[sits down. 
E.VTBR SUd supported hy Prithivi (the Earth) and Gangd 
(the Ganges) each bearing a new born child. 
Ram, Lakshniana I am lost, my senses stray 

In a bewildering maze — support me. 
Ganga. Revive Vaidehi. Fate i^ now thy friend. 

Amidst the waves in safety hast thou given, 

. Two hopes to Raghu*s \\m\ 
Sita. Can this bef true. 

Are these my infants — ah my loved Lord, [/ainiing. 
Ganga, Resume thy fortitude, my child — ^levive. 
Siia. Who art thou. 
Pri. 'Tis Bhdgirathi, the protecting goddess 

Of your Lord's line. 
Siia. (Bowing to Ganga,) Receive my adoration. 
Ganga^ May the reward of virtue ever wait thee. 

Behold thy mother — reverend Goddess— Earth. 
Sita, Am I so blest. 
Pi'i. Let this embrace assure thee. 
Lak. The queen is fondly cherished by the Deities. 
La n. Their love for this, their child, o'ercomes their spirits. 
* This passion of the soul, the common attribute 

o 
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Of sentient beings, h the knot that binds. 
The cord that holds the universe, and till 
The end of all, perpetuates the race. 

Sita, Oh I were happy now, could I but think 
I held a place in my dear Lord's remembrance. 

PrL Thy Lord — who should he be— hast thou a husband 

Sita, Why need I name him— weW my parent knows him. 

Gan. Queen, reflect (to Pritftivi) 

Thou art the stay of all—- and shalt thou share 

The passions of the ignorant: consider. 

What he has done, the honour of his race. 

Imperatively willed ; for wide and far 

The stain upon his name was spread :— -the test 

In Lanka undergone, not elsewhere witnessed 

Was little credited — and it has been 

The triumph of his high and royal race. 

To claim the homage free, and unreserved. 

Of all the world — what then remained for Rama 

In this dilemma, else, than to pursue. 

The course that he has trod. 

Pri. GoddesS;, I hear. 

Your censures with delight, but strong aflfection 
Controuls my thoughts and language. Well I know 
'i he love of Rdmay and the grief he feels 
For loss of this dear child, yet still he lives. 
For the sole benefit of his subject tribes. 
For which, in other worlds, rewards await him* 
Sita Oh, let my mother take 
And hide me in her bosom. 
Gan, Child, forbear. 
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Yet many years thy presence shall dispense 

Delight upon mankind. 
Pf'L And for the present. 

These infants claim thy care 
Sita* A widow I. — 

Pri, How should this he, whilst yet thy hushand lives. 
Sita. Have I a hushand. 
Prit, Can you then disdain. 

The benefactor of the world, with whom. 

Again united, fame and bliss await you. 
Lqks. Heard you the Queen. 
Bam.— Let all the world receive 

This testimony — (a noise without J hark, what wonders 

mo£e. 
Sita. The heavens are overcast 
Gan. 'Tis true ; observe 

The heaTcnly arms are visible, the ministers 

Of R ama, from Krisdswa first descended. 

To Visrvamitra next, and last to him. 
Behind. 

Great Qaeen,all hail — 

Behold the faithful servants of thy children-^ 

As Raghupati erst to thee announced. 

His servants we, the servants of thy sons. 
Sita, Oh, I am blest, the weapon gods appear 

In all their glory. 
Gan: Hail, celestial ministers. 

Devoted to the race of Raghu — still to work 

The will of his descendants— hail, ^11 hail. 

They disappear—now daughter turn thine eye. 
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Thou hast invoked my cares for this, thy queen^ 

That as a mother I should guard her ever. 

As if she were Arundhatu Behold. 

I have obeyed thy will — my debt is paid. 
Artin. Again attend, thy mother Earth, addresses thee. 
Prithivi without. 

Lord of the world — ^remember thy appeal : 

Thou hast committed Siid to my charge. 

And called upon me to protect my child. 

I have obeyed thy will— my debt is paid. 
Ram. (Prostrating himself.) 

How have I, sinful as I am, deserved. 

Such heavenly favour. 
drun. People of Jyodhya ; 

Receive your queen, whom the great goddesses 

Cangd and Prithivi, thus highly honour. 

And now by me, Arundhaii, presented you. 

The Gods themselves have testified her purity. 

And Fire borne witness to her spotless virtue. 

From Sacrifice she draws her birth,* and reign* 

Wife of the greatest of the sun's descendants. 

Recall these things — and yield her veneration. 
ioAr. They feel the matron's censure : all the crowd 

Is bent in prostrate homage to the Queen, 

Whilst from above, the guardians of the spheres. 

And rulers of the planets, shed delighted, 

A shower of heavenly flowers. 
Arun. Lord of the world— imperial Rdmahhadra, 

In place of her similitude, be Sitd 

* Sita was hotn of the earth at a sacrifice performed hyJanaka* 
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Herself, the partner of your sacred rite. 
Ram, Most joyfully. 
Lak, ( To Sit a. ) Lady and Queen, the shameless Lakskmana; 

Is bold enough to offer you his homage. 
Sita. May length of days reward such worth as thine. 
Aran. Now may the Sage lead forth the lovely twins^ 

Kusa and Lava^ to embrace^ their parents. 
Ram. This is joy indeed.-— 
Sita. Where are my children. 

Enter Valmiki with Kusa and Lava 
Vol Behold your Parents, children; the Prince Ldkshmana, 

And there you grandsire— this your father's mother. 
Sita, ]\Iy dear father too. — 
Kus, and Lav. — Dear father — dearest mother. 
Ram. (Embracing than ) This is a recompense for all our 

sorrows. 
Sita. Come hither Kusa— hiiVier Lava — come 

Embrace your mother — now indeed restored 

To life. 
Kusa. and Lava. We are most blest. 
Sita. — Lord I salute thee (to Valmiki.) 
Val, May thy days be many. 
Sita. My dear father— thus, with all I love encompassed 

How can I bear so vast a weight of happiness. 
A noise behind* 
Val {Looking out.) 'J he demon Lavana is slain, and here 

The Prince of Madhura advances — 
Lak. All, 

Conspires to make our happiness complete.— 
Ram. I scarce can credit what I see — yet thus 
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Docs fate oppress the prosperous. 

VaL Kama — 

Is th«re ought else that may require our aid. 

Ram. Nought, holy Sire, but this : ^ * 

May that inspired strain, whose'lines impart 
This tale, delight and purify the htfirt ; 
As with a mother's love, each grief allay. 
And wash like Ganga's wa^e, our sins away. 
And may dramatic skill, and taste profound, 
Pourtray the story, and the verse expound. 
So that due honour ever shall belong 
To the great master of poetic song. 
Alike familiar with a loftier theme. 
The sacred knowledge of the onb supbbme.* 



This Drama labours under the disadvantage of a subject 
drawn from national mythology, and although the more in- 
teresting on that account to those to whom it was originally 
addressed, it must lose much of its merit in the eyes of those, to 
whom the my thos of the Hindus is unattractive or unknown. 

Another defect consequent upon the choice of its subject 
is the want of action : the incidents are few, and although not 
unconnected with each other, nor independant of the denoue- 
ment, they occur abruptly, and are separated by intervals of 
time and place, which trespass a little too strongly upon dra* 
matic probabilities, and impair the interest of the story^ 

* The Poet acquaiuted with the Brahma Sabda^ the inspired and 
uncreated f'edat as identifiable with Brahma ot\hQ Supreme being. 
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Apart from these defects, however, the Drama has much 
to recommend it, and has more pretension to genuine pathos, 
than perhaps any other specimen of the Hindu Theatre. The 
mutual sorrows of Rama and SUd in their state of separation 
are pleasingly and tenderly expressed, and the meeting of 
the father and his sons may be compared advantageously with 
similar scenes, with which the fictions of Europe both poeti-« 
cal and dramatic abound. 

Besides the felicitous expression of softer feelings, this 
play has some curious pictures of the beau ideal of heroic 
bearing, and of thedutiesof a Warrior and a Prince. A higher 
elevation can scarcely be selected for either. The true spirit 
of chivalry pervades the encounter of the two young Princes, 
and the quiet devotedness with which Rama sacrifices his 
wife and domestic happiness to the prosperity of his subjects, 
is a worthy counterpart to the imjxu^ation of natural afFecti<« 
ons to public interests, which is so filequent in the early hi&x 
tory of Greece. 

The characters of the Drama are individualised by the 
features just noticed as belonging to those of the heroic class, 
and by the sentiments of piety and the tone of authority, which 
animate the religious personages introduced upon the scene, 
amongst whom, that females bear so important a part, maybe 
regarded as another characteri$ticpe culiarity. The incidents, 
as already noticed to, are not numerous, but thpy are dramatic 
and interesting, and upon the feelings of a Hindu must have 
exercised a powerful influence." — Tq a belief that vivifies 
all objects, and gives to mountains and rivers divine forms 
and sentient natures, the representations of this play must 
have been awful and sublime. The most inferior of the 
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personages exhibited are the Spirits of air^ or of the forest or 
the floods vrhoxningle famiiiarlj and afieotionately with demi«* 
gods and deified Sages. Earth the mother of all beings, and 
Gangd the river of the three worlds, are introduced in person, 
and the final reunion of Rama with his family is witnessed, not 
pnly by the people of Jyodhya, and the elders of either race, 
J9ut by the congregated deities of Earthand Heaven. 

The language of the beings of fictitious existence is either 
xiarrative or descriptive, and in the former is simple, and in 
the latter picturesque. That, of the human characters, is, as 
usual with our author, rather passionate than poetical, but 
•ome brilliant thoughts occur, the justice and beauty of which 
are not surpassed in any literature. The comparison of 
Chandrakeiu to a Lion's cub turning to brave the thunderbolt 
is one of these, an^ another is the illustration of the effects of 
education upon minds possessed or destitute of natural gifts* 
Jt is needless to specify other passages. The general tone of 
the piece is imaginative and elevated, and it is entitled at 
least to the designation of a Drunatic Poem. 
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